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APPENDIX A

Questionaire, texts, and clans

This appendix contains materials used in the description of the migration
stories in chapter 3. Here, I present cultural questionaire (§A.1), historical texts

(8A.2), and a complete list of the Alorese clans (§8A.3).

A.1 Cultural questionare
Questions Indonesian Notes
Translation
Question 1. What doyou  Apa nama bahasa
call your language? daerah di sini?

Question 2. What is the
origin of the name of this
village?

Bagaimana asal-usul
nama desa ini?

Question 3. Where do the
residents of this village
come from?

Dari mana penduduk
desa ini berasal?

Question 4. Why did they
move here?

Mengapa mereka
pindah ke sini?

Question 5. How many
tribes/clans in this
village?

Each clan may lead to
the early migrations in
and around the village.

Ada berapa jumlah
suku di desa ini?

Question 6. Where are
these tribes/clans from?

Dari mana saja suku-
suku itu berasal?
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Questions Indonesian Notes
Translation
Question 8. Can you Bisakah Bapak Some informants were

specify the ancestry of
the indigenous people in

menyebutkan nenek
moyang orang-orang

able to mention precisely
the names of their

this village? asli di sini? ancestors. This can lead
to the number of
generations involved in
the development of the
community.

Question 9. Are there Apa ada kerajaandi  The history of kingdoms

kingdoms in this village?  desa ini? Bisa cerita ~ can be very broad that it

Can you tell the history?  sejarahnya? involves stories that are

not necessary. However,
any information on
migration and first
settlers can be useful.

Question 10. Can you say
what language(s) were
used in a specific level of
ancestry?

Bisa cerita bahasa
apa yang dipakai
nenek moyang dulu?

Question 11. When is
Alorese started to be used
here?

Kapan bahasa Alor
mulai dipakai?

Question 12. Have there ~ Adakah perang Information on warfare

been any wars or battles is usually very popular in

in this village? the community. Any
detailed story that shows
involvement of other
language communities
may lead to information
on language contact.

Question 13. Were other  Adakah suku dari

tribes/clans from outside luar kampung yang

the village involved in
the wars/battles? Can
you specify those clans?

terlibat dalam perang
itu? Suku apa saja
dan dari mana?
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Questions

Indonesian
Translation

Notes

Question 15. How is the
historical relationship
between the people in
this village and the
people in the
neighboring (Alorese or
non-Alorese) villages?

Bagaimana hubungan

sejarah orang
kampung sini dengan
orang kampung
sebelah?

Some informants were
able to mention the
historical ties among
villages.

Question 16. How is the
historical relationship
between people in this
village and fellow Alorese

Bagaimana hubungan

sejarah kampung sini
dengan kampung
yang jauh di luar

speakers on other pulau sana?
places/islands?

Question 17. Were there ~ Adakah pendatang
settlers from Java or dari Jawa atau dari
other places outside of luar daerah di
Flores-Alor-Pantar in this  kampung sini?

village?

Question 18. How Islam
was first introduced in
this village?

Bagaimana agama
Islam disebarkan di
sini?

Question 19. Do you know  Apa Bapak tahu

anything about tsunami  bencana air bah di

disaster in the past? masa lalu?

Question 20. Do you know  Apa Bapak tahu This cultural concept is

anything about the konsep Lera Wulan related to oral history in

concept Lera Wulan Tana  Tana Ekang? Lamaholot. None of my

Ekang? Alorese consultant know
about this concept.

Question 21 Are there Adakah pertunjukan

any performances? seni di kampung sini?

Question 22. Are there Adakah sumber Some villages keep

any written sources for
the village history?

sejarah tertulis yang
disimpan di kampung
sini?

written historical texts.
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A.2 Historical text
Text 1. Sejarah Kerajaan Pandai-Baranusa (AOLYS_pan_WT-01)
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Text 2. Sejarah kerajaan Munaseli (AOLYS_pan_WT-02)
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Text 3. Linneage of the Alor Besar (Bungabali) kings (AOLYS_alb_WT-02)
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A.3 A list of names of Alorese clans

Village Name of Clans Sub-clan Sub sub-clans  Origin Tasks
Dulolong Kaa Nae from Alor Kecil, descendants of
Mou Tukung
Roma Nae from Alor Kecil, descendants of
Mou Tukung
from Alor Kecil, descendants of
Kadafu Nae Mou Tukung
Dopu Nae from Alor Kecil, descendants of
p Mou Tukung
Wou Bote frlom the right direction from the
village (Lewalu)
Leka Duli from the left direction of the
village (to Kalabahi)
from Solor, Lamaholot Flores
Solor )
Timur
Alor Keail Descendant of Saku Bala Duli community leader, imam
or Kecl Baoraja (from Koliwarang Kingdom in - ’
. masjid
Rusa island)
from Fol Boa (to the east towards community leader, imam
Maung Lolong "
Dulolong)) masjid
. . one representative on
Leka Duli from Munaseli the board and as bilal
. . one representative on
Mudilohang from Pura island the board and as bilal
. one representative on
Gei Lahe from Solor the board and as bilal
Mekassar from Bugis in Sulawesi law inforcement
Alu Kae descendantl of Being clan from
the mountain
Alor Besar Bungabali descendant of Wau Pelang, kings run the kingdom
of Alor Besar
Kanitan from Pantar (Pandai) and Kabola arm
pitang (Alila village) Y
Hukung Solor and Mananga law inforcement
Temate Uma Kakang from Pura community leader
Uma Tukang - community leader
Uma Haring -
Wolang Kalelang -
Wilwau Atas speak different language
Wilwau Bawah speak different language
Deing Wahi -
Bia Tabang -
Buaya Uma Kakang from Pura community leader
Uma Tukang from Pura community leader
Uma Aring from Pura community leader
Leing
Deing Wahi do circumcision
Welu Balu
Wolang (Wilwau khatib (preacher)
Lolong)
Lamaholot arrived from Sebanjar
Uma Jawa arrived from Sebanjar
Helandohi Being descendants of Helan and Dohi

(Koliwarang)
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Village Name of Clans  Sub-clan Sub sub-clans  Origin Tasks
. . descendants of Helan and Dohi
Being Aring -
(Koliwarang)
descendants of Helan and Dohi
Marang X
(Koliwarang)
Pi descendants of Helan and Dohi
itang X
(Koliwarang)
Uma Tukang desgendants of Helan and Dohi
(Koliwarang)
Uma Arin descendants of Helan and Dohi
9 (Koliwarang)
Munaseli Bisang Descendant of Bui Muna g?:ards to protect the
Marang from Flores Lamaholot royal family
X . provide wifes for the
Being from Helandohi Kings
Kawine from Helandohi the servant, call up
people to gather
Mukor from Bisang
Berino from Erana (Kolana, East Alor)
has the highest position
Pandai D]ngalaeng or Bingalaeng from Java in the gqmmumty, had
Bingalaeng responsibility to run the
kingdom
Uma Au Bakuluka (from the mountain)
Uma Kabagoe from Borneo
Uma Laka tuli from Alor
Laduboleng Uma Pangka
Uma Opa
Kawine Uma Luwo
Uma Sandiata from Solor
Uma Maloku from Ternate, Maluku
Uma Wai Boho from Barapusa, but originally from
Helandohi
Uma Lampuho
Uma Hali from Baranusa
Weka
Uma from Lamakera, Lembata
Lamakera
Wailawar Marang come from within the earth
Being the_ largest clan, indigenous
Wailawar people
. . royal family, run the
Mukoraja from Helandohi kingdom (Helandohi)
Pitang Pandai Secure the land
Hukung Solor made decission, law
enforcement
Bana Being from Helandohi
Being Aring from Helandohi
Marang from Helandohi
Pitang from Helandohi
Uma Tukang from Helandohi
Uma Aring from Helandohi
Baranusa

Uma Kakang Uma Peing from Java community leader
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Village Name of Clans  Sub-clan Sub sub-clans  Origin Tasks
Uma Manung from Java
Uma Kisu from Java
Lema Keluang from Java
Utung Wala from Java
Kaing Moring from Java
Banawala from Java
Karoku from Java
Beri Manema from Java
Hali Weka Hale Haliweka
Maung Lolong
Toda Ise
Pali Wala
Geu laja
Lampuho
Bao Bao
Maloku Tosiwo religious leader
Lamahala
Tarrong
Lakatuli
Makassar
Wato Wutung
Wato Batta
Bone Kato
Katar
Belasing
Hang Jawa
Sandiata Uma Kakatua from Lepan Batan
Uma Bepa from Lepan Batan
Uma Puko from Lepan Batan
Uma Tukang from Lepan Batan
Uma Wai Boho from Lepan Batan
Maloku Bumaang De from Maluku
Uma Du from Maluku
8:2 Being from Maluku
Uma Senaji from Maluku
Uma Tukang from Maluku

lllu

Uma lllu

from Tolu, Alor
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Village Name of Clans  Sub-clan Sub sub-clans  Origin Tasks
Kautema from Tolu, Alor
lllu Delangkas from Tolu, Alor
Beang
Onong Uma Kakang from Baranusa
Sandiata from Baranusa
Haliweka from Baranusa
Kayang Kolong
Kamal
Mekaku
Kobi Kaku
Marica Marisa Chief of the village
Leuwerang Land owner
Mukobao from Kayang the tetua adat

Tonu/Buta Sua

Guard and secure the
land
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APPENDIX B

A short dictionary of
Alorese-English-Indonesian

B.1 Overview

This dictionary contains a wordlist generated from the FLEx database based on
the Alorese dialect spoken in northeast Pantar, particularly in the villages of
Pandai, Wailawar, and Kabir. In this list, I include examples that I gathered in
the field during the time when I make data confirmation in my fieldwork in
2020. In addition, there are notes that are based on the grammatical description
in Chapter 4 of this dissertation.

In this short dictionary, the given Alorese words and sentences are in
boldface and their English meaning are in normal font, while their Indonesian
(Ind) translation are in italics. Note that Alorese does not have the word
category of Adjective (cf. §4.6.2.3); the category of adjective in this dictionary
refers to Indonesian adjectives (Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa,
2008). Below is the list of abreviations used in this dictionary.

adj. adjective num. numeral
adv.  adverb med. medial
conj.  conjunction pl. plural
dem. demonstrative pron. pronoun
dist.  distal prox. proximal
lat. latin q. question
loc. locative sg. singular
n. noun V. verb

neg.  negation
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A

adok  v.nod; Ind: angguk.
adung  adj. sleepy; Ind:

mengantuk.

aho n. dog; Ind: anjing.

-ahu / go kahu / mo mahu / ro
nahu / no nahu / kame
mahu / tite tahu / mi

mahu / we rahu v. to
take water from a well;
Ind: timba.

-ai / go kai / mo mai / ro nai / no
nai / kame mai / tite tai
/ we rai. v. to go; Ind:
pergi. Gokai orokali.1 go
to that place. Saya pergi

ke sana.
aing loc. towards; Ind: ke.
ajara v. to teach (Malay); Ind:
mengajari.

akal v. to lie, tell untruth; Ind:
bohong. Go kau akal neing
sekola. My younger sister
lies for going to school.
Adik saya bohong bolos
sekolah.

ala, / alapong n. scorpion; Ind:
kalajengking.

Ala, n. God; Ind: Tuhan. Go doa
oro tuhang Ala. I pray to
God. Saya berdoa kepada
Tuhan.

-ala / go kala / mo mala / no nala /
ronala / kame mala /
tite tala / we rala.

v. follow; Ind: ikut.

alang  n.sound;Ind: suara.
Motor ada alang te lewat.
There is the sound from
the passing motor boat.
Ada suara dari perahu
motor yang lewat.

aleng  n.waist; hip; Ind:

pinggang; pinggul. Go
aleng te belara. My waist
hurts. Pinggul saya ini
sakit.

aling  n.vein; Ind: urat.

aling being n. ribs; Ind: tulang

rusuk.
alo n. mortar; Ind: lesung.
alu n. river; stream; Ind:

sungai; kali. Go kali alu
gute wai. [ went to the
river to take some water.
Saya pergi ke sungai untuk
ambil air.

alus adj. good looking,
beautiful, handsome; Ind:
bagus; ganteng; cantik.
Kewae kali na alus. That
woman is pretty.
Perempuan itu cantik.

ama / mama. n. father, mister; Ind:
bapak; ayah.

ampo . to forgive (Malay); Ind:
ampun; mengampuni.

amuk / amu. adj. empty; Ind:
kosong. Go ember kali
amuk. My bucket is
empty. Ember saya kosong.

amung / mung. adv. only; Ind: saja.
Ke urus ro mung. She
takes care of him only.
Ibu itu urus dia saja.

anabapa n. grand child; Ind: cucu.
Go ana bapa wati anang.
My grand child is still
young. Cucu saya masih
kecil.

anang /ana / anak. 1 « n. child;
anak.
2 « adj. small; kecil. Go sela
wati anang. My papaya is
still small. Pepaya saya
masih kecil (belum besar).

ane / anne. n. sand; Ind: pasir.



Appendix B: A short dictionary of Alorese-English-Indonesian ~ 353

-ang; / go kang / mo mang / ro
nang / no nang / tite
tang / kame mang / mi
mang / we rang. v. to
use; Ind: pakai.

-ang, / go kang / mo goung / ro
gang / tite taka / mi
geing / we raka. v. eat;
Ind: makan. Go kang
wata. [ eat rice. Saya
makan nasi.

-ang liang / go kang liang/ mo
mang liang / no nang
liang / ro nang liang /
kame mang liang / tite
tang liang / mi mang
liang / we rang liang. v.
sing; Ind: menyanyi.

anggo waking v. to decorate; to
put make up on; Ind: rias;
hias; dandan; dekor. Ro
kali anggo waking ro.
She is putting make up
on her. Dia itu
mendandani dia.

anging n. wind; Ind: angin.

anging bea n. storm; Ind: badai,
angin besar.

anti n. earing; Ind: anting.

apa n. 1 rice; Ind: padi, beras.
2 « something, thing;
sesuatu, barang, benda.

ape n. fire; Ind: api.
ape rape n. embers; Ind: bara api.
apu n. lime; Ind: kapur.

apung  n.dew; Ind: embun.
aring  n.younger sibling; Ind:
adik. Go'ong aring tobo
kali Baranusa. My
younger sibling lives in
Baranusa. Adik saya
tinggal di Baranusa.
aru/ru foc. focative marker; Ind:
penanda fokus, yang.
asikol  n. shrimp; all kind of

shirimps; Ind: udang;
semuda jenis udang.

ata n. person, man; Ind:
orang.

atabea n.1eruler; king; people
with high social strata;

rich people; Ind: orang
besar; orang kaya; orang
berkedudukan tinggi di
masyarakat.

2 ¢ older people; Ind:
orang lebih tua.

ata mata puna n. foreigner; new
comer; stranger; Ind:
orang luar; pendatang baru;
orang baru; orang asing;
pendatang; bukan warga
lokal.

-ate / go kate / mo mate / no nate
/ ro nate / kame mate /
tite tate / mi mate / we
rate. v. bring, carry; Ind:
bawa. Mo mate roti kae
wu. You go carry the
bread to the market!
Kamu bawalah roti ke
pasar.

ateng  n.liver; Ind: hati.

au / awu n. bamboo; Ind: bambu.

awang n.cloud; Ind: awan.

awing  loc. side; Ind: samping.

awo n. oven; hearth; Ind:
dapur; tungku; tempat
memasak. Go'ong awo te
rusak. My oven is
broken. Tungku saya
rusak.

awo kaha n. ash; fireplace ash; Ind:
abu; abu perapian.
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B

ba

baa / ba.

bage
bai

conj. then; discourse
particle; Ind: lalu. Na'ang
kotong maso botol onong
ba, akhirnya aho gokal.
The dog’s head was
inside a bottle and then
the dog fell. Kepala anjing
masuk ke dalam botol itu
akhirnya anjingnya jatuh.
adj. heavy; Ind: berat.

v. divide; Ind: bagi.

n. child; baby; Ind: anak;
bayi.

bai hire / bahire. n. childern; anak-

anak.

bai laming / belaming. n. young

baing

bajo

people; Ind: anak muda.
v. wait; Ind: tunggu. Go
baing bapa bale dari
Lawar. | wait for father
to return from Lawar.
Saya tunggu bapak pulang
dari Lawar. See also -iang
V. wait,

v. pound; Ind: pukul. Go
bajo wata oro muka. I
pound some corns at
house front. Saya tumbuk
Jjagung di depan (rumah).

baka / beka / bekang / bakang. v.

1 to fly; Ind: terbang.
Kolong beka kali. The
bird flies. Burung itu
terbang.

2 ¢ to peel the inner skin
of a coconut; Ind:
mengupas kulit kelapa
bagian dalam.

baki / baki leing. n. cucumber; Ind:

timun.

baku / bakung; / bakku. 1+ v. to

pull out; to lift up; Ind:
cabut; angkat. Ro baku

bakungz
balang

bale
bali

ladung. Pull out some
grass! Kamu cabut rumput
(sana)!

2 * Reciprocal. Ind: baku,
saling.

v. fall down (tree); Ind:
tumbang.

adj. fishy (smell); Ind:
amis. Go kate ikang ke
tapi balang,. I carry some
fish but (they are) fishy
(smell like fish). Saya
bawa ikan tapi ikannya bau
amis.

v. to return; to come
back; Ind: kembali.

n. axe; Ind: kapak.

bameng / bamang. n. chin; Ind:

bana
banang

bang

bangang

bantu
bao

bapa

dagu.

n. 1 « forest; Ind: hutan.

2 « mud; Ind: lumpur.

n. thread; yarn; Ind:
benang.

1ev. carry; bring; Ind:
bawa. Mo bang roti mae
Wu. You, go bring the
bread to the market.
Kamu bawa roti pergi ke
pasar. 2 « adj. swollen; Ind:
benjol; bengkak.

v. 1 *want; to ask for. Ind:
minta. Go bangang wata. I
want some rice. Saya
minta nasi.

2 « borrow; Ind: pinjam.
Go bangang kondo ro. I
want to borrow your
clothes. Saya mau pinjam
baju kamu.

v. to help (Malay); Ind:
membantu.

n. banyan tree; Ind:
beringin.

n. 1« crocodile; aligator;
Ind: buaya. Go seru bapa
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klou wata. I saw a
crocodile down there.
Saya lihat buaya di bawah
sana.

2« father; Ind: ayah;
bapak. Go bapa nai
Kalabahi My father was
going to Kalabahi. Ayah
saya pergi ke Kalabahi.

bapa kelake n. grandfather; Ind:

kakek.

bapa kewae n. grandmother; Ind:

nenek.

bapang kelake n. grandson; Ind:

cucu laki-laki.

bapang kewae n. granddaughter;

bape
bapek
bare

bareng

Ind: cucu perempuan.

v. hit; Ind: pukul.

v. slice; Ind: iris.

1 v. to cut fish in half; to
open fish and then took
out the inner part of the
fish; Ind: potong ikan;
belah ikan lalu ambil isi
perut ikan. Go gute duri
bare ikang. I took a knife
(and then) I cut the fish
(in half). Saya ambil pisau
(lalu) saya potong ikan.

2 * n. company, partner;
friend; Ind: teman. Na'ang
bare pana nai gereja. My
friend went to the
church. Teman saya pergi
ke gereja.

1+ v. break; Ind: pecah.

2 ¢ n. sea current; Ind:
arus (laut).

3« v. to flow; Ind:
mengalir.

bareng kua adj. heavy (rain); Ind:

baringi

deras. Urang te bareng
kua. The rain is heavy.
Hujannya deras.

adj. shivering; Ind:

gemetar; menggigil.

basa / baca. (Malay). v. read; Ind:

baca.

bata / beta / batang / betta. v.

batul

bau

1« break; Ind: pecah. Go
lelang piring batang. I
broke the plates. Saya
buat piring pecah.

2 « divide; split; Ind: bagi;
membagi.

n. needle; Ind: jarum.
adv. tomorrow; besok. Go
bau kai Lawar.
Tomorrow I go to Lawar.
Saya besok ke Lawar.

bau ertalo adv. three days from

bau erua

baung

now; Ind: besok tiga hari
lagi; tiga hari dari
sekarang.

adv. day after tomorrow;
Ind: besok lusa.

v. wake up; Ind: bangun.
Go baung wura langsung
go sebeang subuh. I woke
up early in the morning
and then I made the
dawn prayer. Saya
bangun pagi langsung saya
sembahyang subuh.

bea / being. adj. big; Ind: besar. Sela

behe

te bea kaing. The pepaya
is already big. Pepayanya
sudah besar.

v. pound; hit; Ind: pukul;
tumbuk. Mo belajar lahe
na go behe! Go study or I
will hit you! Kamu belajar
sana kalau tidak saya
pukul! Note: The word
behe ‘pound; hit’ is more
often used in the
Baranusa variety, while
in the Pandai variety, the
word boa 'to hit’ is more
often used.
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beku v. dance lego-lego; Ind:

menari lego lego. We beku.

They do lego-lego dance.
Mereka menari lego-lego.
beku toja n. dance lego-
lego; Ind: tarian lego-lego.

belabaja n. treaty (Malay); Ind:
belabaja, perjanjian.

belaha / blaha / blahak. adj. long;
Ind: panjang.

belako  n. betel nut midrib; Ind:
pelepah pinang.

belane / blane / welane. n. bee;
Ind: lebah.

belane waing n. honey; Ind: madu.
Go kai wu hope belane
waing. [ went to the
market to buy some
honey. Saya pergi ke pasar
beli madu.

belaong n. gold; Ind: emas.

belara  adj. painful; acheing; Ind:
sakit; perih; pedih.

belia n. loom; Ind: alat tenun.

belo waking n. murder; crime act;
people fighting and kill
each other; Ind:
pembunuhan; orang baku
potong; orang berkelahi
sampai baku potong. Ata
kali bao waking po belo
waking. Those people are
tighting and killing each
other. Orang-orang itu
sedang berkelahi dan
mereka saling bunuh.

belok  v.to turn (Malay); Ind:
belok.

belone / lone / blone. n. pillow;
Ind: bantal.

belone galung n. roll pillow;
bolster; Ind: guling.

belupa / blupa / blupak. v. forget;
Ind: lupa. Go belupa nihu
lera ke lara pai. I forgot

what day is it. Saya lupa
ini hari hari apa.

bema  v.wash (clothes); Ind:
cuci (pakaian). Go bema
pakian labing. I wash a
lot of clothes. Saya cuci
pakaian banyak.

benoteng n. wave (ocean); Ind:
gelombang; ombak.

beraka n.bless. (Malay); Ind:
berkat.

bere adj. light (weight); Ind:
ringan. Go bang apa hire
bere. | am carrying this
thing, (it is) light. Saya
bawa barang ini ringan.

bereha v. sow; scatter; Ind: tabur.
Apa kali bereha sekali.
Those things are all
scattered. Barang apa itu
bertaburan semuanya.

beringi / bringi. adj. shivering;
shaking; Ind: menggigil;
gemetar; demam. Go waki
beringi. My body is
shaking. Badan saya
menggigil.

beta / bata / betta / weta. v. come;
Ind: datang. Go beta oro
Wailawar. [ arrived from
Wailawar. Saya datang
dari Wailawar.

bihe / bihu. v. borrow; Ind: pinjam.

bihung / kewihung / bihu. v. tear
off; rip off; Ind: merobek.

bilong n. lightning; Ind: kilat.

bineng n. sister; female sibling;
Ind: saudara perempuan.

bingku 1 n. hoe; Ind: cangkul. Go
kate bingku kae ekang
onong. I carry a hoe to
the garden. saya bawa
pacul ke kebun.
2« v. to cultivate; Ind:
mencangkul. Go bingku
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oro ekang. I was
cultivating the field. Saya

memacul/mengolah ladang.

n. biscuit; (Malay); Ind:
biskuit.

blolok / blolo / belolo / blokong.

bo / ba.

boa

boa waki

bodoh
bogal

bohu

boing

bokol

1« adj. tall; Ind: tinggi.
2« n. ridge (of a house);
peak; tip; end; Ind:
bubungan; puncak; ujung.

conj. Then; and then; Ind:

lalu; kemudian.

v. hit; pound; slap; Ind:
memukul; menampar. Go
boa ata. I hit someone.
Saya memukul seseorang.
v. fight; berkelahi. Go seru
ata boa waki ke
lapangan. I saw people
fighting in the square.
Saya lihat orang berkelahi
di lapangan.

adj. stupid (Malay); Ind:
bodoh.

adj. rough; Ind: kasar. Go
paha wato ke na bogal. I
touch this rock (it is)
rough. Saya pegang ini
batu kasar.

adj. full (stomach); Ind:
kenyang. Go tukang bohu
kaing. My stomach is
already full. Perut saya
sudah kenyang.

adj. all; Ind: semua. We
kali hama boing. They
are all the same. Mereka
itu sama semud.

adj. swollen; Ind: benjol;
bengkak. Bai kali na'ang
kotong sada pite bokol.
That child, his head hits
the door and it becomes
swollen. Anak kecil dia
punya kepala terbentur

pintu terus benjol.

bokor / boke. v. take; Ind: ambil.

bolak

bolor

v. break (stick); Ind:
patah.

v. lit; Ind: menyala. Ape
kate neing bolor! Lit the
tire! Nyalakan apinya;
Apinya kasih nyala!

bolung bolu n. eggplant; Ind:

bota
bote

bowong

bua

buang

bubu
buha
buhu

terong.

n. noni; Ind: mengkudu.

v. lift up; Ind: angkat;
gendong. Go bote bai kali.
I carry a child (on my
shoulder/waist). Saya
gendong anak ini.

v. bark (dog); Ind:
gonggong. Aho bowong
apa oro ekang. The dog
was barking in the
garden. Anjing
menggongong di kebun;
Anjing ada gonggong di
kebun.

v. to sail; leave; to go
away; Ind: berlayar; pergi;
merantau; bepergian. Go
anang ro bua dagang oro
Flores. My son, he was
sailing (living elsewhere)
to Flores to go trade.
Anak saya dia pergi
berdagang ke Flores.

n. wooden stick (used to
plant corn); Ind: tongkat
untuk tanam jagung. Mo
gute buang kali te mula
wata. You take that stick
and go plant some corn!
Kamu sana ambil tongkat
pergi tanam jagung!

v. pour; Ind: tuang.

adj. adultery; Ind: zina.

v. spit; to spray (with
mouth); Ind: meludah;



358 A history of Alorese (Austronesian)

bule

bumi

menyembur (melalui
mulut).

v. squeeze; Ind: peras. Go
bule tapo. I squezee the
coconut. Saya peras
kelapa.

n. earth; Ind: bumi.

buno / wuno. 1 ¢ v. kill; Ind: bunuh.

2 * n. war; perang.

burak / bura. adj. white; Ind: putih.

burang

buta

1+ adj. boiling (water);
Ind: mendidih.

2 *n. foam; Ind: busa.

n. 1+ mud; Ind: lumpur.
2« to cover up; bandage;
Ind: bungkus; perban. Buta
wata te! Pack the rice!
Bungkus nasi itu!

buta ekang n. an old field but is

still being used; Ind:
ladang yang sudah lama
tapi tetap dipakai terus.

buto num. eight; Ind: delapan.

C

cakalele n. cakalele dancing
(Malay); Ind: tarian
cakalele.

cici n. sister (Malay); Ind:
kakak perempuan.

D

dahe / dehek. adj. near; Ind: dekat.

dai / da. v.go up; Ind: naik. Mo dai
oro ekang. You go up
there to the garden.
kamu naik sana ke kebun.
See also -ai v. go. Ind:
pergi.

daka v. go up; Ind: naik. Mo

dakang

dake

daka nai oro lolong. You
go up there. Kamu sana
pergi naik.

v. to cook; Ind: memasak.
Ro dakang wata. She was
cooking some rice. Dia
masak nasi.

1« adj. evil; Ind: jahat. Ro
kali dake. He is evil. Dia
itu orang jahat.

2 *n. thorns; Ind: duri.

3 ¢ adj. sharp; Ind: tajam.
Peda kali dake. The
machete was sharp.
Parangnya tajam.

dame; / dumo / damme. v. chew;

dame;
dane

dang

Ind: kunyah. Bai kali
dame es. The child was
chewing some ice. Anak
itu kunyah es.

adj. peace (Malay); Ind:
damai.

v. hit; pound; Ind: pukul;
hantam. Go dane meja. [
hit the table. Saya
memukul meja.

n. stairs; Ind: tangga.

danga / denga / dangang. v. hear;

dapa
darang

dare

date

Ind: dengar. Go danga
manu kokong. I hear a
rooster crwos. Saya
mendengar ayam berkokok.
v. get; (Malay) Ind: dapat.
adj. half; little; Ind:
setengah; sedikit. Halang
wai darang-darang. The
water is half-boiled. Air
masak (sudah) setengah
mendidih.

v. follow; Ind: ikut. Go
dare bai kali. I follow this
child. Saya ikut anak ini.
See also -ala v. follow.
Ind: ikut.

adj. ugly; bad; Ind: jelek.
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Apa kate date. This thing
is ugly. Ini barang jelek.

dawu  v.1¢to mix; Ind: campur.
2 « hide; Ind: sembunyi. Ro
ada dawu apa te? What is
he hiding? Dia
menyembunyikan apa?; Dia
ada sembunyikan apa?

dehe / dehek n. forest; Ind: hutan.

dei v. throw away; Ind:
lempar; buang. Go dei
manu kate. I throw
(some gravels) to the
rooster. Saya lempar
(kerikil) ke ayam.

deke v. to cut (tree); Ind:
potong (kayu). Bai kali
deke kajo. That child is
cutting a wooded. Anak
itu memotong kayu.

deker  n. tunnel; Ind:
terowongan.

deki n. raised platform; Ind:
bale-bale.

deko leing belahak / deko lei /
deko. n. trousers; Ind:
celana; celana panjang.

di adv. also; Ind: juga. Go di
kang. I also eat. Saya juga
makan.

dike 1 adj. good; bagus.

2 neg. do not;
prohibition; Ind: jangan.
dike-dike adj. with care;
Ind: hati-hati; cermat;
teliti.

dikeng n. right (side); Ind: kanan.

dila v. lick (Malay); Ind: jilat.

do / dorang. prin. 3sg (Malay); Ind:
dia orang; dorang; dia.
doang  adj. far; Ind: jauh.

doho  v. wipe; Ind: lap; gosok. Mo
doho kali bale-bale. You
go wipe that bed. Sana
kamu lap bale bale itu.

dohu / kedohur. v. slipped; Ind:
terpeleset. Bai kali dohu
kali. That child (fell)
slipped. Anak itu

terpeleset.
dola n. mountain; Ind: gunung.
doli v. lost; astray; tersesat. Go
kali utang hala larang

bale doli. I went into the
wood (but) I took a
wrong turn (so) I could
not go home. Saya pergi
ke hutan (tapi) salah jalan

(jadi) tidak bisa pulang.
dongo  v.look down; Ind: liat
bawah.
doru n. ceremonial place; Ind:
tempat upacara adat.

doti v. pry; Ind: cungkil. Go tite
pada doti kia. I took the
machete and then I pried
this (thing). Saya ambil
parang lalu saya cungkil
ini.

duang n.sacred forest; least
visited forest; Ind: hutan
keramat; hutan yang jarang
didatangi.

duri n. knive; Ind: pisau.

E

-eing / neing / neng / ning / we
reing. v. give; Ind: kasih;
beri.

ekang  n. garden; field; Ind:
kebun; ladang.

ekang buta n. unused field; empty
field; Ind: sawah yang
sudah lama tidak dipakai.

ekang dahe n. early morning; Ind:
pagi buta; subuh.

ekang daheng n. dawn; evening;
Ind: malam; petang.
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ekang lu n. fog; cloud; Ind: kabut;
mendung (tanda akan
turun hujan). Ekang lu
kaing ke. It seems like it
is going to rain. Mendung
sudah ini.

ekang otang n. earthquake; Ind:
gempa bumi.

ekang terang n. late morning;
afternoon; Ind: pagi
menjelang siang.

eker n. sputum; Ind: dahak
(batuk).

-ekung / go kekung / mo mkekung
/ ro nekung / no nekung
/ kame mekung / tite
tekung / mi mekung /
we rekung v. to grasp; Ind:
pegang

elek adj. wet; Ind: basah.
Kondo kali elek. Those
clothes are wet. Bajunya
basah.

elung / elu. adj. bright; shine; Ind:
terang. Lampu te elung
kaing,. That lamp shines
bright. Lampunya terang.

eneng adj. different; Ind: beda

eneng wia v. talk much; Ind:
banyak omong. Mo ni
eneng wia. You talk too
much. Kamu ini banyak
omong.

ening  v.exist; Ind: ada. Ening
pai? Pai ening? What is
going on? Ada apa?

-enung / go kenung / mo menung
/ ro nenung / no nenung
/ kame menung / tite
tenung / mi menung /
we renung. v. drink; Ind:
minum.

ere pira / orong pira / erpira /
arpira. g.word. when; Ind:
kapan.

ertalo hele n. three days ago; Ind:
tiga hari lalu.

erua n. day after tomorrow;
Ind: besok lagi; besok lusa.

erua hele n. day before yesterday;
Ind: lusa; dua hari yang

lalu.

F

fiti v. shoot with slingshoot;
Ind: tembak dengan
kertapel.

G

-ga / namangga / namengga /
nangga / namega. q.word.
how; why; Ind:
bagaimana; mengapa;
mana.

gadeng adj. hard; frozen; Ind:
keras; beku. Muko kali
gadeng. The banana is
hard. Pisangnya keras.

gaga adj. beautiful (Malay);
Ind: cantik; gagah.

gagu v. mix; Ind: campur.

gahing v. command; order; Ind:
suruh; perintah.

gahing gapang n. initiation
ceremony; Ind: upacara
prabakti.

gakar  v.scream; Ind: teriak.

gaki / gai. v. bite; Ind: gigit.

galang / gala. v. try; Ind: coba.

galing  v. dig (Malay); Ind: gali.
Galing nuo kali. (He is)
digging a hole. (Dia)
menggali lubang.

galla / galla v. do it; Ind: sana.

gamar apa v. to pray; Ind:
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sembahyang.

gambeing / gambe. n. old man; Ind:
bapak tua. gambeing
kelake. old man; bapak
tua laki-laki.

gapal  adj. thick; Ind: tebal. Bai
kana rata gapal. That
child has thick hair. Anak
itu dia punya rambut tebal.

gareng v.turn; Ind: putar.

gasang  n. things; Ind: barang.

gate adj. itchy; Ind: gatal.

gater v. ask (question); tanya.

gato v. harvest; Ind: panen.

gatong / getong. v. 1 « break; Ind:
putus. Gato ro kali. Break
that (rope). Kasih putus
(tali) itu. Gato tale kali.
Break that rope! Kasih
putus tali itu!
2 « harvest; Ind: panen.
Gato pare. Harvest some
rice plant. Panen padi.

gau v. scratch; Ind: garuk.

gawe  v.pass; Ind: lewat. Ro
gawe oro kali. He passes
by over there. Dia ada
lewat di situ

gawo v. cut; slaughter; Ind:
sembelih. Ro gawo witi.
He slaughtered the goat.
Dia potong kambing.

gehing / gehi. v. 1 « push; Ind: tolak.
2  refuse; not want; Ind:
menolak. Ro gehing. He
refused. Dia tidak mau.

gei v. shave; cukur.

geke / gekeng. v. laugh; Ind:
tertawa.

gelaher adj. spread; Ind:
berhamburan.

gelasa  n. glass cup; (Malay); Ind:
gelas kaca; cangkir kaca.

gelu / geru. v. exchange; Ind: tukar.

gena v. 1 ¢ look for; search for;

Ind: cari.
2 « hunt; Ind: berburu.
gena ekang. hunt; Ind:
berburu.

genabeng n. wall; Ind: dinding.

genuku v. think; Ind: berpikir. Ro
kali genuku apa. He was
thinking about
something. Dia ada duduk
pikir barang.

gepar . call; Ind: panggil
(impolite). Gepar ro! Call
him! Panggil dia!

gepe / hipe / ipe. v. clip; flop; Ind:
Jjepit. Mo gepe apa kia.
You flip this thing. Kamu
Jjepit ini barang.

gerasang adv. maybe; perhaps; Ind:
mungkin. He ro gerasang.
It was him, maybe. Itu dia
mungkin.

gere / gara / ge. v. climb; Ind:
panjat.

gereng  v.bloom; Ind: mekar.

gia / gea. v. already; Ind: sudah. Gia
kaing. already finished.
sudah selesai. Ning gia!
Give it to him! Kasih
sudah!

giha v. step on; Ind: injak. Giha
ro! Step on it! Injak dia
(barang itu)!

gileng  v. scream; Ind: teriak.
Muat wai kate gileng
wati. The water pump
screams (whether the
pond is) full yet or not.
Muat air itu teriakannya
(tanda) sudah penuh atau
belum.

gilong / gilo. adj. sour; Ind: hambar.
Ro dakang wulung
naking gilong. Dia makan
jeruk rasanya asam. He
eats a lemon and (it) tastes
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sour.

gimu . pinch; Ind: cubit.

giru adj. healthy; Ind: sehat.

glokor adj. bulat; Ind: round.

go pron. 1sg; first person
singular pronoun; I; Ind:
aku; saya; kata ganti orang
pertama tunggal.

gokal / geka. v. fall; Ind: jatuh;
terjun.

golo;  v.turn; Ind: belok.

golo,  n.taro; Ind: talas.

gopa v. keep; Ind: simpan;
taruh. Go gopa gelas oro
kia. I lay a glass here.
Saya taruh gelas di sini.

gopak  v.put; Ind: taruh.

guang  v. think; Ind: pikir. Guang
larang onong.
Traditional people stand
on the street thinking
(about something). Orang
adat berdiri di jalan pikir
sesuatu.

gui v. dig; Ind: gali.

guo v. call; Ind: panggil.

guo baung v. wake someone up;
call someone; Ind:
bangunkan orang; panggil
orang.

gute v. take; Ind: ambil.

H

habo v. bathe; Ind: mandi.
hada

hadat / adat. adj. traditional
(Malay); Ind: adat.

hage v. stand; Ind: berdiri.

haing  v. sweep; Ind: menyapu.
Go haing ekang. I clean
up the garden. Saya
menyapu kebun.

haja n. party; Ind: hajat; pesta.

hakanai / hapanai / hapamai /
haperai. v. go up; go
away; Ind: pergi; naik.

Dakanai oro keti. Go over

there. Pergi sana. We

haparai elu kai. He goes

there. Dia pergi ke sana.
hakang n.1 «rib; Ind: tulang

rusuk. Bai kali na hakang,

This child is dangerously

thin (lit. this chid is bone

only). Anak ini tulang
semua (kurus sekali).

2 « sweat; Ind: keringat.
hala adj. wrong; Ind: salah.
haleng v. dive; Ind: selam.
hama  adj. same; Ind: sama.
hama-hama adj. together; Ind:

sama-sama.
hamang adj. stale; Ind: basi.
hamar  n. hammer; Ind: palu.
hanai / hena / hamai. v. go away;

Ind: pergi sana.
hang / ha prox.dem. this; Ind: ini.
hanang n. shoulder; Ind:

punggung; bahu; pundak.
hapang v. defend; Ind: membela.

We kali boa waking jadi

go kai hapang. They were

fighting so I came to
defend (one of them).

Mereka sedang bertengkar

Jjadi saya datang membela.
hapeng  v. twsit; Ind: belit.
hapo v. wipe; Ind: lap. Hapo

meja te. Go wipe that

table! Lap meja itu!
haru / hewai aru / hawai aru.
g.word. who; Ind: siapa.

hau v. to go down; Ind: turun.

haur v. sew; Ind: jahit.

he 1 ¢ n. loom; Ind: alat
tenun.

2 « g.word. who; Ind: siapa.
See also haru / hewai
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aru. g.word. who. Ind:
siapa.

heblia n. loom; Ind: alat tenun.

heda / hedak / hada. v. lean on;
Ind: sandar. Heda
kandera. to lean on a
chair. sandar ke kursi.

hekeng n. left (side); Ind: kiri.

hela / hea. v. climb; Ind: panjat. Go
hela tapo. I climb the
coconut tree. Saya panjat
pohon kelapa.

hemo . catch; Ind: tangkap.

here, v. set (sun); Ind: terbenam.

Lera here kaing. The sun
is setting. Mataharinya
tenggelam.
here, / hurung. n. rack above
hearth; Ind: rak dapur.
hering V. keep; Ind: simpan.
hidung n. elbow; Ind: siku.

hila n. thunder; Ind: guntur.
hila bilong n. lightning; Ind: petir.
hire pl. many; plural word,;

Ind: banyak. Bai hire
lelang apa kali. What are
(those) childern making.
Anak-anak itu bikin apa.

hiu v. breathe in; Ind: hirup.
hiwa / hewa. num. nine; Ind:
sembilan.

hobak / hoba. v. fall down (tree);
Ind: tumbang. Kajo kali
hobak. The tree feel
down. Pohonnya tumbang.

hobo  v.to close; Ind: tutup. Mo
hobo wata te. Close
(protect) the rice. Tutup
nasi itu.

hodang v. cut down (tree); Ind:
tebang.

hode 1 v. to answer; Ind:
Jjawab. Go gater ro lalu go
hode nalang. 1 ask you (a
question) then I answer

it. Saya tanya kamu lalu
sayajawab.
2+ n. wicket; Ind:
gawang. Jaga hode kia.
Keep the wicket safe (as
in football/soccer). Jaga
tangkap ini (gawang).

hoe v. let go; Ind: lepas. Apa
kate te hore ro. Let go off
that thing. Lepaskan
barang itu.

hojang  adv. almost; Ind: hampir.

holi v. gouge; Ind: cungkil.

holong / holo. v. sit; Ind: duduk.

hongong / howo v. to tie; Ind: ikat.

hope  v.buy; Ind: beli.

hora n. basket; Ind: keranjang.

horo v. load (people); Ind: muat
(orang); antar.

horu / haur. v. to thread the
needle; memasukkan
benang dalam jarum.

horuk  v.slip; Ind: terpeleset.

huar n. horn; Ind: tanduk.

hudo  n. stick; Ind: tongkat.

hue v. wash (dishes); Ind: cuci
(piring).

hukung n. law; (Malay); Ind:
hukum.

hulor  n. mangrove; Ind: bakau.

hunggo v. sniff; kiss; Ind: cium.
Mama hunggo apa kali
wau e. You go smell that
thing is it smelly or not.
Cium barang itu bau atau
tidak.

hupol  n. arrow; Ind: busur; anak
panah.
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I

-iang / go kiang / mo miang / ro
niang / no niang / kame
miang / tite tiang / mi
miang / we riang v. wait;
Ind: tunggu.

ihi / ihik n. 1« flesh; meat; Ind:
daging.
2 o fruit; Ind: buah.
3 « content; Ind: isi.

fjong  adj.1¢green;Ind: hijau.
Tale te ijjong. The rope is
green, Tali itu (berwarna)
hijau.
2 ¢ blue; biru.

ikang . fish; Ind: ikan.

ikang bala adj. fishy (smell); Ind:
bau amis.

ikang halus n. sardines; Ind: ikan
sarden.

ikang pae n. stingray; Ind: ikan pari.

ikang pero n. salted fish; Ind: ikan
asin.

ikang si'a n. salted fish; Ind: ikan
asin.

ikuk n. tail; Ind: ekor.

ila /ilak / ilaka n. additive marker
in numerals denoting a
decade; Ind: puluh. kartou
ilak rua. ten-one-additive
marker-two ‘twelve’. Ind:

dua belas.

ilu n. saliva; Ind: ludah.

ina / inang / nina. n. mother; Ind:
ibu.

inga v. think; Ind: berpikir.

io n. shark; Ind: ikan hiu.

ipadai / padai / papa. loc. side; Ind:
sebelah. Ipadai kia? On
which side? Di sebelah
mana?

irung / nirung. n. nose; Ind: hidung.

irung mate / nirung mate. n.
sniffless; Ind: pilek.

irung wanggo n. nostril; Ind:
lubang hidung.

J

jadi / jading. conj. so; Ind: jadi.
jaga v. guard; Ind: jaga.
jamba  n. WC; Ind: jamban.
janela / jendela. n. window; Ind:
Jjendela.
jang neg. do not; Ind: jangan.
janggur v. hit; Ind: tabrak.
joget  v.todance; Ind: joged.

jou n. priest; imam; Ind:
imam; pendeta.

juta num. million (Malay); Ind:
juta

K

ka conj. when; so Ind: jadi;
ketika.

kau / ka'u. 1+ adv. earlier; Ind: tadi.
2 « n. younger sibling;
Ind: adik. Go'ong kau
tobo kali Baranusa. My
younger sibling lives in
Baranusa. Adik saya
tinggal di Baranusa.

kabehang v. twsit; Ind: belit.

kabukor / kebukor. n. neck; all
parts of neck; Ind: leher;
semua bagian leher depan
dan belakang.

kadabu n. tree in which its leaf
are used to tie things;
Ind: kayu pohon yang
daunnya dibuat untuk
mengikat.

kadire / kdire n.1¢language; Ind:
bahasa.
2 « word; Ind: kata.
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kado v. jump; Ind: lompat.

kagur  v.shocked; Ind: kaget.

kahawulu / kaha. n. coconut shell;
Ind: tempurung kelapa.

kaing;  n. cloth; Ind: kain.

kaing, / ki. adv. Already; perfective
adverb; Ind: sudah; lunas.
2 « adv. already; finished;
Ind: sudah; lunas.

kajo / kaju. n. wood; tree; Ind:
pohon; kayu.

kajo ape n. firewood; Ind: kayu
bakar.

kajo kamang n. bark of tree; Ind:
kulit pohon.

kajo krangga / kajo kranggak /
kajo kerangak. n. branch

of tree; Ind: cabang pohon.

kajo limang n. branch of tree; Ind:
cabang pohon.

kajo lolong n. leaves; Ind: daun
pohon.

kajo nanang n. sap (of tree); Ind:
getah pohon.

kajo niher n. eucalyptus; Ind: kayu
pitih.

kajo pukong n. tree; wooden log;
Ind: batang pohon.

kakang n. older sibling; Ind:
kakak.

kakelili n. butterfly; Ind: kupu-
kupu.

kala adj. small; Ind: kecil.

kala-kala 1+ n. sea current; Ind:
arus laut.
2 « adj. small; Ind: kecil-
kecil.

kalang / kalo,. n. border; Ind: batas.

kale laung adv. under; below; Ind:
di bawah.

kaleng n. sky; Ind: langit.

kaleso  n. kaleso; cooked rice
wrapped in young
coconut leaves; Ind:
kaleso; sejenis ketupat.

kali / keli / kalli. loc. at; Ind: di.

kalipang n. centipede; Ind: lipan.

kalo, adv. if; (Malay); Ind:
kalau; jika.

kalungkung / plungku v. fist;
kickbox; Ind: tinju.

kamama / kemama / mama /
kmama. n. cat; Ind:
kucing.

kamang / kamak. n. skin; bark (of
tree); Ind: kulit.

kamar n. room;Ind: kamar.

kame  pron. first person plural
exclusive; 1pl.exclusive;
we; us; Ind: kata ganti
orang pertama jamak
ekslusif; kami.

kana / kanang / kanna. adv.
already; finished; Ind:
sudah; lunas.

kanahung n. lunch box; Ind: bekal.

kananing / kenaing. v. go up; Ind:
ke atas.

kandera / kedera / kdera. n. chair
(Portuguese); Ind: kursi.

kapik  n. wing; Ind: sayap.

kapitang n. captain (Portuguese);
Ind: kapten.

kapo 1« adv. finish; Ind: selesai.
2 ¢ n. cotton; kapok; Ind:

kapuk.

kapung n. fly; Ind: nyamuk.

kar num. tens; ten; Ind: puluh;
puluhan.

karbuto num. eighty; Ind: delapan
puluh.

kare n. ant; Ind: semut.

karhiwa num. ninety; Ind: sembilan
puluh.

kari / karrik / rere / sari. adj.
small; Ind: kecil.

karlema num. fifty; Ind: lima puluh.

karnamu num. sixty; Ind: enam
puluh.

karpa  num. fourty; Ind: empat
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puluh.

karpito num. seventy; Ind: tujuh
puluh.

kartalo num. thirty; Ind: tiga
puluh.

kartou num. ten; Ind: sepuluh.

kasek  v. drowned; Ind:
tenggelam. Go seru ata
kasek. I saw a man
drowned. Saya lihat orang
tenggelam.

kasa n. mirror; glass; (Malay)
Ind: kaca; cermin.

kasi n. papaya; Ind: pepaya.

kasiang / kasihang / kasihan. n.
pity (Malay); Ind:
kasihan.

kate / katte / te. med.dem. that;
this; Ind: itu; ini.

katu n. scabies; Ind: kudis. Ro
na waking na katu sekali.

His body is full of scabies.

Dia punya badan itu kudis
semua.

kau kelake n. younger brother;
Ind: adik laki-laki.

kau kewae n. younger sister; Ind:
adik perempuan.

kawan n. friend; Ind: kawan.

kawil  n. fishing hook; Ind: kail
pancing.

kea n. turtle; Ind: kura-kura;
penyu.

keba n. wall; Ind: dinding.

kebaja  adj. angry; Ind: marah. Ro
kali kebaja apa. He was
angry. Dia itu ada marah-

marah.

kebukal / tabukar. n. bidara fruit;
buah bidara.

kela n. eagle; Ind: elang.

kelaka / klaka n. spider web; Ind:
sarang laba-laba.
kelake / kelake n. men; husband;

Ind: laki-laki; suami.

kelala / lala / klala. 1 » adj. visible;
Ind: kelihatan.
2 +v. look around; Ind:
lihat-lihat.

kelang  adj. slim; skinny; Ind:
kurus.

kelapang / klapang n. coconut
(Malay); kelapa.

kelaru / klaru. n. whale; Ind: paus.

keler  n.rack above hearth; Ind:
rak dapur.

kelewang / klewang n. sword; Ind:
parang panjang; pedang.

kelikil / onong klikil. 1 ¢ adj. angry;
Ind: marah. Bai kali
onong kelikil te apa. That
child is angry about
something. Anak itu
sedang marah karena
sesuatu.
2 ¢ n. enemy; Ind: musuh.

kelita / kalita / klita. adj. dirty;
Ind: kotor.

keluang / kluang. adj. cold
(temperature); Ind:
dingin.

keluba n. pot; Ind: periuk.

kemang n. eel; Ind: belut.

kemapak / kmapak / mapak /
kemapa. n. shoulder; Ind:
bahu.

kemaro / kamaro / maro. n.
grasshoper; Ind: belalang.

kemerung / kmerung / merung. n.
stinker; locust; stinky
grasshoper; Ind: walang
sengit.

kemore / more / kamore. n. rat;
Ind: tikus.

kemuke / kmuke / muke. adj. deaf;
Ind: tuli.

kenahung n. food; Ind: makanan.

kenamu / namu. n. fly; Ind: lalat.

kenau / knau / nau. n. bracelet;
Ind: gelang.



Appendix B: A short dictionary of Alorese-English-Indonesian 367

keneku / kneku / neku / naku /
nakung. v. play; Ind:
bermain.

kenito / knito n. forehead; Ind:
dahi.

kenopal / knopal. n. fish trap; Ind:
perangkap ikan.

kepa n. ground nut; Ind:
kacang tanah.

ker n. fish trap; Ind:
perangkap ikan.

kerajang / karejang. v. work; Ind:
bekerja.

kerako n.claw; Ind: cakar.

kerawu n. dust; fine earth; Ind:
abu; debu tanah.

keremang / keramang / krema. n.
morning; Ind: pagi.

keroko n.wooden; Ind: kayu.

kerumong n. slave; Ind: pembantu.

kete / te med.dem. that; itu.

keti loc.high. upwards; above;
Ind: di atas. keti lolong
loc.high. above; Ind: di
atas.

ketuane / katuane. n. itchy wund,;
Ind: luka gatal.

ketuka / ktuka / tuka / tuka-tuka.
loc. midlle; Ind: tengah.

kewae / kawae / wae / kwae. n.
wife; women; Ind: istri;
perempuan.

kewala / kwala.n. taro; Ind: ubi
talas; keladi.

kewali / kwali / wali. dist.dem.
that; Ind: itu.

kewasang / kwasang. adj. rich; Ind:

kaya.

kewasang bisang adj. very rich;
Ind: kaya raya.

kewate / kwate. n. sarong; Ind:
sarung.

kewego / kwego adj. crooked; Ind:
bengkok.

keweting / kweting adj. lost; gone;

Ind: hilang. Apa kali
keweting. That thing is
gone. Itu barang hilang.

kewihul / kewihung /kwihul n.
boils; Ind: bisul.

kia / ke prox.dem. this; Ind: ini.

kiang / riang / tiang / miang. v.
wait; Ind: tunggu. Go
kiang. I was waiting (for
something). Saya
menunggu.

kihu / kisu. adj. small; Ind: kecil.

kihu-kihu adj. narrow; Ind: sempit.

kilang-kilang adj. slowly; Ind:
pelan-pelan.

kimung n. mustache; Ind: kumis.

kipek adj. skinny; Ind: kurus;

kerempeng.
kiri n. comb; Ind: sisir.
klage  adj. tired; Ind: capek.
klau adv. there; Ind: di sana.
klelung adj. shiny; Ind: mengkilap.
Bai kali ra'ang rata

klelung. This child, his
hair is shiny. Anak ini
rambutnya memgkilap.

klengang v. lide down; Ind:
rebahan.

klou / klau / lau. loc. seawards; Ind:
arah laut.

koba n. lizard; Ind: kadal.

kobing n.upper leg; Ind: paha.

koka n. coral rock; Ind: batu
karang.

kokong / kokok. v. crow; Ind: kokok.

kokor n.traditional house; Ind:
rumah adat; rumah

tradisional.
kolang  n. lake; pond; Ind: kolam;
danau.
kole n. bloster; Ind: guling.
koli n. lontar; Ind: lontar.

kolong n.1 e chest; Ind: dada.
2 « bird; Ind: burung.
kondo / konjo. n. clothing; Ind:
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pakaian; baju.
kotong n. head; Ind: kepala.
kragang / keragang / teragang /
tragang. n. spider; Ind:
laba-laba.
kre / ke / rae / kerai / krae /
kerae. adv.
1« mountainwards; Ind:

arah gunung. Kerai lolong.

Go mountainwards. Pergi
ke arah gunung.
2 « eastwards; Ind: arah
timur.
3 » upwards; Ind: arah
atas. Ro kre lolong. He
went upwards. Dia pergi
ke atas.

kua adj. hard; Ind: keras.

kubang adj. unfripe (fruit); Ind:
mentah (buah). kasi
kubang. unriped papaya.
pepaya mentah.

kudul n. knee; Ind: lutut.

kuel / uel. adj. 1 ¢ drunk; Ind:
mabuk. 2 ¢ crazy; mad;
Ind: gila.

kueng  n. oil; kerosene; Ind:
minyak.

kueng tapo n. cooking oil; Ind:
minyak kelapa; minyak
goreng.

kuing / koing. adj. dark; Ind: gelap.

kuja / uja. n. dolphin; Ind: lumba-

lumba.
kujo n. crab; Ind: kepiting.
kula n. moss; Ind: lumut.

kulik n. skin; Ind: kulit.

kulung n. seed; Ind: benih; biji.

kumang n. snail; Ind: siput.

kumbu  adj. blunt; dull; Ind:
tumpul.

kumong adj. yellow; Ind: kuning.

kunyadu / nyadu. n. uncle (Malay);
Ind: paman.

kupok  n. narrow; Ind: sempit;

kecil.

kura n. tubers; Ind: umbi.

kura jawa n. cassava; Ind: ketela.

kura mentega n. sweet potato; Ind:
ubi.

kura ogal n. forest tubers; Ind: ubi
petatas hutan.

kuto n. louse; Ind: kutu.

kuto inang n. mother louse; Ind:
induk kutu.

kuto kleheng n. louse egg; Ind:
telur kutu.

L

labi / lebi / labing. adj. many; Ind:
banyak.

lada n. 1« storage house; Ind:
gudang.
2 « traditional house; Ind:
rumah adat.

lado v. chase; Ind: kejar.

ladung / laddung. n. grass; Ind:
rumput.

lahak . penis; Ind: penis.

lahak kulung n. testicles; Ind: buah
peler.

lahe n. not; not; Ind: tidak;
bukan. lahe-lahe n. no;
not; Ind: tidak.

laheng  adj. clean; Ind: bersih.

laja n. sail; Ind: layar.
laju v. run; move forward,;
Ind: laju.

laju-laju adj. fast; Ind: cepat.
laka gawe v. adultery; Ind: zina.
laka-laka v. push; Ind: sorong;

dorong.

laking / kalake. n. husband; Ind:
suami.

lako n. civet cat; Ind: musang.

lakuk . fold; Ind: lipat.
lalang  n. clan; Ind: suku.
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lalu /la. conj. and then (Malay);
Ind: lalu.
laming v. wash; Ind: cuci.

lampu / lampo. n. lamp; Ind: lampu.

langgara v. break (rule); Ind:
melanggar (aturan).

langi n. sky; Ind: langit.

langsung conj. and then; Ind:
langsung.

lantai / lante. n. floor; Ind: lantai.

lap v. wipe; Ind: lap.

lapa v. slap; hit; Ind: tampar;
pukul.

lapangan n. square (Malay); Ind:
lapangan.

lape v. fold; Ind: lipat.

lara / lerang / lera. n. 1 « sun; Ind:
matahari..
2 « afternoon,; Ind: siang.
3« day; Ind: hari.

larang  n.road; path way; Ind:
Jjalan.

laru v. stall (rope); Ind: ulur.

lata / watang. n. field; Ind: ladang.

latang  v. put; Ind: taruh.

laung / loung / lau. loc. under;
below; Ind: bawah. Tapo
ada kate laung. The

coconut was down there.

Kelapanya ada di bawah
sana.

lawang n. fence; Ind: pagar.

lawo / lewo / lewong. n. village;
Ind: desa.

le adj. long; Ind: lama.

lebah  n. bee; Ind: lebah.

lebi-lebi adj. many; Ind: banyak.

leda v. lean on; Ind: sandar.

leing n. foot; Ind: kaki.

leing onong n. sole of foot; Ind:
telapak kaki.

leing ubong n. heel of foot; Ind:
tumit.

leing uling n. footprints; Ind: jejak
kaki.

leing utung n. ankle; Ind: mata kaki.

leka v. open; Ind: buka.

lelang  v. make; Ind: buka.

lema num. five; Ind: lima.

lemari n. closet; Ind: lemari.

lepas . let go; (Malay); Ind:
lepas.

leplepa n. burden stick; Ind:
tongkat beban.

lera pelating adj. afternoon; Ind:
siang hari.

lerawero adj. afternoon; mid day;
Ind: siang hari.

lewang / plewang. adj. stip (hill);
Ind: curam.

lewat  v.pass; Ind: lewat.

liuta  n.agreement;Ind: bela

baja.

lika / likak. n. hearth; oven; Ind:
tungku.

liko v. 1+ to close; Ind: tutup.

2 « defend; Ind: membela.
limang n. arm; hand; Ind: tangan.
limang numak / klumak / numak.

n. finger; Ind: jari.
limang onong n. palm (of hand);

Ind: telapak tangan.
limang plawa / limang pelawa. n.

back (of hand); Ind:

punggung tangan.

liso v. chase; Ind: kejar. Go liso
bai haka nai. I chased
that child upward. Saya
kejar anak itu ke atas.

loba v. pour; Ind: tuang.

lodo / dodo. v. go down; Ind: turun.

Mo lodo klou laung. You

are going downwards.

Kamu turun ke bawah.
loko v. fall down; Ind:

terjungkur. Bai kali hoba

loko oro kali. That child
tell down. Itu anak jatuh
tersungkur.

lolak . cut; Ind: potong.



370 A history of Alorese (Austronesian)

lolong 1+ n.leaves; Ind: daun.
2 ¢ loc. above; Ind: atas.
longa-longa n. type of dish (cake);
Ind: kue longa-longa.
los v. stall (rope); Ind: ulur.
lu n. fog; smoke; Ind: kabut.
lua / ue. n. rattan; Ind: rotan.
lubang / lobang. n. hole; Ind:
lubang.
lugu v. crouch; Ind: jongkok;
membungkuk.
lulung . roll; Ind: gulung.
luo n. 1 tall grass; Ind:
rumput tinggi.
2 « thatch roof; Ind: atap
daun.
3 « field; Ind: ladang.

M

mai v. to go; Ind: pergi. Mo
mai! You go away! Kamu
pergi sana!

majung n. louse; Ind: kutu busuk;
kutu kasur.

maku . lift up; Ind: angkat.

malu  n. chew betel; Ind: sirih
pinang.

mama lapung n. small animal
found on banana;
vegetables; Ind: binatang
kecil di pisang; sayuran.

mame / mamme. v. chew; Ind:
kunyah.

mang nahing / hang nahing. v.
breathe; Ind: bernafas. Go
kaing nahing. I am
breathing. Saya bernafas.
Mo mang nahing You are
breathing. Kamu bernafas.

mangger n. 1 e necklace; Ind:
kalung.
2« soul; Ind: jiwa.

manu / manung; manuk. n.
chicken; Ind: ayam.

manu kokong n. crowing chicken;
dawn; Ind: ayam berkokok;
subuh.

manu kubang n. bile; Ind: empedu.

Manu Siri Kokong n. Manu Siri
Kokong (a legendary
rooster from the villgae
of Munaseli); Ind: Manu
Siri Kokong.

manung kokong 1 ¢ n. (chicken)
crow; Ind: kokok ayam.
2 « adj. dawn; early
morning; Ind: subuh.

mapa V. take; Ind: ambil.

marak / marang; mara. adj. dry;
Ind: kering.

mareng n. night; Ind: malam.

mareng tuka adj. midnight; Ind:
tengah malam.

maring / mari / re. v. speak; to say;
Ind: omong; bicara.
maring-maring. say; Ind:
bilang.

masia / mesia / mansia. n. human;
Ind: manusia.

maso / masuk. n. enter; Ind: masuk.

matang 1¢n. eye; Ind: mata.
2 ¢ loc. front; Ind: depan

matang belara n. eye inflamation;
Ind: belekan; mata belek.

matang date adj. blind; Ind: buta.

matang keweru n. swollen eye;
Ind: mata benjol.

matang loung n. tears; Ind: air
mata.

matang toke adj. sleepy; Ind:
mengantuk. Bai kali
matang toke. The child is
sleepy. Anak ini sudah
mengantuk.

mate / mati. adj. die; Ind: mati.

mateng adj. frozen; Ind: beku.
Kueng ke mate. The oil is
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frozen. Minyaknya beku.

mato / meto / metto. n. frog; Ind:
kodok; katak. mato-
mato. many frog; Ind:
kodok-kodok.

mau v. want; Ind: mau.

meang / meak. adj. red; Ind: merah.

meha / mehang. adj. alone; Ind:
sendiri.

meja n. table; Ind: meja.

mekku  adj. short; Ind: pendek.

meluk  adj. soft; slippery; Ind:
licin; halus.

memeng adj. mushy; Ind: lembek.
Sela kate memeng. The
papaya was mushy.
Pepayanya lembek.

menaka adj. magic; sorcerer;
witch; Ind: sihir; ajaib;
dukun.

menao / nao. n. panau; Ind: panu.

mene  v.arrive; Ind: datang. Mo
mene ke. You go first.
Kamu datang dulu.

meniang / mniang / mania /
menia / maniang. adj.
shy; ashamed; Ind: malu.

menipi / mnipi. adj. thin (no-
human); Ind: tipis.

menohi / mnohi. n. storage house
in the field; Ind: gudang;
tempat penyimpanan;
konstruksi semacam rumah
pondok di ladang.

menole n. slave; Ind: budak;
pembantu.

menong n. sea bird; Ind: burung
laut.

menulang / mnulang / nula. n.
nephew; Ind: keponakan.

mi / mi hire. pron. 2pl; second
person plural pronoun;
Ind: kalian; kata ganti
orang kedua jamak.

mia n. owl; Ind: burung hantu.

mihua n. fruit bat; Ind: kelelawar
buah.

mikung / penikung / pnikung v.
turn; Ind: belok.

miteng adj. black; Ind: hitam.

mo pron. 2sg; second person
singular pronoun; you;
Ind: kata ganti orang kedua
tunggal; kamu; Anda.

molang n. person who works
specifically on certain
field/expertise; Ind:
tukang. Ro kali molang
uma. He is a carpenter.
Dia tukang bikin rumah.

molong / molo. 1 « adj. straight;
Ind: lurus.
2 e num. first; Ind: duluan.
3 ¢ adj. correct; Ind: benar;
betul.

mori / morik / moring. adj. alive;
Ind: hidup.

motong / motung. n. Marungga tree.
Lat: Moringa Oleifera;
Ind: marunggai; pohon
marunggai; kelor.

mouk . fall; Ind: jatuh.

mu / ma conj. and then; Ind: terus.

muang  n. times (count); Ind: kali;
kelipatan.

mude / nube. n. lemon; Ind: jeruk.

mudi  n. mercy; Ind: ampun.

muhang adj. crushed; Ind: hancur.

muka  adv. Front (Malay); Ind:
depan.

muko  n.banana; Ind: pisang.

mula . to plant; Ind: menanam.

mulang adj. afternoon; Ind: siang.

mungga / mung conj. while;
progressive, conjunction;
Ind: sedang.

muro-muro adj. correct; Ind: betul.

murok / mura / muro-muro. adj.
correct; Ind: benar. Ro
kali maring murok. What
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he said was right. Apa
yang dia katakan itu benar.

musuh  n. enemy; (Malay): Ind:
musuh.

N

nadak adj. flat; Ind: datar; rata.
nahung v. let go; Ind: kasih; lepas.
naing / nai / mo maing / ro naing.
v. to go; Ind: pergi. Ro
naing gute apa kali. He
went to get that thing.
Dia pergi ambil itu barang.
naka n. jackfruit; Ind: nangka.
nakal  n. embers; Ind: bara (api).
naking v. 1 to fill; Ind: isi.
2 ¢ to promise; Ind:
berjanji.
nakung-nakung v. play; Ind: main.
nale / nele / nala. v. through; Ind:
lewat.
nala / nalla n. face; Ind: muka.
nama / namakia / name / namang
/ namaga. adv. like this;
Ind: begini.
namakeng num. first (child); Ind:
(anak) pertama. bai
namakeng / anang
namakeng. first-born
child. anak pertama.
namatang n. raised platform; Ind:
bale-bale.
nami . lift up; Ind: angkat.
namo  n.sweep; Ind: sapu.
namu  num. six; Ind: enam.
nanang n. pus; Ind: nanah. Bai
limang nanang sekali.
That child's hand (with
wund) has a lot of pus.
Luka di tangan anak itu
keluar nanah banyak.
nang 1« n. younger sibling;

Ind: adik.
2« conj. and; with; Ind:
dan; dengan.
nangge v.swim; Ind: berenang.
napu  adj. datar; Ind: rata.
narang n.1e¢name; Ind: nama.
2 « cousin; Ind: ipar;

sepupu.

nare v. sniff; kiss; Ind: cium.
Nare ro! kiss it! Cium
dia/ini!

natong v. push; give; Ind: sorong;
kasih.

nawang v. can; Ind: bisa.

neang  n.seed; Ind: benih; biji.

neing / nehing / ning. v. give; Ind:
memberi.

nekang / tenekang. n. stick; pole;
Ind: tongkat.

nemu  num. six; Ind: enam.

nena v. whisper; Ind: bisik.
Nena ro ke! Whisper to
him! Bisik dia dulu!

nepik . float; Ind: hanyut;
mengapung.

niha n. 1« fence; Ind: pagar.
2 « garden; field; Ind:
kebun; lahan.

nihi n. mucus; Ind: ingus.

nihu adv. now; today;
temporal adverb; Ind:
sekarang; hari ini.

nihung 1 ¢adj. small; Ind: kecil.
2 ¢ adv. Ind: sekarang.

nike / penike / panike / mike. n.
bat; Ind: kelelawar.

no/ro pron. third person
singular pronoun; he;
she; it; Ind: kata ganti
orang ketiga tunggal; dia.

nong adv. and; with; Ind: dan;
dengan.

nolo adv. 1« long ago; Ind:
dulu.
2 ¢ old; Ind: tua; lama.



nomal

noring

noru
nowang
nu

nuang

nueng

nuha
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n. stick (from coconut
leaf stems); Ind: lidi.
num. doble; Ind: rangkap.
Muko kali noring. The
bananas are doubled.
Pisang itu bercabang.

n. digging stick; Ind:
tongkat gali.

n. fabric; cloth; Ind: kain.
adv. earlier; temporal
adverb; Ind: baru saja;
tadi.

v. 1« to point; Ind: tunjuk.
2« to teach; Ind:
mengajar.

n. waste (water); Ind:
comberan.

n. island; Ind: pulau.

nuhu / nu / nung. adv. earlier; Ind:

nuhung

nuka

nuke

nunggul
nuro
nurong

nuwala

tadi.

n. 1 ¢ mouth; Ind: mulut.

2 « mortar; Ind: lesung. Go
bajo pare oro nuhung, I
pound some rice in the
mortar. Saya menumbuk
padi di dalam lesung.

adv. 1« end; tip; Ind:
puncak.

2 « ridge; Ind: bubungan.
adv. now; Ind: sekarang.
Nuke ke ro lewat. Now he
passes. Sekarang ini dia
lewat.

n. fingernail; Ind: kuku.

n. spoon; Ind: sendok.

1 ¢ n. dream; Ind: mimpi

2 ¢ v.to dream; Ind:
bermimpi. Gong nurong
nang kia. I was dreaming
this. Saya tadi mimpi
begini

adv. since a while ago;
Ind: sejak tadi; dari tadi.
Nuwala te ku nuhu go
nung mo te ku. I have

0

given you this since
earlier. Saya sudah kasih
kamu ini sejak tadi.

obor

odang
ohang

n. torch (Malay); Ind:
obor.

n. body; Ind: badan.
n. mat; Ind: tikar.

-oing / go koing / ro noing / no

ojo
oki

ola

noing / mo moing / tite
toing / kame moing / mi
moing / we roing. v. to
know; Ind: tahu.

n. wave; Ind: ombak.

adj. old; Ind: lama; tua.
Apa kali oki kaing,. that
thing is old. Itu barang
sudah lama/tua.

n. iron stick; Ind: tongkat
besi.

-olo / go kolo / mo molo / ro nolo

onda

/ no nolo / kame molo /
tite tolo / mi molo / we
rolo. v. to precede; to go
first; Ind: duluan.

v. invite (Malay); Ind:
undang.

-ong / go kong / mo mong / no

nong / ro nong / kame
mong / tite tong / mi
mong / we rong v. to add;
with; and; Ind: tambah;
dengan; dan.

onong /ane. loc. inside; Ind: dalam.
onong mara adj. thirsty; Ind: haus.
onong pelating adj. faverish; Ind:

oper

opung

oras

demam.

v. give over (Dutch); Ind:
oper.

n. uncle (Malay); Ind:
paman.

n. hour (Portuguese); Ind:
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jam.
oring  n. hut; Ind: pondok; gubuk.
oro loc. at; Ind: di.

oroga /aroga/ orga / arga.
g.word. where; Ind: di
mana.

orokali adv. there; Ind: di sana.

oro kate adv. there; Ind: di sana.

oroke orke. adv. here; Ind: di
sini.

oroketi adv. there; Ind: di sana.

oro klau adv. down there; Ind: di
bawah.

orong . call; Ind: panggil.

ota / wojang / otang / tea. v. shake;
Ind: goyang. ota-
ota / otang-otang. shake;
Ind: goyang-goyang.

oto n. car (Portuguese);
public transport; Ind:
mobil.

P

pa num. four; Ind: empat.

padu n. candlenut; Ind: kemiri.

padunomal n. candle; Ind: lilin.

paha  v. hold; Ind: pegang;
genggam. Mo paha apa
kia. You hold this thing.
Kamu pegang ini barang.
paha-paha. grasp; Ind:
pegang.

pahalawo n. king; Ind: raja.

pai / paik. 1 » g.word. what; Ind: apa.
2 « adj. bitter; Ind: pahit.

painang q.word. how; Ind:
bagaimana. Pinang mo
kate? Why like that?
Kenapa begitu?

paing  v.dry in the sun; Ind:
Jjemur.

paja adj. difficult; Ind: susah;
sulit. Apa hire kana susa

paja. This matter is
difficult. Persoalan ini sulit
diselesaikan.

pakai / pake. v. use (Malay); Ind:
pakai.

pakian n. clothing; (Malay); Ind:
pakaian.

paku / peku. v. cut; potong. Paku
kajo ke. Cut the tree.
Potong kayu dulu.

pali v. pour; Ind: tuang. Mo
pali wai ke. (Can you)
pour the water. (Kamu)
tuang air dulu.

pana / panang. v. walk; Ind: jalan.
pana-pana walk; Ind:
jalan-jalan.

Pandai / pana dai. n. Pandai; Ind:
Ind: Pandai. (place name).

pane n. plate; Ind: piring.

panong / panohong. adj. full; Ind:
penuh. Wai kena eking
ember te panong kaing.
The water filling in the
bucket is already full. Air
isi ember ini sudah penuh.

pantun / pantong. n. pantun; Ind:

pantun.

panung n. arrow; Ind: panah.

pao n. mango; Ind: mangga.

papan / papang. n. board; Ind:
papan.

paping v. to burn (land); Ind:
bakar (ladang).

pare n. unhusked rice; Ind:
padi.

pare waha n. husked rice; Ind:
beras.

pare wuling n. unshusked rice; Ind:
padi.

pareng v.blink; Ind: kedip.
paro adj. salty; Ind: asin.

pas adv. when exactly; Ind:
pas; ketika.
pasa v. shoot; Ind: tembak.



Appendix B: A short dictionary of Alorese-English-Indonesian 375

patang  v. cook; Ind: memasak.

pate 1 v. pay; Ind: bayar.
2 ¢ v. punishment; Ind:
hukuman.

patu v. warts; Ind: kutil.

patung v. bamboo for decoration;
Ind: bambu pelihara;
bambu hias.

peda / sepada. v. blade
(Portuguese); Ind: parang.

pehang adj. different; Ind: lain;
beda. Meja tou kali meja
tou kali pehang. This
trable (compraed to) that
table are different. Meja
satu ini dengan meja satu
itu beda.

peing  adj. fat; Ind: gemuk.

peke v. hug; Ind: peluk.

pela v. hone; to sharpen; Ind:
asah. Mo pela peda ke!
You go sharpen the
machete! Kamu asah
parang dulu sana!

pelae / plae / pelaeng / plaeng /
plaing / plae / palae. v.
run; Ind: lari. pelae-pelae
run; Ind: lari.

pelating / plating adj. hot; Ind:
panas.

pelawak / plawak / plawa. adj.
wide; Ind: lebar; luas.

pelihang / plihang / belehang. adj.
lazy; Ind: malas.

peling  adj. shiny; Ind: mengkilap.

pelita  n. lightsource; Ind: pelita.

peloka  n. breadfruit; Ind: sukun.

peme  v.squeeze; Ind: peras.

penahang / pnahang v. sell; trade;
Ind: jual; dagang. Mene
penahang tapo. (He)
come and sell the
coconut. (Dia) datang jual
kelapa.

penahung / penoe / pnoe. v. to

yawn; Ind: menguap
(kantuk).

penikung v. turn (head); Ind:
tengok.

penuhung n. smoke; Ind: asap.

peregeng / pregeng v. hold; Ind:
pegang.

perenta v. order (Malay); Ind:
perintah.

peresa / presa / periksa. v. check
(Malay); Ind: periksa.

perung v.massage; Ind:
mengurut; pijat.

pido v. blink; Ind: kedip.

piha v. step on; Ind: injak.

piku v. press; Ind: tekan.

pile v. choose; Ind: memilih.

pile bola v. harvest; Ind: panen.

piping / pipi. v. cheek; Ind: pipi.

pira 1« adj. few; Ind: sedikit.
2 ¢ g.word. Ind: berapa.

pite n. door; Ind: pintu.

pito num. seven; Ind: tujuh.

pitong eker v. spit; Ind: meludah.

pleha / pleja. n. illness; Ind:
penyakit.

pohi v. to tie; Ind: ikat.

poho  n.fart; Ind: kentut.

pola n.1e¢palm tree; Ind:
pohon enau.
2 « tuak tree; Ind: pohon
tuak.

poli / poli-poli. n. round; Ind:
melingkar.

polu n. knive; Ind: pisau.

poluk  v. hit; Ind: pukul.

pona aleng v. lie down; Ind:
rebahan.

ponang v. sprint; Ind: lari kencang.

puat v. cut; Ind: potong.

puhor / kpuhor / kapuhorong. n.
pusar; Ind: navel.

puhung n. flower; Ind: bunga.

pui v. blow; Ind: tiup.

puji pakang v. worship; Ind: doa.
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puji plewang v. worship; Ind: doa.

puking n. vagina; Ind: vagina.

puko . fish net; Ind: jaring.

pukong n.1estem (tree); Ind:
batang (pohon).
2 « distance cousin; Ind:
sepupu jauh.

pulo n. island; (Malay); Ind:
pulau.

punak / puna. 1 « n. fruit; Ind: buah.
Gute sela te puna tou.
Take one papaya.
Ambillah pepaya satu buah.
2 ¢ adj. blunt; dull; Ind:
tumpul.

punung 1 ¢ n. back; Ind: punggung.
2 ¢ loc. top; Ind: atas.

punung kajung n. back bone; Ind:
tulang belakang.

pustu  n.Pustu; Ind: Pustu.

putor bale v. lie (tell untruth); Ind:
bohong.

putu / utu. adj. burnt; Ind: hangus.
Wata kali putu. The rice
is burnt. Nasinya gosong.

R

ra n. blood; Ind: darah.

rahi / rai. v. to go; leave; Ind: pergi.
We kali rahi oro kali. He
was leaving that way. Dia
ada pergi ke sana.

raja n. king (Malay); Ind: raja.

rale v. 1 ofollow; Ind: ikut.
2 « take; Ind: ambil.

rale gute n. marriage; Ind:
pernikahan.

rama / ramak / rama-rama. n.
quiet; Ind: diam.

rame adj. crowded (Malay);
Ind: ramai.

ramuk n.root; Ind: akar.

randu v hit; Ind: tabrak.
rang / rong. v. wear; Ind: pakai.
rante  n. necklace; Ind: kalung.
rapang n. spear (Malay); Ind:
tombak.
rasa num. many; Ind: banyak.
rata 1« adj. flat; Ind: landai.
2 * n. hair; Ind: rambut.

ratu num. hundread; Ind:
ratus.

rau v. to clean up (animal
excrement; Ind: angkat
kotoran.

rawa  n.doves; Ind: burung dara.

reha n. monitor lizard; Ind:
biawak.

rekeng v. count (Dutch); Ind:
hitung.

ribu num. thousand; Ind: ribu.

ro /no. pron. 3sg; third person
singular pronoun; he;
she; it; Ind: dia; kata ganti
orang ketiga tunggal.

roing  pron. 3sg.poss; Ind: dia
punya.

roke v. first; precede; Ind:
duluan; dulu.

ronda  v.lean on;Ind: sandar.

rongge v.dance (Malay); Ind:
menari.

rua num. two; Ind: dua.

ruang  n. bee; Ind: lebah.

ruha n. deer; Ind: rusa.

ruing  n.1e¢bone; Ind: tulang.
2 e vein; Ind: urat.

S

sabantar / sebantar. adv. a while
(Malay); Ind: sebentar.

sabeang v. worship (Malay); Ind:
sembahyang.

sada v. hit; Ind: kena; terantuk.
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Bai kena sada pite bokol.

That child (head) hit the
door and then (it is)
swollen. Anak itu kena
pintu lalu benjol.

sadu / du. n. raised platform; Ind:
bale-bale.

sagu n. sago; Ind: sagu.

salang  n.1eIslam; Ind: Islam.
2 e circumcision; Ind:
khitan.

saligang n. room; Ind: kamar.

sambil  conj. while (Malay); Ind:
sambil.

sambo  v. help; Ind: bantu.

sampa  n. canoe (Malay); Ind:
sampan.

sampai / sape / sampe. v. until
(Malay); Ind: sampai.

sanang adj. happy (Malay); Ind:
senang.

sandar / sandara. v. lean
on.(Malay); Ind: sandar.

sanggar v. fry; Ind: goreng.

sangka v. think.(Malay); Ind:
sangka.

sangkir n. cup (Malay); Ind:
cangkir.

sapu n. morning cloud; Ind:
kabut.

sarang  n. home (Malay); Ind:
sarang.

sarsumba v. dancing (Malay);
dancing with holding a
spear; Ind: tarian dengan
pegang parang.

saru v. burn (field, land,
candle); Ind: bakar
(ladang, lilin).

sawa n. rice field (Malay); Ind:
sawah.

sebeang v. to pray (Malay); Ind:
bersembahyang.

seher  n. magic (Malay); Ind:
sihir.

sekali / sakali. num. all; Ind: semua.

sela / tela. n. papaya; Ind: pepaya.

selempang n. cloth (Malay); Ind:
selempang.

seligang n. bed; Ind: kasur.

sementara conj. while (Malay); Ind:
sementara.

Senaing / Sanaing. n. the Senaing
language; Ind: Bahasa
Senaing; Bahasa Daerah
Senaing.

seng n. money; Ind: uang.

serama n. sermon; Ind: ceramah.

seri / seri-seri / urang sarik. n.
drizzle; Ind: gerimis.

seru v. see; Ind: lihat.
serublerung adj. transparent; Ind:
tembus pandang.

sesaja / saja-saja. adj. easy; Ind:
mudah. Ro taning saja-
saja. He is easly crying.
Dia mudah menangis.
si'a /sia. n. salt; Ind: garam.

sigi n. mosque; Ind: masjid.
sika v. stab; Ind: tikam.
sini n. mucus Ind: ingus.

siong  v. sniff; kiss; Ind: cium.
Siong ro. Kiss it. Cium dia
(benda itu).

sipa v. measure; Ind: ukur.
Sipa roke. Do the
measurement first! Ukur
dulu!

slaking / selakang. v. 1 « talk; Ind:
mengobrol.
2 « to joke; Ind: berguaru;
bercanda.

somba v. give up; Ind: menyerah.

soro bokong v. crouch; Ind:

Jjongkok.

sorong v. push (Malay); Ind:
dorong.

subu / subuh. n. dawn (Malay);
Ind: subuh.

suka v. like (Malay); Ind: suka.
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sukar tudak adj. poor; Ind: miskin.
suwalaki / swalaki. v. crouch; Ind:

jongkok.

suwanggi n. magic (Malay); Ind:
sihir.

T

tae n. excrement; Ind: tai;
kotoran.

taedoli n. constipation; Ind:
sembelit.

tahak / tasa. adj. ripe; Ind: masak;
matang. Sela kai tahak
kaing. The papaya is ripe.
Pepayanya sudah matang.

tahi n. sea; sea water; Ind:
laut; air laut.

taing  n.stomach; Ind: perut.

taing kari n. guts; usus.

take n. tokek; Ind: lizard.

taku adj. scare; Ind: takut.

tale n. rope; Ind: tali.

taleng  v. swallow; Ind: telan. Go
taleng apa kia. I swallow
this meal. Saya telan ini
makanan.

taling  v.add; Ind: tambah.

talo n. three; Ind: tiga.

talu / taluk. n. egg; Ind: telur.

tamaga / tmaga v. whisper; Ind:
bisik. Mo temaga bai kate.
You go whisper to that
child. Kamu bisiki anak itu.

tamaka v. accuse; Ind: tuduh.

tamang v. give; Ind: kasih.

tambah v. add (Malay); Ind:
tambah.

tana n. earth; Ind: bumi; tanah.

tana meang n. clay; Ind: tanah liat.

Tana Tukang n. the clan Tana
Tukang; Ind: suku Tana
Tukang.

tanah otang tana otang. n. earth
quake; Ind: gempa bumi.

tandor  v. knock; Ind: ketuk pintu.

tane v. weave; Ind: tenun.

tangang 1+ adj. unripe (fruit); Ind:
mentah. Go dakang wata
wati tangang. I cook
some rice but is is still
not ready yet.tani. Saya
masak nasi, tetapi masih
mentah (belum matang).
2 * n. tangan.

tangge / tage. adj. sweet; Ind:
manis.

tangkap v. catch (Malay); Ind:
tangkap.

tani / taning. v. cry; Ind: menangis.

tapala  n. shirmp; Ind: udang
kecil.

tapina  n. starfish; Ind: bintang
laut.

tapo / topo. n. coconut; Ind: kelapa.

tapo kubang n. 1« kidney; Ind:
ginjal.
2 « heart; Ind: jantung.
3 ¢ young coconut; Ind:
kelapa muda.

taragang umang n. spider web;
Ind: sarang laba-laba.

tare / tarre. v. 1 + pull; Ind: tarik.
2 cut down (tree); Ind:

tebang.

tarong adj. bright (Malay); Ind:
terang.

tata n. 1 ¢ older sibling. Ind:
kakak

2 « cut (fish); potong
(ikan). tata ikang cut
some fish. Ind: potong
ikan.

tata bae / tata baing / tata bai. n.
rainbow; Ind: pelangi.

tata kelake n. older brother; Ind:
kakak laki-laki.

tata kewae n. older sister; Ind:
kakak perempuan.

tawali  n. bowl; Ind: kuwali.
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tawang v. grow; Ind: tumbuh.
Muko kali tawang ka'ing.
The banana tree has
grown. Pisang itu sudah
tumbuh.

tawo n. sugarcane; Ind: tebu.

tehel n. floor; Ind: lantai.

teleng  v. hang; Ind: gantung.
Pakiang kate gute teleng.
Take that clothes and
hang them. Ambil pakaian
itu terus gantung.

telengang / telenga. adj. supine;
Ind: terlentang.

temajung n. bed bug; Ind: kutu
kasur.

temaka / tmaka / tamakang /
makang / maka. v. 1+ to
steal; Ind: mencuri. Ro
kate temaka apa. He
steals that. Dia curi
barang itu.
2+ Ind: meraba.

temala / mala. n. star; Ind: bintang.

tembok n. wall (Malay); Ind:
tembok.

tempat n. place (Malay); Ind:
tempat.

tena n. boat; Ind: perahu.

tenakar / nakar / takar. n. thatch
roof; Ind: atap dari daun.

tendes  v. press (Malay); Ind:
menekan.

tepo / tapo. 1« v. clap; Ind: tepuk.
2 ¢ adj. dry; Ind: kering.
Tale su tapo kaing. The
rope is dried already. Tali
itu sudah kering.

tera v. to close; Ind: tutup. Mo
tera tite kana. Please
close the door. Tolong
tutup pintunya.

terek  v.to pull (Malay); Ind:
menarik; tarik.

teri v. cut down (tree); Ind:

tebang.

terus conj. continue (Malay);
Ind: terus.

teta v. lie down; Ind:
berbaring. Note: impolite
word

tetap  v.stay (Malay); Ind: tetap.

teto damar n. monitor lizard; Ind:
biawak.

tide / tideng. v. stand; Ind: berdiri.

tiking / riking. 1 « n. burden stick;
Ind: tongkat beban.
2 +v. to shoulder; Ind:
pikul. Ro tiking apa kali.
You are carrying
something. Kamu pikul

apa itu.
tilung  n. ear; Ind: telinga.
tite pron. 1plinclusive; first

person plural pronoun;
we; us; Ind: kita; kata ganti
orang pertama jamak
inklusif.

tiwang v. throw away; Ind:
buang. Go tiwang mo. I
throw you away. Saya
buang kamu.

to/ko. adv. right; Ind: kan.

tobang  v. tolak; Ind: dorong. Go
tobang mo. I push you.
Saya dorong kamu.

tobi adj. bitter (lemon); Ind:
asam; kecut.

tobi-tobi n. centipede; Ind: lipan;
kaki seribu.

tobo / tobong / tobok. v. 1 « sit; Ind:
duduk. tobo-tobo v. sit;
Ind: duduk-duduk.
2 « stay; Ind: menginap;
tinggal.

toja n. dance lego-lego; Ind:
tarian lego-lego.

toke adj. sleepty; Ind: kantuk.

tokeng  v. sleep.impolite; Ind:
tidur.kasar.
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tolong  v. help (Malay); Ind:
tolong.

tona n. breadfruit; Ind: sukun.

tonong v. bury; Ind: kubur.

toples  n.jar (Malay); Ind: toples.

tor n. road; pathway; Ind:
jalan.

tou num. one; Ind: satu.

tuak n. traditional wine; Ind:
tuak.

tudak  adj. happy; Ind: senang.

tudung n. head scarf; veil
(Malay); Ind: kerudung.

tuho n. breast; Ind: buah dada.

tuhu v. stab; Ind: tikam.

tukang n. stomach; Ind: perut.

tukang malu adj. hungry; Ind:
lapar.

tulis v. write (Malay); Ind:
tulis.

tung n. year; Ind: tahun.

tuno v. burn (fish, food); Ind:
bakar (ikan, makanan).

turaing n. big spear; Ind: tombak
besar.

turu / turung. v. sleep; Ind: tidur.

turung tumang v. accuse; Ind:
tuduh.

tute v. chase away; shoo; Ind:
usir.

tutu v. say; Ind: berbicara.

tutung v. burn (cigaret); Ind:
bakar (rokok).

U

ua / ue. n. betel nut; Ind: kacang
pinang.

uamalu n. chew betel; Ind: pinang
kunyah.

ubong / ubing. n. bottom; Ind:
pantat.

ubong meang n. anus; Ind: lubang

anus.

uvhung  n. Ind: terumbu karang.
uka n. (old) wound; Ind: luka
(lama).
ukur inga v. study; Ind: belajar.
ula n. 1« snake; Ind: ular.
2 « younger sibling; Ind:
adik.

ula waking v. fight; Ind: berkelahi.

ulawali n. earth worm; Ind:
cacing.

uli n. steering wheel of
motor boat; Ind: kemudi
haluan kapal motor.

uling  n. place; Ind: tempat.

ulor n. cartenpillar; Ind: ulat.

uma n. house; Ind: rumah.

umang n. house; Ind: rumah.

umur  n. age (Malay); Ind: umur.

unggar / ugar. n. scratched
wound; new wound; Ind:
luka tergores baru.

upok  n.seed; Ind: biji.

urang  n.rain; Ind: hujan.

urang rere n. drizzle; Ind: gerimis.

urang sari n. drizzle; Ind: gerimis.

urat n. vein; Ind: urat.

utang  n. forest; Ind: hutan.

)

wa v. pull; Ind: tarik. Mo wa
kajo kate mene You pull
that wood over here.
Kamu tarik kayu itu
datang.

wabeing n. old woman; Ind: mama
tua.

wai / waing. n. water; Ind: air.

wai burang n. boiling water; Ind:
air mendidih.

wai matang n. source of water; Ind:
sumber air.
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wak v. to pull; Ind: menarik;
tarik.
waking / waki. adv. 1 ¢ each other;

Ind: baku; saling.

2 ¢ body; Ind: badan.
wala adv. now; Ind: sekarang.
wanggo n.small cave; hole; Ind:

gua kecil; lubang.
wanggok / wango / wenggo. n.

hole; Ind: lubang.
wara adv. west; Ind: barat .

Keang ke wara kaing kia.

We have entered the

western area (of the

village). Kita sudah masuk
barat ini.
wareng / ware. n. chest; Ind: dada.

wata n. 1« seeds; Ind: biji-bijian.

2« corn; Ind: jagung.
3 e rice; Ind: nasi.

wata puna n. cooked corn; corn
soup Ind: jagung masak;
jagung ketema.

wati / watti. adv. 1 * not yet;

imperfective adverb; Ind:

belum. Go habo wati. I
have not taken a bath.
Saya belum mandi.

2 o still; process;

imperfective adverb; Ind:

masih. Go wati habo. I am
(still) taking a bath. Saya
masih mandi.
wato n. rock; stone; Ind: batu.
wato kari n. gravel; Ind: kerikil.

wau adj. 1 « smell; Ind: bau.
2 ¢ ripe; Ind: masak;
matang.

wau pakong adj. stink; Ind: bau
busuk.

wawe  n. pig; Ind: babi.

we / we hire. pron. 3pl; third
person plural; they; Ind:
kata ganti orang ketiga
jamak; mereka.

wego-wego adj. winding (road);
Ind: liku-liku.

wela v. pin; prick; Ind: tusuk
(ikan). Wela ikang Prick

the fish (before grill).
Tusuk ikan.

weleng v. give over; Ind: oper;
kasih.

weling 1 ¢adj. expensive; Ind:
mahal.
2 « n. bride price; Ind: mas
kawin.

weling palang / palang. n. bride
price; Ind: mas kawin dari
pihak laki-laki.

wero  adj. low; Ind: rendah. Kajo
papaya kali wero. The
papaya tree is till low.
Pohon pepaya masih
pendek.

wewang n. mouth; Ind: mulut.

wewel  n. tongue; Ind: lidah.

wiang  adv. yesterday; temporal
adverb; Ind: kemarin. Nu
wiang we rahi ekang.
Yesterday they went to
the garden. Kemarin
mereka pergi ke kebun.

wider  v. pull; Ind: tarik. Mo
wider tale hau ke. You
pull that roipe over here.
Kamu tarik tali itu datang.

wiring / kola wiring. n. rust; Ind:

karat.

wisu / usu / isu / isuk. adj. few; Ind:
sedikit.

witi n. goat; Ind: kambing.

wiwing  n. lips; Ind: bibir.

wono adj. different; Ind: lain;
beda. Ro kali ata wono.
He is now different. Dia
itu orang sudah lain.

worak  1en. body fat; Ind: lemak.
Witi kali na worak. This
goat is fat. Kambing ini
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punya lemak banyak
(gemuk).
2 « adj. fat; gemuk.
woras  n. Woras; Ind: Woras.
wortel  n. carrot (Malay); Ind:
wortel.
woslak  n. bed; Ind: kasur.
woto n. 1 « hill; mountain; Ind:
tebing; gunung.
2 « island; Ind: pulau.
wu saluk / wu. n. market; Ind:
pasar.
wuhu  n. arrow; Ind: busur;
panah.
wuhung n. 1+ coral rock; Ind: batu
karang.
2 « high hill; Ind: bukit
tinggi.
wulang n. moon; Ind: bulan.
wuling  n. neck; Ind: leher.
wuling pukong n. back of neck;
Ind: leher bagian belakang.
wulu  n. feather; Ind: bulu.
wuluk  n. body hair; Ind: rambut
badan.

wulung n. vegetables; Ind:
sayuran.

wunong adj. new; Ind: baru. Mo
hope bokor wunong. You
bought a new thing.
Kamu beli barang baru.

wurang / wura n.1 e« busa; Ind:
foam.
2 ¢ lungs; Ind: paru-paru.
3 « morning; Ind: pagi.

wuri adj. alive; Ind: hidup.

wuta  n. meadow; Ind: padang
rumput.

wutung loc. end; tip; Ind: ujung.

wuwo  n.fish trap; Ind:

perangkap ikan.
wuwung n. sinciput; Ind: ubun-
ubun.
Y
yang conj. relative linker

(Malay); Ind: yang.



APPENDIX C

Western Lamaholot lexeme sets

This appendix contains the lexeme sets used in Chapter 5 of this dissertation.
The sources of the database have been discussed in §5.3.1. The sets are sorted
alphabetically based on the concept of each lexeme set, here given in bold. The
forms are given in IPA with exceptions discussed in §5.3.3.

The reconstructed Proto-Western-Lamaholot (PWL) and Proto-Alorese
(PAL) forms are marked by an asterisk (*). The potential reconstructions that
cannot be reconstructed to a proto form with certainty, but found widespread
are marked with a hash sign (#). Other proto forms (PMP and PFL) are not
included in this appendix. In addition, this appendix contains several lexeme
sets without reconstruction, but potentially reconstructed to PWL or earlier
(higher level) proto-languages.

In this appendix, abbreviations below are used to represent the Western
Lamaholot varieties, including Alorese.

Pukaunu PK Dulhi DH AL-Marica AL-MC
Lewotobi LB Watan WT AL Beang Onong AL-BO
Ritaebang RB Lamakera LK AL-Baranusa AL-BN
Lewolaga LG Adonara AD AL-Helandohi ~ AL-HD
Lewoingu LI Kiwangona KG AL-Wailawar AL-WR
Bama BM Lamahora LH AL-Pandai AL-PD
Waibalun WB Belang BL AL-Bana AL-BA
Baipito BP Ile Ape P AL-Munaseli AL-MN
Lewolema LL Merdeka ~ MD AL-Ternate AL-TR
Botun BT Wuakerong WK AL-Buaya AL-BY
Tanjung Bunga TB Mulan ML AL-Alor Besar ~ AL-AB
Waiwadan WW Lamalera LM AL-Alor Kecil AL-AK

Horowura HR AL-Dulolong AL-DU
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1pl excl:

(1) PWL *kame, PK kame, LB kame, RB kame, LG kame, LI kame, BM kame, WB
kame, BP kame, LL kame, BT kame, TB kame, WW kame, HR kame, DH kame, WT
kame, LK kame, AD kame, KG kame, LH kame, BL kame, IP kame, MD kame, WK kame,
ML kame, LM kame, PAL *kame, AL-MC kame, AL-BO kame, AL-BN kame, AL-WR
kame, AL-PD kame, AL-BA kame, AL-MN kame, AL-TR kame, AL-BY kame, AL-AB
kame, AL-AK kame, AL-DU kame

1pl incl:

(1) PWL *tite, PK tite, LB tite, RB tite, LG tite, LI tite, BM tite, WB tite, BP tite,
LL tite, BT tite, TB tite, WW tite, HR tite, DH tite, WT tite, LK tite, AD tite, KG tite, LH
tite, BL tite, IP tite, MD tite, WK tite, ML tite, LM tite, PAL *tite, AL-BO tite, AL-BN
tite, AL-WR tite, AL-PD tite, AL-BA tite, AL-MN tite, AL-TR ite, AL-BY ite, AL-AB ite,
AL-AK tite, AL-DU tite

1sg:

(1) PWL *go?e, PK go, LB go, RB go?e, LG go, LI go, BM go, WB go?e, BP goZe,
LL goZe, BT go?Ze, TB go, WW goe, HR goZe, DH go, WT go?e, LK goZe, AD go?e, KG
go?e, LH go?e, BL goe, IP go, MD goZe, WK goZe, ML go’e, LM goe, PAL *go, AL-MC
go, AL-BO go, AL-BN go, AL-HD go, AL-WR go, AL-PD go, AL-BA go, AL-MN go, AL-
TR go, AL-BY go, AL-AB go, AL-AK go, AL-DU go

2pl:

(1) PWL *mio, PK mio, LB mio, RB mio, LG mio, LI mo, BM mio, WB mio, BP
mio, LL mio, BT mio, TB mio, WW mio, HR mio, DH mio, WT mio, LK mio, KG mio,
WK mi?o, ML mio, LM mio, PAL *mi, AL-MC mi, AL-BO mi, AL-BN mi, AL-WR mi,
AL-PD mi, AL-BA mi, AL-MN mi, AL-TR mi, AL-AB mi, AL-AK mi

2sg:

(1) PWL *mo, PK mo, LB mo, RB mo’Ze, LG mo, LI mo, BM mo, WB mo~Ze, BP
mo?e, LL moZe, BT moZe, TB mo, WW moe, HR mo, DH moZe, WT mo, LK moZe, AD
more, KG mo2e, LH mo?e, BL moe, IP mo, MD mo~e, WK moZe, ML moe, LM moe, PAL
*mo, AL-MC mo, AL-BO mo, AL-BN mo, AL-WR mo, AL-PD mo, AL-BA mo, AL-MN
mo, AL-TR mo, AL-BY mo, AL-AB mo, AL-AK mo, AL-DU mo

3pl:

(1) PWL *ra?e, PK ra, LB ra, RB ra’e, LG ra, LI ra, BM ra, WB ra’e, BP rare, LL
rale, BT ra’e, TB ra, WW rae, HR raZe, DH raZe, WT ra’e, LK rare, AD ra’e, KG ra’e,
LH rafe, BL rae, IP ra, MD ra’e, WK raZe, ML rae, LM rae,

(2) PAL *we, AL-MC we, AL-BO we, AL-BN we, AL-WR we, AL-PD we, AL-BA
we, AL-MN we, AL-TR fe, AL-BY fe, AL-AB fe, AL-AK fe, AL-DU fe
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3sg:

(1) PWL *na?e, PK na, LB na, RB na’e, LG na, LI na, BM na, WB na’e, BP na’e,
LL na’e, BT na’e, TB nae, WW na’e, HR nare, DH na, WT nare, LK nare, AD nars,
KG nare, LH nae, BL nae, IP na, MD nare, WK na’e, ML nae, LM nae, PAL *no, AL-TR
no, AL-BY no, AL-AB no, AL-AK no, AL-DU no

(2) PAL *ro (<PWL *ra?e ‘3pl’), AL-MC ro, AL-BO ro, AL-BN ro, AL-WR ro, AL-
PD ro, AL-BA ro, AL-MN ro

above:

(1) PWL *lolo, LI teti bolon, AD blo?I6; lolo, PAL *loloy, AL-MC iti lolon, AL-BO
iti lolon, AL-BN lolon, AL-HD blolok, AL-WR keti lolon, AL-PD lolon, AL-BA lolon), AL-
MN lolon, AL-TR iti lolon, AL-BY lolon, AL-AB oro lolon; iti lolon, AL-AK iti lolon, AL-
DU iti lolon

afternoon:

(1) PAL *1ara, AL-MC lora, AL-BO lora, AL-BN lora, AL-HD lera mulan, AL-WR
teran, AL-PD lera; ekarn teran, AL-BA lera mulan, AL-MN [bra, AL-TR lpra, AL-BY lera
mula nekarn, AL-AB lora, AL-AK AL-DU lra

again; add; with; and:

(1) PWL *tali?, AD tali?, PAL *talin, AL-MC talin, AL-BO talin, AL-BN talin, AL-
WR talin, AL-PD talin, AL-BA talin, AL-MN talin, AL-TR talin, AL-AB talin, AL-AK talin,
AL-DU talin

all:

(1) LB waokae, RB wokae, LG wakae, LI wau ka’er, BM waokae, WB wakankae,
BP wakankae, LL. wakankae, BT wahankae, TB wahak, WW wahankae, HR wahankae,
DH wahankae, WT wahankae, LK wahok, AD waha kae?, KG wahankae, IP wakae, MD
wahakae, WK wakae, ML foka, LM fakahae

(2) AL-TR punamun, AL-BY punamun, AL-AB punamun, AL-AK punamun, AL-
DU punaumu

alive:

(1) PWL *morit, PK mori, LB mori, RB mori, LG mori, LI mori, BM mori, WB
mori, BP mori, LL mori, BT mori, TB mori, WW mori, HR morit, DH mor?i, WT mor/i,
LK mor?i, AD mort, KG morip, LH morip, BL morip, IP moriw, MD mori, WK mor?i,
ML mori, LM, PAL *mori?, AL-MC mori?, AL-BO mori, AL-BN mori, AL-HD mori, AL-
WR mori?, AL-PD morik, AL-BA morik, AL-MN mori, AL-TR mori, AL-AB mori, AL-AK
mori, AL-DU muri
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and:

(1) PWL *no?o0, PK no?5, LB no?6 o, RB no?6, LG no?6, LI no?5, BM no, WB n4,
BP né, LL no?8, BT no?5, TB no?o, WW no?6, HR no?6, DH no?o, WT no?6, LK no?o,
AD no?, KG no?0, BL no, IP no, WK no, ML ny, LM na, PAL *non, AL-BN non, AL-PD
non

ant:

(1) PWL *komora, AD kamsrsk, PAL *kare, AL-MC karo, AL-BO kare, AL-BN
kare, AL-HD karek, AL-WR kare, AL-PD kare, AL-BA kare, AL-MN karek, AL-TR kare,
AL-BY kare, AL-AB kare, AL-AK kare, AL-DU kare

archery; arrow:

(1) PAL *panuy, AL-MC panun, AL-BO panun, AL-BN panun, AL-HD panun, AL-
WR panun, AL-PD panun, AL-BA panun, AL-MN panun, AL-BY panun, AL-AB panur,
AL-AK panun, AL-DU panun

(2) AL-BO hupol, AL-BN hupol, AL-HD hupol, AL-PD hupol, AL-BA hupol, AL-
MN hupol, AL-AB hupo, AL-AK hupo, AL-DU fupo

(3) LI ams, AD Pamst

arm; hand:

(1) PWL *lima, PK lima, LB lima, RB lima, LG lima, LI liman, BM lima, WB lima,
BP lima, LL lima, BT lima, TB lima, WW limak, HR lima, DH lima, WT lim4, LK limak,
KG limak, LH limak, BL limak, IP limak, MD limak, WK limak, ML lima, LM limate,
PAL *liman, AL-MC liman, AL-BO liman, AL-BN liman, AL-HD lima?, AL-WR liman,
AL-PD liman, AL-BA liman, AL-MN liman, AL-TR liman, AL-BY liman, AL-AB limar,
AL-AK liman, AL-DU liman

ash:

(1) PWL *ka?awu, LI ko’awu, AD ksPawuk, PAL *karawu, AL-MC awo, AL-BO
korawu, AL-BN korawu, AL-HD krawu?, AL-WR awo kaha, AL-PD awokaha, AL-BA
awo kaha, AL-MN awo kaha, AL-AB afo, AL-AK afo, AL-DU afo

at:

(1) PWL *rae, LB rae, WB rae, LL rae, ML rae, LM rae, PAL *ro, AL-MC ro, AL-
BO oro, AL-BN oro, AL-HD oro, AL-PD oro, AL-BA oro, AL-AB oro, AL-AK oro

(2) AL-MN woli, AL-TR fali, AL-AB ali

axe:

(1) PAL *bali, AL-MC balik, AL-BO bali, AL-BN bali, AL-WR bali, AL-PD bali, AL-
BA bali, AL-MN bali, AL-TR bali, AL-BY bali, AL-AB bali, AL-AK bali, AL-DU bali

(2) LI soru, AD soru kapa
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back:

(1) RB uhuk, LG uhuk, BM uhuk, BP hurut, WW uhuk, DH uhuk, LH kanaruk, BL
usuk, IP uhuk, MD uhukat, WK uhuk, ML uhuk

(2) LI kolan, WB kola?, LL kola?, BT kolak, TB kola?

(3) WT woho, LK woho, AD woh?okst, KG woho

(4) PAL *punup, AL-MC punun, AL-BO punur), AL-BN punun, AL-HD pun lolon,
AL-WR AL-PD punun, AL-BA punup, AL-MN punup; punu, AL-BY punun, AL-AB
punun, AL-AK punun, AL-DU punun

bad:

(1) PWL *kadatek, RB data, WB data, TB datd, LH da’a, BL kadataok, IP fedaton,
MD data, LM afadatan, PAL *date, AL-MC dato, AL-BO date, AL-BN date, AL-HD date,
AL-WR date, AL-PD date, AL-BA datek, AL-TR date, AL-BY date, AL-AB date, AL-AK
date, AL-DU date

(2) PK mako, LB mako, LG mako, LI mako?, BM moko, BT mado, WW madé, HR
madd, DH madd, WT madé?, LK madd, AD mado:, KG madho, ML mado

bamboo:

(1) PWL *patur, PAL *patun, AL-BO patun, AL-BA patun, AL-WR patur, AL-PD
patun, AL-BA patup, AL-MN patun, AL-TR patun, AL-BY patun, AL-AB patun, AL-AK
patun, AL-DU patun

(2) PWL *au, LI au, PAL *au, AL-BN kau, AL-WR au, AL-PD au

banana:

(1) PWL *muko, LI muko, AD muko, PAL *muko, AL-MC muko, AL-BO muko,
AL-BN muko, AL-HD muko, AL-WR muko, AL-PD muko, AL-BA muko, AL-MN muko,
AL-TR muko, AL-BY muko, AL-AB muko, AL-AK muko, AL-DU muko

barn; storage house:
(1) PWL *kebanp, LI keban, PAL *keban, AL-BO keban, AL-BN keban
(2) AL-HD lada, AL-WR lada, AL-PD lada, AL-MN lada

bat:

(1) PWL *ponike, LI panike, AD penike, PAL *panike, AL-MC penik:e, AL-BO
panike, AL-BN panik:e, AL-HD nike, AL-WR nike, AL-BA mike

(2) AL-BY blerun, AL-AB laberun, AL-AK baleru, AL-DU balirun

because:

(1) PK puks, LB pukd, RB puka, LG pukan, LI pukan, BM puka, WB puka, BP
puka, LL puké, BT puka, TB pukd, WW pukd, HR puka, DH puka, WT puka, LK puka,
AD puks, LH puka, BL puk, IP pukan, MD puka, WK puka, ML puka, LM pukan
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bed:

(1) AL-MC kosa, AL-BO kolsa, AL-BN kolsa, AL-HD kolsa, AL-AK kolosae, AL-DU
kolosae

(2) AL-WR woslak, AK AL-PD AL-BA boslak, AL-TR bosla

(3) AL-PD saligan, AL-AB saligan

bedbug:

(1) PWL *tomayuy, LI tomajun, AD t3maji, PAL *tamadguy, AL-MC tomadsun,
AL-BO temadsun, AL-BN tamadsun, AL-HD madsun, AL-WR madsun, AL-PD madsun,
AL-BA madsun, AL-MN madsun, AL-TR kamadso, AL-BY kamadsur), AL-AB tamadson

below:

(1) PWL *-ali, LI lali, AD lali lapti, PAL *-ali lau, AL-BY alilan, AL-AB ali lan), AL-
AK ali lan, AL-DU ali lalan, AL-BO ali laun, AL-BN laur, AL-WR kale laun, AL-PD laun,
AL-MN laun, AL-TR io lan, AL-AB oro lan, AL-DU

(2) AL-MC ali wero, AL-HD werok, AL-BA werok

bent; crooked:
(1) PAL *galun, AL-MC galun, AL-BO galun, AL-TR galunan, AL-AB galun, AL-
AK galu, AL-DU galun

betel nut; betel vine; chew betel:

(1) PWL *wua, LI wua, AD wua?, PAL *uwa, AL-MC uwa, AL-BO uwa, AL-BN
uwa, AL-HD uwa, AL-WR uwa, AL-PD uwa, AL-BA uwa, AL-MN uwa, AL-AB ua, AL-
AK ua

(2) PWL *malu, LI wua malu, PAL *malu, AL-MC uwa malu, AL-BO malu, AL-
BN malu, AL-HD malu, AL-WR malu, AL-PD malu, AL-BA malu, AL-MN malu, AL-TR
malu, AL-BY ua malu, AL-AB malu, AL-AK malu, AL-DU malu

bidara fruit:

(1) PAL *kabukal, AL-MC kabuka, AL-BO kabukal ihi, AL-BN kabukal, AL-WR
kbukal, AL-PD kabukal, AL-BA kabukal, AL-MN kabukal, AL-TR kabuka ihikin, AL-BY
kebuka ihikin, AL-AB kabuk, AL-AK kabuka, AL-DU kabuka

big:

(1) PK bal?a, LB bela, RB beld, LG bel, LI belo, BM belo, WB beld, BP bele?, LL
belé, BT bel?a, TB belo, WW bele, HR bel?a, DH bela, WT bel?d, LK bel?4, AD bele, KG
bel?4, LH bela, BL bel, IP belon, MD beld, WK bel?é, ML bely, LM bela

(2) AL-MN pein, AL-TR bai, AL-BY beir, AL-AB bein, AL-AK bein, AL-DU bein
PAL *bea, AL-MC ber), AL-BO bea, AL-BN bea, AL-HD bea, AL-WR bea, AL-PD bea,
AL-BA bea, AL-MN bea
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bile:
(1) PAL *paruyp, AL-MC parun, AL-BO parun, AL-HD perun, AL-WR perun, AL-
PD perun, AL-BA perun, AL-MN perurn, AL-AB parun, AL-AK parun, AL-DU parun

bird:

(1) PWL *kolo, PK kol6, RB kolo, LG kol6, LI kolor, BM kol6, WB kol6, BP kold,
LL kolo, BT kolo, TB kolo, WW kolb, LK kolo, AD, KG kolo, LH kolo, BL kolo, MD kolo,
WK kolo, ML kolo, LM kolo, PAL *kolon, AL-MC kolon, AL-BO kolon, AL-BN kolon,
AL-WR kolon, AL-PD kolon, AL-BA kolon, AL-MN kolon, AL-TR kolon, AL-BY kolon,
AL-AB kolon, AL-AK kolon, AL-DU kolon

bite:

(1) PWL *gike, PK gike, RB gike, LG gike, LI gike, BM gike, WB gike, BP gike, LL
gike, BT gike, TB gike, WW gike, HR gike, DH gike, WT gike, LK gike, AD gike, KG gike,
LH gike, BL gike, IP gike, MD gike, WK gike, ML gike, LM goki, PAL *gaki, AL-MC gaki,
AL-BO gaki, AL-BN gaki, AL-HD gaki, AL-WR gaki?, AL-BA gaki, AL-MN gaki?, AL-TR
gaki ata, AL-AB gaki, AL-AK gaki, AL-DU gaki

bitter:

(1) PWL *pait, LI paik, AD pait, PAL *pai?, AL-MC pai, AL-BO pai, AL-BN pai,
AL-HD pai?, AL-WR pai?, AL-PD pai, AL-BA pai?, AL-MN pai?, AL-TR pei, AL-BY pei,
AL-AB pei, AL-AK pei, AL-DU pi:

black:

(1) PWL *mitom, PK mita, LB mita, RB mits, LG mita, LI mitary, BM mita, WB
mit3, BP miton, LL mit3, BT mita, TB mita, WW mit5, HR mita, DH mita, WT mita, LK
mitd, AD mite, KG mity, LH mitom, BL mitom, IP mitam, MD mitam, WK mitan, ML
miten, LM mitan, PAL *miter, AL-MC miten), AL-BO miter), AL-BN miten, AL-HD
miten, AL-WR miten, AL-PD miten, AL-BA miten, AL-MN miter, AL-TR miter), AL-BY
miten, AL-AB miten, AL-AK miten, AL-DU miten

blind (eye):

(1) PAL *matay date, AL-MC matan dato, AL-BO matarn karabo; matar date, AL-
BN matan date, AL-HD matan date, AL-WR matan date, AL-PD matan date, AL-BA
matan date, AL-MN mata date, AL-TR matarn date, AL-BY matan date, AL-AB matafn
date, AL-AK matan date, AL-DU matar date

blood:
(1) PAL *ra, AL-MC ra, AL-BO ra, AL-BN ra, AL-HD ra, AL-WR ra, AL-PD ra, AL-
BA ra, AL-MN ra; ran, AL-TR ra, AL-BY ra, AL-AB ra, AL-AK ra, AL-DU ra
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(2) PK mei, LB mei, RB mei, LG mei?, LI mei, BM mei, WB mei, BP mei, LL meli,
BT mei, TB mei, WW mei, HR mei, DH mei, WT mei, LK mei, AD mei, KG mei, LH mei,
BL mei, IP mei, MD mei, WK samei, ML mehi, LM mei

blow:

(1) PK dihé, LB bu, RB kobuha, LG bu, LI bu:, BM bu, WB bu, BP bu, LL bu, BT
bu, TB bu, WW bu, ML bu

(2) HR dihé, DH dihe, WT dihé, LH dihe, BL didi, LM die

(3) PWL *pui, LK pui, AD puit, KG puit, IP puit, MD puit, WK puis, PAL *pui,
AL-MC pui, AL-BO pui, AL-BN pui, AL-HD pui, AL-WR pui, AL-PD pui, AL-BA pui, AL-
MN pui, AL-TR pui, AL-BY pui, AL-AB pui, AL-AK pui, AL-DU pui

blue:
(1) AL-MC pahalon, AL-TR pahele, AL-BY pahelen, AL-AB pahelen, AL-AK pahelen
(2) AL-HD tanan, AL-PD tanan, AL-BA tanan

blunt; dull:

(1) PK da, LG da, LI da:, BM dat, WB dat, TB dat

(2) BP gahala, LL gahala, BT ga hala, WW gahala, WT ga hala, KG g& hala

(3) DH kamono, LK kalono, AD kamono, LH mono, BL moso, MD kamono, WK
motel, ML kamotol, LM moso

(4) PAL *kumbu, AL-BO kumbu, AL-BN kumbu, AL-WR kumbu, AL-PD kumbuk,
AL-BA kumbuk, AL-TR kumbu, AL-BY kumbu, AL-AB kumbu, AL-AK kumbu, AL-DU
kumbu

(5) AL-HD wunak, AL-PD punak, AL-BA punak

(6) AL-MC pou, AL-MN poun

blue; green:
(1) PWL *idgo, LB ids0, LI idso, WB ids0, BP idson, LL ids6, BT ids0, TB idso, WT
idso, LK ids6, PAL *idgon, AL-BO idso, AL-WR ids0, AL-MN ids0

boiling (water):

(1) AL-BY pato onorn, AL-AB pato, AL-AK pato, AL-DU fei pato

(2) AL-MC buran, AL-BO wai buran, AL-BN wai buran, AL-HD buran, AL-WR
buran, AL-PD wai burarn, AL-BA buran, AL-MN burarn, AL-TR bura nan

body:

(1) PWL *waki, LI wakin, AD wskist, PAL *wakin, AL-MC wak:in, AL-BO wakin,
AL-BN wakin, AL-WR wak:in, AL-PD wekin, AL-BA wak:in, AL-TR fakin, AL-BY fak:in,
AL-AB fakin, AL-AK fakin, AL-DU fakin

(2) AL-HD oda?, AL-PD odan
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body hair:

(1) PAL *wuluk, AL-MC ul:u, AL-BO waren uluka, AL-BN wuluk, AL-HD wuluk
AL-PD wuluk, AL-BA wuluk, AL-MN wuluk, AL-TR fulukun, AL-AB fulukun, AL-AK
fulukun, AL-DU fulukun

(2) LI rawukan, AD rawukst

bolsters:
(1) AL-MC lulun, AL-BO lulun, AL-PD lulun, AL-MN [ulun, AL-AB lulun
(2) AL-HD kole, AL-WR kole

bone:

(1) PWL *riu, PK rifuk, LB riZuk, RB ricu, LG ritu, LI riu, BM ri’u, WB ri?uk,
BP ri?uk, LL ri?uk, BT ri?d, TB rituk, WW riuk, HR ri?uk, DH ri?d, WT ri?d, LK riu,
AD ri?d, KG ri?i, LH rifu, BL riuk, IP riuk, MD riuk, WK ri?i, ML riuk, LM riuk, PAL
*ruin, AL-MC ruip, AL-BO ru?in, AL-BN ru?in, AL-HD neruin, AL-WR ruin, AL-PD
ruin, AL-BA ruin; rue, AL-MN ruin, AL-TR ruin, AL-BY ruin, AL-AB ruin; rue, AL-AK
ruin, AL-DU ruip

borrow:
(1) AL-BN bihe, AL-MN bihe, AL-BY bihe, AL-AB bihe

bow:

(1) PWL *wuhu, LI wuhu, AD wuhu?, PAL *wuhu, AL-MC puhu, AL-BO wuhu,
AL-BN wuhu, AL-HD wuhu, AL-PD wuhu, AL-BA woho, AL-MN wuhu, AL-TR puhu,
AL-BY fuhu, AL-AB fuhu, AL-AK fuhu, AL-DU fuhu

bracelet:

(1) PAL *kanau, AL-MC kanau, AL-BO kenau, AL-BN kanau, AL-WR nauk, AL-
PD kenau, AL-BA nau, AL-MN nau, AL-TR panou, AL-BY kanou, AL-AK geno, AL-DU
kanu

breadfruit:
(1) AL-MC ploka, AL-BO paloka, AL-BN kloka; ploka, AL-HD ploka, AL-WR ploka,
AL-PD peloka, AL-BA ploka, AL-MN ploka

break (glass):

(1) PAL *batay, AL-MC batarn, AL-BO batar), AL-BN batan, AL-HD batan, AL-WR
wetarn, AL-PD batan, AL-BA betar), AK AL-MN betan, AL-TR batanarn, AL-BY batanu,
AL-AB batarn, AL-AK batar, AL-DU batan
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break (rope):

(1) PAL *gaton, AL-MC gaton, AL-BO gatorn, AL-BN gaton, AL-HD bator), AL-
WR geton, AL-PD gaton, AL-BA gator, AL-MN geton, AL-BY geto nekan, AL-AB gato,
AL-AK gato, AL-DU gatou

breast:

(1) PWL *tuhu, LI tuho, AD tuho, PAL *tuhu, AL-MC tuho, AL-BO tuho, AL-BN
tuho, AL-HD tuho, AL-WR tuho, AL-PD tuho, AL-BA tuho, AL-MN tuho, AL-TR tuhun,
AL-BY tuhun, AL-AB tuhii, AL-AK tuhun, AL-DU tuht

breathe:

(1) PWL *-nai, LB hari nai, RB ar nai, LG hari nait, LI harin, BM hari, WB harinai,
BP harinai, LL harinai, BT nari nahin, TB hari ndi, WW narinai, HR nari nahin, DH
nari nahin, WT nari nahin, LK narinai, AD n3rinai, KG nari naik, LH eha naika, BL hea
naik, IP hana naika, MD eha naika, WK gida nai, ML eha nai, LM ara ndi, PAL *-nahi,
AL-MC manahin, AL-BO tan nahin, AL-HD nahi, AL-WR man-nahin, AL-PD narn nahin,
AL-BA nahin, AL-MN AL-TR nami nihin, AL-BY naminihin, AL-AB nami nihin, AL-AK
naminihin, AL-DU nami nehe

broom:

(1) PWL *namu, AD namu, PAL *namu, AL-MC, AL-BO, AL-BN, AL-HD namo,
AL-WR namo, AL-PD namo, AL-BA namo, AL-MN namo, AL-BY namo, AL-AB namu,
AL-AK namu, AL-DU namo

burden stick:

(1) AL-AB doba, AL-AK dsoba

(2) LI baleba?, AL-MN Iaplepa, AL-AB kalapan

(3) PAL *nekan, AL-HD nekan, AL-WR nekan, AL-PD tonekan; nekan, AL-BA
nekarn, AL-MN nakarn, AL-BY tonuka nakan

burn (clear land):

(1) PK tuno, LB tuno, RB tuno, TB tuno, WW tuno, HR tuno, LK tuno, MD tuno,
ML tuno

(2) PWL *seru, LG soru, LI seru?, BM saru, WB saru, BP saru, LL soru, BT soru,
DH saru, WT saru, AD ssru?, KG saru, LH saru, BL saru, IP saru, WK saru, PAL *seru,
AL-PD saru, AL-TR seru ape, AL-BY saru, AL-AB saru ekar, AL-AK seru, AL-DU saru

(3) PWL *papi, LM papi, PAL *papin, AL-BN papin, AL-HD papin, AL-WR pakin,
AL-BA papi, AL-MN papin

burnt:
(1) PAL *putu, AL-MC putu, AL-BO putu, AL-BN putuk, AL-HD putuk, AL-WR
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putuk, AL-PD utuk, AL-BA putuk, AL-MN putuk, AL-TR putu nan, AL-BY putuna, AL-
AB putu, AL-AK putu, AL-DU putu

bury:
(1) PWL *tone/*tome, AD toms3, PAL *tonor, AL-MC tonor, AL-BO tonon, AL-
BN tonon, AL-HD tono, AL-WR tonon, AL-PD tonon, AL-BA tonon, AL-MN tonon

buy:

(1) PWL *hope, LI hope, AD hope, PAL *hope, AL-MC hope, AL-BO hope, AL-BN
hope, AL-HD hope, AL-WR hope, AL-PD hope, AL-BA hope, AL-MN hope, AL-TR hope,
AL-BY hope, AL-AB hope, AL-AK hope, AL-DU hope

candle:
(1) AL-PD padu, AL-AB pandsu
(2) LI tanaro?, AD tsnaro

canoe:

(1) PWL *tena, LI tena, AD tena, PAL *tena, AL-MC tena, AL-BO tena, AL-BN
tena, AL-HD tena, AL-WR tena, AL-PD tena, AL-BA tena, AL-MN tena, AL-TR tena, AL-
BY tena, AL-AB tena, AL-AK tena, AL-DU tena

cassava:

(1) LI uwe kajo, AD uwe kaju

(2) PAL *kura, AL-MC kura, AL-BO kura, AL-BN kura, AL-PD kura, AL-BA kura,
AL-MN kura dsawa, AL-TR kura dsawa, AL-AB kura dsafa, AL-AK kura dafa, AL-DU
kura dsafa

cat:

(1) PAL *kamama, AL-BO kamama, AL-BN kamama, AL-WR kamama, AL-PD
kamama, AL-TR kamama, AL-BY kamama, AL-AB kamama, AL-AK kamama, AL-DU
kamama

catch:

(1) AL-TR Ilage, AL-BY lage, AL-AB lage, AL-AK lage, AL-DU lage

(2) AL-MC hemo, AL-BO hemo, AL-BN hemo, AL-HD hemo, AL-WR hemo, AL-PD
hemo, AL-MN hemo

center:
(1) AL-WR tuka tuka, AL-PD katuka, AL-BA tuka-tuka, AL-MN tuka tuka
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centipede:

(1) PAL *kalipan, AL-MC ala klipan, AL-BO kalipan, AL-BN kalipan, AL-WR
kalipan, AL-PD kalipar, AL-BA AL-AB kalipan, AL-AK kalipan, AL-DU kalipan

(2) AL-HD siparaga, AL-BA siparaga, AL-MN siparaga

chase:

(1) PWL *teru/*tute, LI tarun, PAL *tute, AL-MC tute, AL-BN tute, AL-HD tute,
AL-WR tute, AL-BA tute, AL-TR tute, AL-AB tute, AL-AK tute, AL-DU tute

(2) AL-PD liso, AL-MN liso

chew:

(1) PAL *mame, AL-MC mame, AL-BO mame, AL-BN mame, AL-HD mame, AL-
WR mame, AL-PD mame, AL-BA mame, AL-MN mame, AL-TR mame, AL-BY mame,
AL-AB mame, AL-AK mame, AL-DU mame

(2) LI baha, AD bahak

chair:

(1) PAL *kadera, AL-MC kandera, AL-BO kadera, AL-BN kadera, AL-HD kandera,
AL-WR kandera, AL-PD kdera, AL-BA kandara, AL-MN kandera, AL-TR kadera, AL-BY
kadera, AL-AB kadera, AL-AK kadera, AL-DU kadera

chaotic:
(1) PAL *kanad3o, AL-MC kanadso, AL-BN kanadsok, AL-HD kanadsok

cheek:

(1) PWL *pipi, LI kalipi, AD pipikst, PAL *pipin, AL-MC pipin, AL-BO pipin, AL-
BN pipin, AL-HD pipi, AL-WR pipin, AL-PD pipin, AL-BA pipin, AL-MN pipin, AL-TR
pipi, AL-BY pipi, AL-AB pipin, AL-AK pipi, AL-DU pipin

chest:

(1) PAL *waren, AL-MC waron, AL-BO waren, AL-BN warer), AL-WR ware, AL-
PD waren, AL-TR fare, AL-BY farei, AL-AB faré, AL-AK faren, AL-DU farein

(2) AL-HD kolo, AL-PD kolon, AL-BA kolon, AL-MN kolo; kolon

chicken:

(1) PWL *manuk, LI manu, AD manuk, PAL *manun/manuk, AL-MC manu,
AL-BO manun, AL-BN manun, AL-HD manu?, AL-WR manuk, AL-PD manu, AL-BA
manuk, AL-MN manu?, AL-TR manun, AL-BY manun, AL-AB manu, AL-AK manu, AL-
DU manun
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child:

(1) PWL *ana?, LB ana’, RB ana, LG ana?, LI ana?, BM ana’, WB ana, BP ana,
LL ana, BT ana, TB ana, WW ana, HR ana?, DH ana?, WT ana, LK ana, AD 7ana’, KG
ana?, LH ana, BL ana, IP ana, MD ana, WK ana, ML ana, LM ana, PAL *anan, AL-MC
anak, AL-BO anan, AL-BN anan, AL-BA ana?, AL-MN ana/ana?/anan, AL-TR anar, AL-
BY anarn, AL-AB anarn, AL-AK anak, AL-DU anan

(2) AL-BO bire, AL-BN bire kari, AL-HD bai, AL-WR bahire, AL-PD bai

chin:

(1) PAL *bamar, AL-MC bimor), AL-BO bamarn, AL-BN bamar), AL-HD bame, AL-
WR bamen, AL-PD bamar), AL-BA bame, AL-MN bame; bamen, AL-TR bame, AL-BY
bame, AL-AB bamer, AL-AK bame, AL-DU bamein

choose:
(1) PWL *pile?, LI pile?, AD pile, PAL *pile, AL-MC pile, AL-BO pile, AL-HD pile,
AL-WR pile, AL-PD pile, AL-BA pile, AL-MN pile, AL-TR pile, AL-AB pile

civet cat:

(1) PWL *lako, LI lako, AD lako, PAL *lako, AL-MC lako, AL-BO lako, AL-BN
lako, AL-HD lako, AL-WR lako, AL-PD lako, AL-BA lako, AL-MN lako, AL-AB lako, AL-
AK lako, AL-DU lako

clay:

(1) PWL *tana me?an), LI tana meZarn, PAL *tana mean, AL-MC tana mear, AL-
BN tana mean, AL-HD tana mearn, AL-PD tana mear), AL-BA tana mean, AL-MN tana
mear), AL-AB faraha mean, AL-AK tana mearn, AL-DU tana ma

clean:

(1) PWL *lae?, LI laen, AD lae?, PAL *lahen, AL-MC lahen), AL-BO lahin, AL-BN
lahin, AL-HD lahen, AL-WR lahek, AL-PD laher), AL-BA rahin, AL-MN lahern; lahek, AL-
TR lahin, AL-BY lahin, AL-AB lahin, AL-AK lahin, AL-DU lahip

climb:

(1) PAL *hela, AL-BO hela, AL-BN hela, AL-BA hela, AL-DU hela

(2) PWL *gere, LI gere, AD gere, PAL *gere, AL-MC gere, AL-PD gere, AL-MN
gere, AL-AB gere

close:

(1) PWL #letu, LI lbtu?, AD Istu?

(2) PAL *tera?, AL-MC tara?, AL-BO tera, AL-BN tera, AL-HD tera’, AL-WR tera,
AL-PD tera, AL-BA tera?, AL-MN tera?, AL-TR fera, AL-AB tera, AL-AK tera, AL-DU
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tera

clothing:

(1) PK akopake, LG akapake, BM agopake, WB agopake, BP agopake, LL agopake

(2) RB alelolo, BT alelolo, TB alelolo, WW alelolo, HR alelolo, DH alelolo, WT
alelolo, LK alelolo, AD alelolo, KG alelolo, LH alelolo, BL alelolo, IP alelolo, MD alelolo,
WK alelolo, ML alelolo, LM alelolo

(3) PWL *labu, LI labu, AD labu, PAL *labu, AL-MC labu

(4) AL-BN kondo, AL-PD kondo, AL-BY kondso

cloud:

(1) PWL *kowa, PK kowa, LB kowa, RB kowa, LG kowa, LI kowa, BM kowa, WB
kowa, BP kowa, LL kowa, BT kowa, TB kowa, DH kowa, WT kowa, LK kowa, AD ko:wa,
KG kowa, LH kowa, BL kowa, IP kowa, MD kowa, WK kowa, ML kaka, LM kofa, PAL
*kowa, AL-MC kowa, AL-HD kowa, AL-AB kofa, AL-AK kofa, AL-DU kofa

(2) PAL *awan, AL-BO awan, AL-BN awan, AL-PD awarn, AL-BA awan, AL-TR
afan, AL-BY afap

(3) WW abak, HR abak

coconut:

(1) PWL *tapo, LI tapo, AD tapo, PAL *tapo, AL-MC tapo, AL-BO tapo, AL-BN
tapo, AL-HD kapo, AL-WR tapo, AL-PD tapo, AL-BA tapo, AL-MN tapo, AL-TR tapo,
AL-BY tapo, AL-AB tapo, AL-AK tapo, AL-DU tapo

cold:

(1) RB galata, LG galata, L1 galata, BM galata, WB galata, BP galata, LL galoté,
BT galota, TB galota, WW galota, HR galoty, DH galotan, WT goalata, LK galota, AD
glsts, KG galoty, LH Dota, BL lotas, IP lotan, MD [ota, WK lotas, ML leta, LM galota

(1) PAL *kaluar), AL-MC kaluan, AL-BO AL-BN kluan, AL-HD kluan, AL-WR
kluan, AL-PD kluan, AL-BA kluan, AL-MN kluan, AL-TR kaluan, AL-BY kaluan, AL-AB
kaluan, AL-AK kaluan, AL-DU kaluan

cold; influenza:
(1) AL-PD irun mate, AL-BA iru mate, AL-MN iruonon mate, AL-TR nirun mate,
AL-BY AL-AB nirun mate

comb:

(1) PWL *Kkiri, LI kiri, AD kiri?, PAL *kiri, AL-MC kiri, AL-BO kiri, AL-BN kiri,
AL-HD kiri, AL-WR kiri, AL-PD kiri, AL-BA kiri, AL-MN kiri, AL-TR kiri, AL-BY kiri,
AL-AB kiri, AL-AK kiri, AL-DU kiri
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come:

(1) PK sagat, LB saga, RB saga, LG saga, LI saga, BM saga, BP saga, TB saga

(2) WB beto, BT beto, WW beto, HR beto, DH beto, WT beto, LK beto, AD beto,
KG beto, IP beto

(3) LH lohe, MD lohe

(4) BL basol, WK basol, ML baso, LM baso

(5) AL-HD mene, AL-TR mene

conjunctivitis:

(1) PWL *mata me?a, LI mata me?a, PAL *matan mear), AL-MC matar mear,
AL-BO matan mean, AL-BN matan mean, AL-HD matan mean, AL-WR matan mear,
AL-BA mata mean, AL-TR matan no mean, AL-BY matan mean, AL-AK matan mear,
AL-DU matarn mean

cook:

(1) PK biho, LB biho, RB biso, LG biho, LI biho, BM biho, WB biho, BP biho, LL
biho, BT biho, TB biho, WW biho, HR biho, LK biho, LH biho, BL bio, IP biho, MD biho,
WK biho, ML biho

(2) DH dena, WT dena, AD dena, KG dena, LM dena

cooking oil:

(1) AL-MC kuen tapo, AL-BO kuen tapo, AL-BN kuen tapo, AL-HD kuen, AL-WR
kuen tapo, AL-PD kuen tapo, AL-BA kuen tapo, AL-MN kuen, AL-TR kue, AL-BY uwe,
AL-AB kuen, AL-AK kuen, AL-DU kuin

coral (rock):
(1) AL-BO wato karaki, AL-BN wato kraki, AL-TR fato kerakiki
(2) AL-MC wato karan, AL-HD wato kararn, AL-WR wato karan
(3) LI uho, AD Par>

coral (reef):

(1) PAL *uhun, AL-MC vhun, AL-BO wuhun, AL-BN wohur), AL-HD terumbu,
AL-WR uhun, AL-PD uhun, AL-BA uhun, AL-TR uho, AL-BY uho gapa, AL-AK uho, AL-
DU uho

correct:

(1) LB nadika, LG na?andika, LL apadiken, IP apadikon

(2) PWL *mura, RB no murd, LI muran, BM mura, WB na mura, BP mu, BT
murd, TB mura, WW murd, HR mur?d, DH mur?a, WT mur?a, LK mur?a, AD mu?r3,
KG mur?4, LH nd murd, BL mur, MD murd, WK na mure, ML mury, LM muréd, PAL
*muro, AL-PD murok, AL-MN murok, AL-TR murokon, AL-AB muro
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(3) PAL *molon, AL-MC molo, AL-BO malon, AL-BN malon, AL-HD molo, AL-
WR molon, AL-PD molon, AL-BA molon, AL-TR molo, AL-BY molo, AL-AK molo, AL-
DU molo

corn:

(1) PWL *wata?, LI wata, AD wata?, PAL *wata?, AL-MC wata, AL-BO wata,
AL-BN wata, AL-HD wata, AL-WR wata?, AL-PD wata, AL-BA wata, AL-MN wata, AL-
TR fata, AL-BY fata, AL-AB fata, AL-AK fata, AL-DU fata

count:

(1) PAL *rekern, AL-MC reken, AL-BO reken, AL-BN reken, AL-HD reken, AL-WR
reken, AL-PD reken, AL-BA reken, AL-MN rekern, AL-TR reken, AL-BY reken, AL-AB
reken, AL-AK reken, AL-DU reken apa

(2) LI gasi, AD gasik

crab:
(1) PAL *kudgo, AL-MC kudso, AL-BO kudso, AL-WR kudso, AL-PD kudso, AL-
MN kudgo, AL-TR kudso, AL-BY udgo, AL-AB kudso, AL-AK kudso, AL-DU kudso

crocodile:

(1) PAL *bapa, AL-MC bapa, AL-BO bapa, AL-BN bapa, AL-HD bapa, AL-WR
bapa, AL-BA bapa, AL-MN AL-BY bapa, AL-AK bapa, AL-DU bapa

(2) LI kobu, AD kobu

crooked:
(1) AL-HD wego, AL-WR kwegok, AL-PD kwegok, AL-BA kwegok

crouch:

(1) PAL *galur, AL-MC galun, AL-BO lugu, AL-BN karuguk, AL-HD lugu, AL-
WR luguk, AL-PD lugu, AL-AK gulu, AL-DU gulu

(2) AL-MC dono, AL-HD dono

cry:

(1) PWL *tani, PK tanin, RB tani, LG tani, LI tanin, BM tani, WB tani, BP tani,
LL tani, BT tani, TB tani, WW tani, HR tani, DH tani, WT tani, LK tani, AD tani, KG
tani, LH tani, BL tani, IP tani, MD tani, WK tani, ML tani, LM tani, PAL *tanip, AL-
MC tanin, AL-BO tani, AL-BN tanin, AL-HD tani, AL-WR tani, AL-PD tani; tanin, AL-
BA tanin, AL-MN tanin; tani, AL-AK tani

(2) AL-TR gare, AL-BY gare, AL-AB garen, AL-AK garin, AL-DU garin
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current (sea):
(1) AL-BY tahi gara, AL-AB tahi gara, AL-AK tahi gara
(2) AL-MC baren, AL-BN tahi banaren, AL-PD tahi baren

cut:

(1) PWL *belo, PK belo, LB belo, RB belo, LG belo, LI belo, BM belo, WB belo, BP
belo, LL belo, BT belo, TB belo, WW belo, HR belo, DH belo, WT belo, LK belo, AD belo,
KG belo, LH belo, BL belo, IP belo, MD belo, WK belo, ML belo, LM belo, PAL *belo,
AL-MC belo, AL-BO belo

(2) PAL *paku, AL-BO paku, AL-BN paku, AL-WR paku, AL-PD paku, AL-BA
paku, AL-AB paku, AL-AK paku, AL-DU paku

(3) AL-HD hodan, AL-MN hodarn, AL-BY hodan apa

cut down (tree):

(1) AL-MC tari, AL-BO tari, AL-HD terik, AL-WR tarik, AL-PD tari, AL-BA tari,
AL-MN tari

(2) AL-AB lolo, AL-AK lolo

dance:

(1) PK soka, LB soka, RB soka, LG soka, LI soka, BM soka, WB soka, BP soka, LL
soka, BT soka, TB soka, WW soka, WT soka, LK soka, LH soka, BL soka, IP soka, MD
soka, WK soka, ML soka, LM soka

(2) HR niga, AD ni:g3, KG niga

(3) AL-PD ronge, AL-DU ronge

(4) AL-HD todsa, AL-MN todsa

(5) AL-MC tamo, AL-BO tamo, AL-BN tamo

dark:

(1) PWL *miter, LI mitap

(2) PAL *kuin, AL-MC kuin, AL-BO kuin, AL-BN kuin, AL-HD kuin, AL-WR kuin,
AL-PD kuin, AL-BA kuip, AL-MN kuin, AL-TR ui, AL-BY kui, AL-AB kui, AL-AK kui,
AL-DU kui

day; sun:

(1) PWL *1ara, PK loré, LB loré, RB loro, LG oro, LI ler:on, BM loré, WB loro, BP
rord, LL rord, BT roro, TB loro, WW rar6, HR roré, DH rord, WT rord, LK roro, AD r3
16, KG roro, LH loro, BL loro, IP loron, MD loro, WK [oro, ML loro, LM loro, PAL *19ra,
AL-MC lor:a, AL-BO ler:a, AL-BN lor:a, AL-HD lor:a, AL-WR br:a, AL-PD lar:a, AL-BA
lor:a, AL-MN lara, AL-TR lor:a, AL-BY lor:a, AL-AB lara, AL-AK lbr:a, AL-DU br:a
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day after tomorrow:

(1) PWL *ere rua, Ll ararua, AD P3r3 rua, PAL *oron rua/*ere rua, AL-MC oron
rua, AL-BO erua, AL-BN erua, AL-HD erua, AL-WR erua, AL-PD erua, AL-BA erua, AL-
MN erua, AL-TR erua, AL-BY erua, AL-AB erua, AL-AK erua, AL-DU erua

day before yesterday:

(1) AL-TR erua neka, AL-BY erua nekan, AL-AB erua; erua neka, AL-AK erua neka,
AL-DU lera rua neka

(2) AL-MC ere hele, AL-BO erua hele, AL-BN telo hele, AL-HD erua hele, AL-WR
erua hele, AL-PD erua hele, AL-MN aru hele; erua hele

debt:
(1) PAL *peli, AL-BN peli, AL-BA li, AL-AB li, AL-AK lip

deer:

(1) PWL *ruha, LI ruha, AD ruha, PAL *ruha, AL-MC ruha, AL-BO ruha, AL-BN
ruha, AL-HD ruha, AL-WR ruha, AL-PD ruha, AL-BA ruha, AL-MN ruha, AL-TR ruha,
AL-AB ruha, AL-AK ruha, AL-DU ruha

dew:

(1) PWL *apu, PK apii, LB apii, RB apii, LG apti, BM apu, WB apii, BP apu, LL
apt, BT apti, TB apu, WW apii, HR apti, DH apii, WT apti, LK apti, KG apti, LH apd,
BL apu, IP apd, MD apiti, WK apti, ML apu, LM apu, PAL *apun, AL-MC apun, AL-BO
apun, AL-BN apun, AL-HD apun, AL-WR apur, AL-PD apun, AL-BA apup, AL-MN
apun, AL-TR mopur), AL-AB mopun, AL-AK bopur), AL-DU bopun

(2) AL-PD dawu, AL-MN dawuk, AL-AB dafu

die:

(1) PWL *mati, PK mati, LB mata, RB mata, LG mata, LI mata, BM mata, WB
mata, BP mata, LL mata, BT mate, TB mata, WW mate, HR mata, DH maté, WT mata,
LK mata, AD mata, KG mata, LH matads, BL mate, IP matads, MD mataja, WK
matadsa, ML mate, LM mata, PAL *mate, AL-BN mate, AL-PD mate, AL-MN mate, AL-
AB mati

dig:

(1) LB gu?i, RB gui, LI gu?i, LM gui

(2) PWL *gali, PK galin, LG gali, WB gali, BP gali, LL gali, TB gali, LH gali, BL
gali, MD gali, ML gali, PAL *galin, AL-MC galin, AL-BO galin, AL-BN galin, AL-HD
galin, AL-WR galin, AL-PD galin; gui, AL-BA galin, AL-MN galin, AL-TR galin, AL-BY
gali apa, AL-AB galin, AL-AK galin, AL-DU galin

(3) BT ba’e, WW ba’e, HR bare, DH barfe, WT ba’e, LK bake, AD ba’e, KG ba’e
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digging stick:
(1) AL-AK kuan, AL-DU kuan

dirty:

(1) PK mila, LB mila, RB mila, LG mila, LI milan, BM mila, WB mila, BP mila, LL
mila, BT mila, TB mila, WW mila, HR mila, DH mila, WT mila, LK mila, AD mila, KG
mild, LH mila, BL wala, IP milan, MD mila, WK mila, ML mily, LM mila

(2) PAL *kalita, AL-MC klita, AL-BO kalita, AL-BN klitak, AL-WR klita, AL-PD
klita, AL-BA klita, AL-MN klita, AL-TR kalita, AL-AB kalita, AL-AK klita, AL-DU kalita

disappear:

(1) PAL *kowatin, AL-MC kowetin, AL-BO kuwetin, AL-BN kwetin, AL-WR
kwetin, AL-PD kwetin, AL-BA wetin, AL-MN wetin, AL-TR kawetinan, AL-AB kawetir,
AL-AK kaweti, AL-DU kefiti

divide:

(1) PAL *bage, AL-BO bage, AL-WR bage, AL-PD bage, AL-BA bage, AL-MN bage,
AL-AB bage

(2) LI wekan, AD weka, AL-MN wekan, AL-TR pehar fakip

dog:

(1) PWL *aho, PK aho, LB aho, RB aho, LG aho, LI aho?, BM aho, WB aho, BP
aho, LL aho, BT aho, TB aho, WW aho, HR aho, DH aho, WT aho, LK aho, AD ?aho, KG
aho, LH aho, BL ao, IP aho, MD aho, WK aho, ML aho, LM ao, PAL *aho, AL-MC aho,
AL-BO, aho AL-BN aho, AL-HD aho, AL-WR aho, AL-PD aho, AL-BA aho, AL-MN
aho/hao, AL-TR aho, AL-BY aho, AL-AB aho, AL-AK aho, AL-DU aho

dolphin:
(1) PWL *temu, AD tsmu, PAL *temu, AL-MC katamu, AL-BO tangu, AL-BN
tamu

door:

(1) PWL *pite, AD pita, PAL *pite, AL-MC pite, AL-BO pite, AL-BN pite, AL-WR
pite, AL-PD pite, AL-BA pite, AL-MN pite, AL-TR pitu, AL-BY pitu, AL-AB pitu, AL-AK
pitu, AL-DU pitu

down:

(1) PAL *lodo, AL-MC lodo, AL-BO lodo, AL-HD lodo, AL-WR lodo, AL-PD lodo,
AL-BA lodo, AL-MN lodo, AL-TR lodo, AL-BY lodo, AL-AB dodo, AL-AK dodo, AL-DU
dodo
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dowry:
(1) PWL *weli, LI welip elan, PAL *weli, AL-MC welin, AL-BO welin, AL-PD weli,
AL-BA weli, AL-MN welin, AL-AB felipn

dream:

(1) PAL *nuroy, AL-MC nuron, AL-BO nuron, AL-BN nuron, AL-HD nuron, AL-
WR nuron, AL-PD nuron, AL-BA nuron, AL-MN nuron, AL-TR nuren, AL-BY nurer,
AL-AB nuren), AL-AK nuren, AL-DU nurin

(2) LI turan, AD t3luru

dressing (wund):
(1) PAL *pohi, AL-MC pohi, AL-BO pohi, AL-BN pohi, AL-MN pohi, AL-AB pohi,
AL-AK pohi, AL-DU pohi

drifting:

(1) PAL *nepik, AL-MC nepi, AL-BO nepik, AL-BN nepik, AL-WR nepik, AL-PD
nepik, AL-BA nepik, AL-MN nepik, AL-TR nepi, AL-BY nepi, AL-AB nepi, AL-AK nepi,
AL-DU nepi

drizzle:

(1) PAL *karate, AL-MC urang krate, AL-BO korate korate, AL-BN karate, AL-
HD kari kori, AL-DU kari kori

(2) AL-WR serik serik, AL-PD uran sarik, AL-MN urarp sarik

(3) AL-PD uran rere, AL-MN uran brehak, AL-AB uran fareha-fareha, AL-AK
fereha

drink:

(1) PWL *-enu, PK tenu, LB tenu, RB tenu, LG tenu, LI tenun, BM tenu, WB tenu,
BP tenu, LL tenu, BT tenu, TB tenu, WW tenu, HR kenu, DH tenu, WT menu, LK tenu,
AD kenu; menu; nenu, KG kenu, LH kenu, BL tenu, IP tenu, MD kenu, WK nenu, ML
tenu, LM tenu, PAL *-enur, AL-MC renun, AL-BO renun, AL-BN renun, AL-HD tenur,
AL-WR kenun, AL-PD menun, AL-BA renun, AL-MN kenun, AL-TR renun, AL-BY
renur), AL-AB kenun, AL-AK renun, AL-DU renun

drop (something):
(1) PAL *goka, AL-HD gokal, AL-WR nin go kal, AL-BA lelan gokal, AL-AK goka,
AL-DU ban goka

drowning:
(1) AL-MC kaso, AL-BO kasek, AL-BN kasek, AL-HD kasek, AL-WR kasek, AL-PD
kasek
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(2) AL-BA abel, AL-MN abel
(3) AL-TR hule, AL-BY halein, AL-AB hale, AL-AK hola, AL-DU hola

drunk:
(1) PAL *kawel, AL-BO kawel, AL-HD kue, AL-WR kuer, AL-PD uwel, AL-BA kuel,
AL-MN kuwel, AL-TR wue, AL-AB kewue, AL-AK kafue, AL-DU

dry:

(1) PWL *mara, PK marara , LB mard, RB mara, LG mara, LI mara, BM mara,
WB mara, BP mara, LL mard, BT mar?4, TB mara, WW mara, HR mara, DH mara, WT
mara, AD ma?ra, KG mar?4, LH mara, BL mara, IP mara, MD mar?a, WK mara, ML
mara, LM mara, PAL *mara, AL-MC mara, AL-BO mara, AL-BN mara, AL-HD marak,
AL-WR marak, AL-PD marak, AL-BA marak, AL-MN marak, AL-TR mara, AL-BY mara,
AL-AB mara, AL-AK mara, AL-DU mara

(2) LI pa’in, AD past

dry in sun:

(1) PWL *pa?in, LI pa?in, AD pasi, PAL *pai?, AL-MC pai, AL-BO pai, AL-BN
pai, AL-HD pai?, AL-WR pai?, AL-PD pai, AL-BA pai?, AL-MN pai?, AL-TR pei, AL-BY
pei, AL-AB pei, AL-AK pei, AL-DU pei

dust; fine earth:

(1) BT amut, WW amut, HR amut, DH amut, WT amut, LK amu, AD ?smut, KG
amut, LH amut, BL amut, IP amut, MD amut, WK amut, ML amu, LM amut

(2) PWL *karawuk, PK kowuk, LB kawu, RB kawuk, LG kaZawuk, LI kaawu,
BM koawuk, WB koawuk, BP koawuk, LL koawuk, BT koawuk, TB koawuk, WW
ka?awuk, HR ka?awuk, DH kawuk, WT kaZawuk, LK ka?wuk, KG ka?awuk, LH kawu,
BL kawuk, IP awo, MD kawu, WK kawok, ML kawu, LM kafu, PAL *karawu, AL-MC
korau, AL-BO kerawu, AL-BN awo, AL-HD krawo, AL-WR krawuk, AL-PD korawu, AL-
BA kerawu, AL-MN krawu, AL-AB afo, AL-AK afo, AL-DU awo

eagle:
(1) PAL *kela, AL-MC kela, AL-BO kolon kela, AL-HD kela, AL-WR kela, AL-PD
kela, AL-BA kela, AL-MN kela, AL-AB kela, AL-AK kela, AL-DU kela

ear:

(1) PWL *tilu, PK tilu, LB tilu, RB tilii, LG tilu, LI tilunp, BM tilu, WB tilu, BP tilu,
LL tilu, BT tilii, TB tilu, WW tilu, HR tiluk, DH tilii, WT tilii, LK tilii, AD tilukst, KG
tiluk, LH tiluka, BL tiluk, IP tiluk, MD tiluk, WK tilu, ML tilu, LM tilu, PAL *tilun, AL-
MC tilun, AL-BO tilun, AL-BN tilun, AL-HD tilu?, AL-WR tilun), AL-PD tilun, AL-BA
tilup, AL-MN tilup, AL-TR tilun, AL-BY tilun, AL-AB tilun, AL-AK tilup, AL-DU tilup
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earth:

(1) PWL *tana, PK tana, LB tana, RB tana, LG tana, LI tana ?skan, BM tana, WB
tana, BP tana, LL tana, BT tana, TB tana, WW tana, HR tana, DH tana, WT tana, LK
tana, AD tana Peka, KG tana, LH tana, BL tana, IP tana, MD tana, WK tana, ML tana,
LM tana, PAL *tana, AL-MC tana, AL-WR tana, AL-BA tana, AL-MN tana, AL-DU tana

earthquake:

(1) AL-MC tana ota, AL-BO tana otarn, AL-BN tana otan, AL-HD ekan otan, AL-
WR ekan otan, AL-PD ekarn otan, AL-BA tana otarn; tana otarn, AL-MN ekarp otan, AL-
TR tana odsanan, AL-BY tana odsanar), AL-AB tana odsan, AL-AK AL-DU tana hoda

earthworm:

(1) LB kaben3, RB kabena, LG kabens, BM kabena, BP kabena, LL kabener, BT
kabena, TB kabena, WW kabene, HR kabena, DH kabena, WT kabenar, LK kabener, AD
kalawala, KG kabepa

(2) LI ulawala, TP kelowalo, WK salawalak, ML salafald, LM salafala

(3) IP kodal, WK kody

easy:
(1) AL-BO sanan, AL-BN sanan
(2) AL-PD sasadsa, AL-MN sesadsa

eat:

(1) PWL *-ka, PK k&, LB taka, RB ka, LG toka, LI tokan, BM tokd, WB ka, BP ka,
LL k&, BT ka, TB toka, WW k&, HR ka, DH toka, LK ka, AD goe ka:, KG goe ka:, LH ka4,
IP ka, MD k&, WK ka, ML k¥, LM k&, PAL *-ka, AL-BO roka, AL-BN raka, AL-HD taka
apa, AL-WR kan, AL-PD kan; goun; gan, AL-BA tekak, AL-MN kan, AL-TR reka apa,
AL-BY toka apa, AL-AB kan apa, AL-AK gan, AL-DU taka apa

egg:

(1) PWL *taluk, PK t2l71, LB talii, RB taluk, LG taluk, LI tslu, BM toluk, WB talil,
BP taluk, LL taluk, BT tolii, TB taluk, WW taluk, HR taluk, DH tal?ii, WT tal?i, LK
toluk, AD tsluk, KG tsluk, LH tal?u, BL talu, IP taluk, WK talu, LM tolu, PAL *taluk,
AL-MC talu, AL-BO taluk, AL-BN mantaluk, AL-HD mentelu, AL-WR teluk, AL-PD
taluk, AL-BA teluk, AL-MN teluk, AL-TR mantaluk, AL-BY talukun, AL-AB talukun, AL-
AK telukun, AL-DU talukun

eight:

(1) PWL *buto, LI buto, AD buto:, PAL *buto, AL-MC buto, AL-BO buto, AL-BN
buto, AL-HD buto, AL-WR buto, AL-PD buto, AL-BA buto, AL-MN buto, AL-TR buto,
AL-BY buto, AL-AB buto, AL-AK buto, AL-DU buto
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elbow:

(1) AL-BO liman kudul, AL-BN liman kudul, AL-HD lima igun, AL-PD liman
kudul, AL-MN lima higun, AL-TR liman kanadulur, AL-BY liman kanadulun, AL-AB
kadulun, AL-AK kadulun, AL-DU liman kadulun

(1) AL-MC higun, AL-WR higun, AL-BA higun

embers:

(1) AL-BY ape falaran, AL-AB ape walarar), AL-AK fala

(2) AL-MC ape nakal, AL-BO ape nakal, AL-BN nakal, AL-HD nakal, AL-PD ape
nakal, AL-BA nakal, AL-MN ape nakal

end; tip:

(1) PAL *utun, AL-MC utun, AL-BO wutun, AL-BN wutung, AL-HD wutun, AL-
WR wutun, AL-BA wutun, AL-MN nawutun, AL-TR futun, AL-BY futun, AL-AB futu,
AL-AK futun, AL-DU futun

evening:

(1) PAL *lora koaluar, AL-BO lera kaluan, AL-PD lera kaluan, AL-TR lora
kluanan, AL-BY lera kalua nekan, AL-AB lora kaluan, AL-AK koluanan, AL-DU lera
kaluanan

(2) AL-MC lora wero, AL-BN Ilara wero, AL-HD lera wero, AL-WR lora wero, AL-
BA lera wero, AL-MN lora wero

excrement:

(1) PWL *tae, LI tae, AD tae, PAL *tae, AL-BO tae, AL-BN ta:e, AL-PD tain, AL-
BA tae, AL-MN tain, AL-BY tain, AL-AB tae

(2) PAL *kalita, AL-MC klita, AL-HD kalita, AL-WR apa klita, AL-TR kalita, AL-
BY kalita, AL-AK kalita akan, AL-DU kalita

eye:

(1) PWL *mata, PK mata, LB mata, RB mata, LG mata, LI mata, BM mata, WB
mata, BP mata, LL mata, BT mata, TB mata, WW mata, HR mata, DH mata, WT mata,
LK mata, AD matak, KG matak, LH mataks, BL matak, IP mata, MD mata, WK mata,
ML mata, LM matr, PAL *matar), AL-MC matarn, AL-BO matan, AL-BN matan, AL-HD
mata?, AL-WR matarn, AL-PD matarn, AL-BA matarn, AL-MN mata?, AL-TR matan, AL-
BY matan, AL-AB matan, AL-AK matan, AL-DU matan

fabric:

(1) AL-AB lipa, AL-DU lipa

(2) PAL *nowan, AL-MC nowarn, AL-BO nowarn, AL-BN nowarn, AL-HD nowan,
AL-WR nowar, AL-PD nowarn, AL-BA nowarn, AL-MN nowar, AL-TR nowan, AL-AK
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nofan

fall (from above):

(1) PWL *goka, LB goka, WW goka, HR goka, DH goka, WT goka, AD goka, KG
goka, LM goka, PAL *gokal, AL-BO gokal, AL-BN gokal, AL-HD gokal, AL-WR gokal,
AL-PD lelan gokal; gokal, AL-BA gokal, AL-MN lelan gokal; gokal lodon, AL-TR goka
iti lolon ki lodon, AL-AB nan goka; goka, AL-AK goka, AL-DU goka

(2) PK dokak, RB doka, LG doka, LI doka, BM dokak, WB dokak, BT dokak, TB
dokak, IP doka

(3) LK lopa, LH lopa, MD lpat, ML lopa

fall over (tree):

(1) LI toban, AD toban

(2) PWL *hobaC, AD hobat, PAL *hobak, AL-BO hobak, AL-BN kadso hobak, AL-
HD hobak, AL-WR hobak, AL-PD gokal lodon; hobak; bakurn, AL-BA hobak, AL-MN
hobak AL-TR hoba, AL-AB hoba, AL-AK hoba, AL-DU kadso huba

far:

(1) PWL *doa, PK dod, LB doé, RB do7é, LG dod, LI doarn, BM doa, WB dod, BP
dod, LL dod, BT do?é, TB doa, WW dod, HR dod, DH dod, WT dod, LK dod, AD d»d, KG
bado?¢, LH doa, BL doa, IP doa, MD doe, WK do?e, ML doa, LM doe, PAL *doan, AL-
MC doan, AL-BO doarn, AL-BN doarn, AL-HD doan, AL-WR doan, AL-PD doarn, AL-BA
doan, AL-MN doan, AL-TR dsuan, AL-BY dsuan, AL-AB dsuan, AL-AK dguan, AL-DU
dsuan

fart:

(1) PAL *poho, AL-MC poho, AL-BO poho, AL-BN poho, AL-HD poho, AL-WR
poho, AL-PD poho, AL-BA poho, AL-MN poho, AL-TR poho, AL-BY poho, AL-AB poho,
AL-AK poho, AL-DU poho

fat:

(1) PWL *wora?a, PK wora?4, LB word, RB wor3, LG wor?4, LI woran, BM wora,
WB word, BP wora, LL word, BT wor?4, TB word, WT wor?4, LK wor?4, KG wor?4,
LH wor?4, BL wora, IP worak, MD wora, WK wor?a, ML wory, LM fora, PAL *worak,
AL-BO worak, AL-BN worak, AL-HD neworak, AL-WR wora?, AL-PD worak, AL-BA
worak, AL-MN worak, AL-TR forakar, AL-AB forakan, AL-AK fora, AL-DU fora

(2) WW konaha, DH konaha

(3) HR kanahara, AD kahare

(4) AL-MC mas:a

(5) AL-AK kuen
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father:

(1) PWL *mama, WW ama, HR ama, DH ama, AD Pama, KG ama, LH amake, BL
ama, IP ama, MD ama, WK ama, PAL *mama, AL-MC ama, AL-BO ama, AL-BN ama,
AL-HD nemama, AL-WR ama, AL-PD mama, AL-BA mama, AL-MN mama, AL-TR
amar, AL-BY ama, AL-AB ama, AL-AK ama, AL-DU ama

feather:

(1) PK rawu?d, LB rawu, RB rawuk, LG rawuk, LI rawukan, BM rawuk, WB
rawuk, BP rawuk, LL rawuk, BT rawti, TB rawuk, WW rawuk, HR rawuk, DH rawuk,
WT rawuk, LK rawii, AD rawuke, KG rawuk, LH rawuka, BL rawuk, IP rawuk, MD
rawuk, WK rawii, ML rawuk, LM rafuk

(2) AL-MC ulu, AL-BO wuluk, AL-BN wuluk, AL-HD newuluk, AL-WR wulu, AL-
PD wuluk, AL-BA wuluk, AL-MN wuluk, AL-TR fulukun, AL-BY fulukun, AL-AB
fulukun, AL-AK fulukun, AL-DU falukun

fence:

(1) PWL *niha, LI niha, AD niha, PAL *niha, AL-PD niha, AL-TR niha, AL-BY
niha, AL-AB niha, AL-AK niha, AL-DU niha

(2) AL-WR laka-laka, AL-BA kelaka, AL-MN laka-laka

(3) AL-BO lawarn), AL-BN lawan

feverish:

(1) PAL *palatin, AL-HD ono platin, AL-WR platin, AL-PD wakin platin; onon
platin, AL-BA platin, AL-MN platin aker, AL-AK palatin, AL-DU palatin

(2) AL-TR tawewa, AL-BY tawewa, AL-AB tafefa

(3) AL-MC brini, AL-BO baripi, AL-BN barini

few; litle (quantity):

(1) PWL *Vsi, BT usi, WW asi?, HR asi?, DH asi, WT asi?, LK asi?, AD ?3si?, KG
asi, WK usi, PAL *isu, AL-MC isu, AL-BO usu, AL-BN usu, AL-HD isu, AL-WR isu, AL-
PD isu, AL-BA isu, AL-MN wisu, AL-TR usu, AL-AB usu, AL-AK usu, AL-DU usu

field; garden:

(1) PAL *ekar, AL-HD ekan, AL-WR ekarn, AL-PD ekan, AL-BA ekan, AL-MN ekarn,
AL-AB saru ekan, AL-AK ekan

(2) AL-BO niha, AL-BN niha

(3) LI ma:p, AD ma:

fight:
(1) RB gani, LG gani, LI ganin, BM gani, WB gani, BP gani, LL goni, TB goni
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(2) LB kawuno, BT pawuno, WW pawuno, HR pawuno, DH pawuno, WT
pawuno, LK pawuno, AD pswuno, KG pawuno, ML pawuno
(3) LH uno, BL uno, IP uno, MD uno, WK unho, LM uno

finger:

(1) AL-MC liman kanuma, AL-HD numak, AL-WR numak, AL-PD liman numak,
AL-BA liman numak AL-MN numak

(2) AL-BO liman kalumak, AL-BN liman klumak, AL-TR liman kalumakan, AL-
BY kelumakan, AL-AB kalumakarn, AL-AK kalumakan, AL-DU liman kalumakarn

finished:
(1) AL-BO kapo kai, AL-BN kapo, AL-HD kapo, AL-PD kapo, AL-BA kapo
(2) LI waha, AD wahak

fill:

(1) PAL *nakin, AL-MC lakin, AL-BO nakin, AL-BN nakin, AL-HD nakin, AL-WR
nekin, AL-PD nakin, AL-BA nakin, AL-MN nakin, AL-BY nakin, AL-AB nakin, AL-AK
nakin, AL-DU nakin

fire:

(1) PWL *ape, PK ape, LB ape, RB ape, LG ape, LI ape, BM ape, WB ape, BP ape,
LL ape?, BT ape, TB ape, WW ape, HR ape?, DH ape, WT ape, LK ape, AD Pape, KG ape,
LH ape, BL ape, IP ape, MD ape, WK ape, ML ape, LM ape, PAL *ape, AL-MC ape, AL-
BO ape, AL-BN ape, AL-HD ape, AL-WR ape, AL-PD ape, AL-BA ape, AL-MN ape, AL-
TR ape, AL-BY ape, AL-AB ape, AL-AK ape, AL-DU ape

firewood:

(1) PWL *kadgo ape,, LI kajo ape, AD kajo Pape, PAL *kad3o ape,, AL-MC kadso
ape, AL-BO kadso ape, AL-BN kadso ape, AL-HD kadso ape, AL-WR kad3o ape, AL-PD
kadzo ape, AL-BA kadso ape, AL-MN kadso ape, AL-TR kadso ape, AL-BY kadso ape,
AL-AB kadso ape, AL-AK kadgo ape, AL-DU

fish:

(1) PWL *ikan, PK ik, LB ikd, RB ika, LG ik, LI ikan, BM ikd, WB ika, BP ik, LL
ika, BT ika, TB ikda, WW ika, HR ika, DH ika, WT ika, LK ikan, AD ?Pika, KG ika, LH ika,
BL ika, IP ikan, MD ika, WK ika, ML iky, LM ika, PAL *ikan, AL-MC ikan, AL-BO ika,
AL-BN ikan, AL-HD ikan, AL-WR ikan, AL-PD ikar, AL-BA ikan, AL-MN ikan, AL-TR
ikan, AL-BY ikan, AL-AB ikan, AL-AK ikan, AL-DU ikan

fishing hook:
(1) PWL *kawi, LI kawi, AD kawi:, PAL *kawi, AL-MC kawi, AL-BO kawi, AL-
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HD kawi, AL-WR kawi, AL-PD kawi, AL-MN kawi, AL-TR kafi, AL-BY kafi, AL-AB kafi,
AL-AK kafi, AL-DU kafi

fish trap:
(1) AL-HD wuwo, AL-PD wuwo, AL-MN wuwo, AL-AB fufo, AL-AK fufo
(2) AL-BO puko ro ikan, AL-PD puko

fishnet:

(1) PAL *dalary), AL-MC dalan, AL-BO puko dsala, AL-WR dalan, AL-BA dsalan,
AL-TR dalan, AL-AK dalan

(2) AD pukst, AL-BN puko, AL-WR puko, AL-PD puko, AL-MN puko, AL-AB puko

fishy:
(1) AL-WR balan, AL-PD balan, AL-BY bala neka, AL-AK balan
(2) AL-BO watan wau, AL-HD wau, AL-MN wau

fist:

(1) PK sadok, LG sado?, BM sadok, LL sadok, TB sadok, MD sadok, WK tado, ML
sado, LM tado

(2) LB tubuk, RB tubuk, WB tubuk, BT tubuk, WW tubuk, HR tubuk, DH tubuk,
WT tubuk, 1K tubuk, KG tubuk, LH tubuk, BL tubuk, IP tubuk

five:

(1) PWL *lema, LI lema, AD lema, PAL *lema, AL-MC lema, AL-BO lema, AL-BN
lema, AL-HD lema, AL-WR lema, AL-PD lema, AL-BA lema, AL-MN lema, AL-TR lema,
AL-BY lema, AL-AB lema, AL-AK lema, AL-DU lema

flat:

(1) PK rata, LB rata, WT rata

(2) RB aba, LG ab?4, L1 aba’an, BM ab?3, WB aba?, BP ab?a, LL ab?4, BT ab?4,
TB 2b?4, WW 2b?4, HR 2b?4, DH 0b?4, KG ab?a

(3) LH ler?e, BL lere, MD lere, WK lere, ML lere, LM lere

(4) AL-MC napo, AL-BO napuk, AL-PD napuk, AL-AB napukun

(5) AL-PD nadak, AL-MN nadak

float:

(1) PK bao, LB bao, RB bao, LG bao, LI bao, BM bao, WB bao, BP bao, LL bao, BT
bao, TB bao, WW bao, HR bao, DH bao, WT bao, LK bao, AD bas?, KG bao, LH baro,
BL bao, IP bao, MD bao, WK bao, ML bao, LM bao
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(2) PAL *nepik, AL-MC nepi, AL-BO nepik, AL-BN nepik, AL-HD nepi, AL-WR
nepik, AL-PD nepik, AL-BA nepi, AL-MN nepik, AL-TR nepi, AL-BY nepi, AL-AB nepi,
AL-AK nepi, AL-DU nepi

flops:

(1) PAL *ipe, AL-MC ipe, AL-BO ipe, AL-BN ipe, AL-HD ipek, AL-WR gepe, AL-
PD hipe, AL-BA ipe, AL-MN ipe, AL-TR gepe, AL-BY ipe, AL-AB ipe, AL-AK ipe, AL-DU
api fokin

flow:

(1) PK ba, LB ba, RB ba, LG ba, LI ba:, BM ba, WB ba, BP ba, LL ba, BT ba?, TB
ba, WW ba, HR ba?, DH ba?, WT ba?, LK ba, AD ba?, IP ban, WK banak, ML bapa, LM
ba

(2) PAL *baren, AL-MC baren, AL-BO baren, AL-BN baren, AL-WR baren, AL-
PD baren, AL-TR bare, AL-AB bare, AL-DU bare

(3) LH golo, BL golo, MD golo

flower:

(1) PWL *puhu, PK puhii, RB puht, LG puhi, LI puhun, BM puhiti, WB puhti, BP
puhti, LL puhti, BT puhiti, TB puhti, WW puhti, HR puhti, DH puhii, WT puhti, LK puhi,
AD puhii, KG puhti, LH puht, IP puhun, MD puhii, WK puhu, ML puhu, LM pu, PAL
*puhun, AL-MC puhun, AL-BO puhun, AL-HD nepuhur, AL-WR puhun, AL-BA puhun,
AL-MN puhun, AL-AB puhun, AL-DU punu

(2) LB bupa, BL puna, AL-PD buna, AL-TR bunar, AL-BY buna, AL-AK buna

fly:

(1) PWL *baka, PK boka, LB boka, RB boka, LG boka, LI boka, BM baka, WB boka,
BP baka, LL baka, BT baka, TB baka, WW baka, HR baka, DH baka, WT baka, LK baka,
AD bska, KG baoka, LH baka, BL boka, IP boka, MD baka, WK baka, ML baka, LM boka,
PAL *bakar, AL-MC bakar, AL-BO bakarn, AL-BN bakan, AL-HD bakan, AL-WR baka,
AL-PD bakan, AL-BA bakan, AL-MN bakan, AL-TR baka, AL-BY baka, AL-AB baka, AL-
AK baka, AL-DU baka

fly (n.):

(1) PWL *konamu, LI konamu, PAL *kanamu, AL-MC kanamu, AL-BO kanamu,
AL-BN kanamu, AL-HD namuk, AL-WR namuk, AL-PD knamu, AL-BA namu, AL-MN
namu, AL-TR kanamu, AL-BY kanamun, AL-AB kanamur, AL-AK kanamu, AL-DU
kanamu

flying fox; fruit bat:
(1) LI bokan, AD Pobo?
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(2) AL-HD mahua, AL-PD mihua, AL-MN mihua

foam:

(1) PAL *-wura, AL-MC tawura, AL-BN wuran, AL-HD nawuran, AL-PD wuran,
AL-BA wurarn, AL-TR tewuran, AL-BY furan, AL-AB furan, AL-AK furan, AL-DU nene
furan

fog:

(1) AL-BN apun, AL-HD sapu, AL-WR sapu, AL-PD sapu, AL-BA sapu, AL-MN
sapu

(2) AL-BO [u, AL-PD ekan lu

(3) AL-MC karabo, AL-TR karabo

(4) LI kowa Ibdo?, AD kowa ko:

fold; folding:

(1) PWL *lopat, LI lopak, AD lepet, PAL *1ape?, AL-MC lap:e?, AL-BO lop:e, AL-
BN lap:e, AL-HD lope?, AL-WR lap:e?, AL-PD lep:e, AL-BA lap:e, AL-MN lope?, AL-TR
lap:e, AL-BY lap:e, AL-AB lape, AL-AK lape, AL-DU lape

fontanel:

(1) PAL *wuwuy, AL-HD wuwu, AL-WR wuwurn, AL-PD wuwun, wuwur, AL-
MN wuwu, AL-TR fufu tukan, AL-BY fufun, AL-AB funu tukd, AL-AK fufuy, AL-DU
fuhun tukan

(2) AL-MC kanurarn, AL-BO kuharn, AL-BN kanuran

foot:

(1) PWL *lei, PK lei, LB lei, RB lei, LG lei, LI koan lein, BM lei, WB lei, BP lei, LL
lei, BT lei, TB lei, WW Iéi, HR leik, DH let, WT lei, LK leik, AD leikst tsnap?a, KG leik,
LH leik, BL leik, IP leik, MD leik, WK leik, ML lei, LM leite, PAL *leip, AL-MC lein), AL-
BO lein, AL-BN lein, AL-HD lei, AL-WR lein, AL-PD lein, AL-BA lein, AL-MN lein; lei,
AL-TR lein, AL-BY lein, AL-AB lein, AL-AK lein, AL-DU lein

footprint:

(1) AL-MC leip ulin, AL-BO lein alun, AL-BN leip alun, AL-HD lei ulin, AL-WR lein
ulin, AL-PD lein ulin, AL-BA lein ulin, AL-MN lei ulin, AL-TR lein ulin, AL-BY lein ulin,
AL-AB lein ulin, AL-AK lein ulin, AL-DU leun lein

forehead:

(1) PAL *kalarak, AL-MC aip klara, AL-BO aipn klara, AL-BN ain klara, AL-HD
klarak, AL-WR klarak, AL-PD kolarak, AL-BA kolarak, AL-MN klarak, AL-TR kolara
akan, AL-BY pein kalarakan, AL-AB kalarakan, AL-AK kalarakan, AL-DU kalarakan
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(2) LI kanito?, AD ksni:tokst

forest:

(1) PWL *utan, LI huta, LK utan, PAL *utay, AL-MC utan, AL-BO utan, AL-BN
utan, AL-PD utan

(2) PWL *dua, TB dua, KG dua, PAL *duay, AL-HD duar, AL-WR duan, AL-BA
duarn, AL-MN duan

(3) AL-PD dohek, AL-BA dehek, AL-MN dehek

four:

(1) PWL *pat, LI pa, AD pat, PAL *pa, AL-MC pa, AL-BO pa, AL-BN pa, AL-HD
pa, AL-WR pa, AL-PD pa, AL-BA pa, AL-MN pa, AL-TR pa, AL-BY pa, AL-AB pa, AL-
AK pa, AL-DU pa

frog:

(1) PWL *meto, LI mato, AD meto, PAL *mato, AL-MC mato, AL-BO moato, AL-
BN mato, AL-HD mato, AL-WR meto, AL-PD mato, AL-BA mato, AL-MN mato, AL-TR
mato, AL-BY mato, AL-AB mato, AL-AK mato, AL-DU mato

fruit:

(1) PK wu?/4, LB wud, RB wud, LG wu?a, LI wuan, BM wud, WB wud, BP wud,
LL wua, BT wua, TB wua, WW wud, HR wua, DH wua, WT wua, LK wua, AD kajo
wud, KG wua, LH wud, BL wua, IP wuan, MD wud, WK wud, ML wuy, LM fua

(2) AL-MC ihi, AL-BO ihi, AL-BN ihik, AL-HD ihik, AL-WR ihik, AL-PD ihik, AL-
BA ihik, AL-MN ihik, AL-TR ihikin, AL-BY thikin, AL-AB ihikin, AL-AK ihikin, AL-DU
ihikin

full:

(1) PWL *manun/panun, LI manun, AD peno, PAL *panor, AL-MC pan:or), AL-
BO pan:op, AL-BN pan:on, AL-HD pan:on, AL-WR pan:on, AL-PD pan:on, AL-BA
poanon, AL-MN panon, AL-TR pan:o, AL-BY pano, AL-AB pan:o, AL-AK pan:o, AL-DU
pan:o

give:

(1) PK soro, LB sord, RB soré, LG sord, BM soté, WW sord, LH soro, BL soro, IP
soro, MD sord, WK soré, LM soro

(2) PWL *ne?in, LI nein, WB ne?i, BP nei, LL nei, BT nei, TB nei, HR nei, DH nei,
WT nei, LK ne?i, AD nei, KG nei, ML ni, PAL *nein, AL-MC nen, AL-BO nin, AL-BN
nein, AL-HD nein, AL-WR nin, AL-PD nein; nin, AL-BA nein, AL-MN nip, AL-TR apa
nei ata, AL-BY ne apa, AL-AB né, AL-AK ne, AL-DU nein
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go; leave:
(1) PAL *-ai, AL-BO rai, AL-WR mai, AL-PD rahi, AL-BA mai, AL-TR mei, AL-AB
mei, AL-AK mei

go up:
(1) AL-AB gere, AL-AK gere

God:

(1) AD Palatst, AL-MC tuhan ala, AL-BO tuhan ala, AL-BN tuan ala, AL-HD alapo,
AL-WR alak, AL-PD alapo laha tala, AL-MN alapo, AL-TR alapa, AL-BY alapa, AL-AB
alapa, AL-AK alapan, AL-DU alapa

good; right side:

(1) PAL *dike, AL-MC dike, AL-PD dikek, AL-BA dikek, AL-MN dikek, AL-AB dike

(2) LB saré, RB sonare, LG are?, LI aren, BM are, WT are, LK ar?¢, IP sare, LM
sanarer)

(3) WB mae, BP mae, LL. mae, TB mae

(4) BT mal?4, WW mola, HR mol?4, DH moala?, AD ms?la?, KG mal?a, BL mola,
WK moala, ML alusy

(5) LH alus, MD alusa

(6) AL-BY sade, AL-AK sade, AL-DU sade

(7) AL-TR gaga, AL-BY gaga

(8) AL-BO alus, AL-BN alus, AL-HD alus, AL-WR alus

grass; bush:

(1) PK lu?o, LB lufo, BM lufo, WB [u?o, DH lu?o, LK luo

(2) RB koramoa, LG koramo, LI karomo, BP koromot, LL koromot, BT koromot,
WW karamat, HR karamat, LH karamat, BL korakak, TP karamat, MD karamat, ML
koromoa, LM koramet

(3) PAL *ladup, AL-BO ladun, AL-BN ladun, AL-HD ledun, AL-WR ladur), AL-PD
ladun, AL-BA ledun, AL-MN lodun, AL-TR ladun, AL-BY ladun, AL-AB ladur, AL-AK
ladun, AL-DU ladun

(4) WT kadoku, AD kadoku, KG kaduku

grasshopper:

(1) PWL *kamaro, AD ksmaro?, PAL *kamaro, AL-MC kamaro, AL-HD marok,
AL-WR maro, AL-PD kmaro, AL-BA maro, AL-MN maro, AL-TR kamaro, AL-BY
kamaro, AL-AB kamaro, AL-AK kamaro, AL-DU kamaro

(2) AL-BO bilun, AL-BN bilun
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gravel:

(1) AL-MC wato kari, AL-BO koarikil, AL-WR wato karik, AL-PD wato karik, AL-
BA wato keri, AL-TR fato kori kari
LI kaleka, AD kolekek

green:
(1) PAL *idgoy, AL-MC ion, AL-BO ion, AL-BN ion, AL-WR idson, AL-PD idson,
AL-BA idson, AL-TR idgon), AL-BY idson, AL-AB idgon, AL-AK idson, AL-DU hidsun

grind:
(1) AL-BN behar, AL-HD benehar, AL-BA bnehar, AL-AB beha

grow:

(1) PWL *tawa, LI tawa, AD tawd, PAL *tawar, AL-BO tawan, AL-HD tawan,
AL-WR tawarn, AL-PD tawar), AL-BA tawar), AL-MN tawar, AL-TR tafa nan, AL-BY AL-
AB tafa, AL-AK tafa, AL-DU tawa

gum tree; eucalyptus:

(1) AL-MC kadso bura, AL-TR kadso burakan, AL-AB kadso burakan, AL-DU
kadso burakan

(2) AL-AB aren, AL-AK ari

(3) AL-BO niher, AL-BN kadso niher, AL-HD niher, AL-WR kadso niher, AL-PD
niher, AL-BA niher, AL-MN niher

guts:

(1) AL-MC tain, AL-BO tain karik, AL-HD tai kerik, AL-WR tain karik, AL-PD tain
karik, AL-BA tain koarik, AL-MN tain kaorik, AL-AB tein karikin, AL-AK tein karikin, AL-
DU tukan karikin

gwang (tree):
(1) PAL *kadobu, AL-MC kadebu, AL-PD kdabu, AL-BA kadabu, AL-MN kdebu
pukon, AL-AB kadabu, AL-AK kadafu

hair:

(1) PWL *rata, PK ratak, LB rata, RB rata, LG rata?, LI rata, BM rata, WB rata,
BP rata, LL rata, BT rata, TB rata, WW ratak, HR rata, DH rata?, WT rata, LK rata,
AD rata?, KG rata?, LH rata, BL ratak, IP rata, MD rata, WK rata, ML rata, LM rata,
PAL *rata, AL-MC rata, AL-BO rata, AL-BN rata, AL-HD rata, AL-WR rata, AL-PD
rata, AL-BA rata, AL-MN rata, AL-TR ratarn, AL-BY ratarn, AL-AB ratan, AL-AK ratan,
AL-DU rata
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hard:
(1) PAL *gadoy, AL-MC gadon, AL-BO gaden, AL-BN gaden, AL-WR gader), AL-
PD gader), AL-BA gader, AL-MN gader), AL-BY gade, AL-AB gadern, AL-DU gadin

harvest:
(1) AL-BO wela, AL-BN wela

head:

(1) PWL *kote, PK kota, LB kota, RB kota, LG kota, LI kota?, BM kote, WB kota,
BP kotat, LL kota, BT kotak, TB kotak, WW kota, HR kotak, DH kotan, WT kot?a, LK
kot?4, AD kotsk, KG kotak, LH kotaka, BL kotok, IP koty, MD kotakat, WK koté, ML
koté, LM kotate, PAL *kotory, AL-MC koton, AL-BO koton, AL-BN koton, AL-HD koto,
AL-WR koton, AL-PD koton, AL-BA koton, AL-MN koton, AL-TR koton, AL-BY kotorn,
AL-AB kotorn, AL-AK kotor), AL-DU kotun

hear:

(1) PWL *dapa, HR drpy, DH danr, WT dana, LK dana, AD d3n3?, KG dana, LH
dona, BL dan, IP dona, MD dana, WK dana, ML dona, LM dona, PAL *dapa, AL-MC
dan:a, AL-BO dan:a, AL-BN don:a, AL-HD danar, AL-WR darn:a, AL-PD dana, AL-BA
dana, AL-MN dana, AL-TR dana, AL-BY dana, AL-AB dana

(2) PK béi, LB bai, WB bai, BP bai, LL bai, BT bai, TB bai,

(3) LG wepe, LI wene, BM wene, WW wene

(4) AL-AB hange, AL-AK hange, AL-DU hange

heart:

(1) PWL *puho, LB puhu, RB puho, LG puhiti, BM puhti, WB puhii, BT puho, TB
puhii, WW puho, HR puho, DH puho, WT puho, LK puho, AD puho, KG puho, LH
puhoka, BL puo, IP puho, MD puho, WK puho, ML puhu, LM puo

(2) PAL *tapokubar, AL-MC tapokubar, AL-BO tapokubarn, AL-WR tapokubarn,
AL-PD tapokuban, AL-BA tapokuban, AL-MN tap kuban, AL-TR kuban, AL-BY ubar,
AL-AB kuban, AL-AK kuban, AL-DU kuban

heavy:

(1) PWL *ba?at, PK bha‘at, LB ba’a, RB bara, LG ba’a, LI ba’a, BM ba’at, WB
barat, BP barat, LL ba?at, BT ba/at, TB ba’at, WW bat, HR ba?at, DH bara, WT barat,
LK bara, AD barat, KG barat, LH barat, BL bét, IP baat, MD bana’at, WK barat, ML
baa, LM batd, PAL *ba:?, AL-MC ba?, AL-BO ba:, AL-BN ba:, AL-HD ba:?, AL-WR ba:?,
AL-PD ba:, AL-BA ba?, AL-MN ba?, AL-TR ba:, AL-BY ba, AL-AB ba:, AL-AK ba:, AL-
DU ba:?
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heavy (rain):
(1) PAL *kua, AL-MC kua, AL-BN kua, AL-WR beren kua, AL-AK kuah

help:
(1) PAL *sambo, AL-MC sambo, AL-BO bantu, AL-HD sambo, AL-WR sambo,
AL-PD sambo, AL-MN sambo, AL-TR sambo, AL-AB sambo, AL-DU sambo

here:

(1) LB pi, RB dipi, LG pi, LI pi?in, BM pia, WB topi, BT dopi, TB pia, WW tapi, HR
tapi, WT dipi, LH tapi, BL napi, IP tapi, MD tapi, WK dapi, ML dipi, LM dipi

(2) AL-TR hadgenan, AL-BY hadsenan, AL-AB ha, AL-DU hadsa

hide:
(1) PAL *dawu, AL-MC dawu, AL-BO dawu, AL-PD dawu, AL-BA dowu, AL-MN
dowuk, AL-TR dafu, AL-BY dafu, AL-AB dafu, AL-DU dafu

hide:

(1) PWL *horon, LI horon, AD horo

(2) PAL *dowu, AL-MC dawu, AL-HD dowuk, AL-WR dowu, AL-PD dawu, AL-
MN dawuk, AL-TR dafu, AL-BY dafu, AL-DU dafu

hill; ridge:

(1) PWL *wuwun, LI uwun, PAL *wuhun, AL-MC vhun, AL-BO wuhun, AL-BN
buhup

(2) LI woka, AD woka

hillwards; mountainwards:
(1) LL rae, AL-MC rae, AL-Pandai kre

hit (drum):
(1) PWL *dane, LI dane, AD dane PAL *dane, AL-BO dane bawa, AL-WR dane,
AL-PD dane, AL-BA dane, AL-MN dane

hoe:

(1) PAL *bigku, AL-MC benku, AL-BO bepku, AL-BN benku, AL-HD binku, AL-
WR binku, AL-PD bipku tana, AL-BA binku, AL-MN binku ekan, AL-TR bipku, AL-BY
binku, AL-AB binku, AL-AK binku, AL-DU bekii

hold; grasp:
(1) PWL *pehen, LB pehé, RB pehé, LG pehé, LI pehen, BM pehe, WB pehe, BP
pehe, LL pehé, BT pehé, TB pehe, HR pehe, DH pehé, WT pehé, LK péhe, AD pehé, KG
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pehé, LH pehe, IP pehe, WK pehe, ML pehe, LM pe, PAL *paha, AL-MC paha, AL-BO
paha, AL-BN paha, AL-HD paha, AL-WR paha, AL-PD paha, AL-BA paha, AL-TR paha
apa, AL-AB paha, AL-AK paha, AL-DU paha

hold back:
(1) AL-HD mula, AL-WR mula, AL-BA mula, AL-AB mula
(2) AL-MC taharn, AL-PD tahar, AL-MN tahan

hole:

(1) PAL *wango, AL-MC warjo, AL-BO wango, AL-BN wango, AL-HD wanok, AL-
PD wango, AL-BA wanok, AL-MN warno, AL-TR fangokon, AL-BY fango, AL-AB fango,
AL-AK fangokon, AL-DU fango

(2) AL-WR nuo, AL-MN nuo

hone:
(1) PAL *pela, AL-MC pela, AL-BO pela, AL-BN pela, AL-HD pela, AL-WR pela,
AL-PD pela, AL-BA pela, AL-MN pela, AL-AB pela, AL-AK pela, AL-DU pela

honey:

(1) PWL *wane, LI wane:, AD wane?, PAL *walane, AL-BO woalane, AL-BN
walane, AL-TR falane fikin, AL-BY falane fekin, AL-AB falane fekin, AL-AK falane fekin,
AL-DU felane fekin

(2) AL-HD blane, AL-WR blane wain, AL-PD balane wain, AL-BA blane wain, AL-
MN blane wain

hot:

(1) PK pate, LB palate, RB palate, LG palate, LI palate, BM palate, WB palate, BP
palate, LL palate, BT polate, TB palate, WW palate, HR palate, DH polate, WT polate,
LK palate, AD plate, KG palate, LH palate, BL palate, IP palate, MD palate, WK palate,
ML palate, LM palate

how?; why?:

(1) PAL *-ga, AL-MC namaga, AL-BO namoga, AL-BN erpira talip, AL-HD
namengaboin, AL-WR namega, AL-PD painan; namonga, AL-BA namaga, AL-MN
namonarnga, AL-TR namonarnga, AL-BY nomonarnga, AL-AB nomga; nomon; ga, AL-AK
namonanga, AL-DU namo nanga

horn:

(1) PWL *tara, LI taran, AD tara

(2) PAL *huar, AL-MC huar, AL-BO huar, AL-BN huar, AL-HD nehuar, AL-WR
huar, AL-PD huar, AL-BA huar, AL-MN huar, AL-TR uharan, AL-BY uharan, AL-AB
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uharan, AL-AK uharan, AL-DU uharan

hour:
(1) PAL *dane, AL-MN dane, AL-AB dane

house:

(1) PWL *?2uma, LI uman ‘hole’, PAL *?uma, AL-MC uma, AL-BO uma, AL-BN
suma, AL-HD uma, AL-WR uma, AL-PD uma, AL-BA uma, AL-MN uma, AL-TR uma,
AL-BY uma, AL-AB uma, AL-AK uma, AL-DU uma
LI lano?, AD lano

how much; how many?:

(1) PWL *pira, LI pira, AD pira, PAL *pira, AL-MC pira, AL-HD pira, AL-WR
pira, AL-PD pira, AL-BA pira, AL-MN pira, AL-BY pira, AL-AB pira, AL-AK pira, AL-
DU

hunt:

(1) PK lora?, LB loraka

(2) RB bati, BP hewabati, BT bati, WW bati, HR bati, DH batin, WT bat?, AD bati,
KG bati, LH bati, BL bati, IP batinan, LM bati

(3) LG pareha, LI pareha?, BM pareha

(4) WB hewa, BP hewabati, LL hewa, TB hewa

(5) MD welok, ML welo

hut:
(1) AL-BO mera, AL-AB meran, AL-AK meran
(2) AL-HD orin, AL-WR owin, AL-PD orin

in; inside:

(1) PWL *on?a, LB ona, RB ona, LG ona, LI ono, BM ona, WB baloma, TB ono,
WW ond, HR on?4, DH on?4, WT on?4, AD PZon’e?, KG daond, LH ond, BL on, ML ony,
PAL *onon, AL-MC te onon, AL-BO oro kali onon, AL-BN onon, AL-WR kali onon, AL-
PD onorn, AL-BA onon; kali onon, AL-MN onor, AL-TR fali onor), AL-BY onorn, AL-AB
onon, AL-AK onon, AL-DU unun

(2) PK lbma, BP baloma, LL balomo, BT baloma, LK baloma, IP lomak, MD
baloma, WK balome, LM beloma

inhale:
(1) AL-BN sion, AL-DU siup
(2) AL-WR hiuk, AL-PD hiu, AL-BA hiu, AL-MN hiu
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island:
(1) PWL *nubha, LI nuha, AD nuha, PAL *nuha, AL-MC nuha, AL-BO nuha, AL-
BN nuha, AL-PD nuha, AL-MN nuha, AL-BY nuha, AL-AB nuha

itchy:

(1) PWL *gate?, LI gata, AD gatsk, PAL *gate?, AL-MC gato, AL-BO gate, AL-
BN gate, AL-HD gate, AL-WR gate, AL-PD gate?, AL-BA gate, AL-MN gate?, AL-TR
gate?, AL-BY gate, AL-AB gate, AL-AK gate, AL-DU gate

jackfruit:
(1) AL-MC kwera, AL-BO kawera, AL-BN kwera

jump:

(1) PAL *kado, AL-MC kado, AL-BO kado, AL-BN kado, AL-HD kedo, AL-WR
kado, AL-PD kado, AL-BA kado, AL-MN kado, AL-TR kado, AL-BY kado, AL-AB kado,
AL-AK kado, AL-DU

kill:

(1) PK belo, LB belo, RB belo, LG belo, LI belo, BM belo, WB belo, BP belo, LL belo,
BT belo, TB belo, WW belo, HR belo, DH belo, WT belo, LK belo, AD belo, KG belo, LH
belo, IP belo

(2) BL tabadsak, WK tabadsak, LM tobadgak

(1) PAL *buno, AL-BO bunor, AL-HD bunoh, AL-WR buno, AL-PD buno, AL-BA
buno, AL-MN buno, AL-TR buno ata, AL-BY buno apa, AL-AB buno, AL-AK buno, AL-
DU buno

knee:

(1) PAL *kudul, AL-MC lein kudu, AL-BO lein kudul, AL-BN leip kudul, AL-HD
kudul, AL-WR kudul, AL-PD kudul, AL-BA kudul, AL-MN kudul; lei kudul, AL-TR leip
kana dulun, AL-BY kona dulun, AL-AB kanadulurn, AL-AK kadulun, AL-DU lein ka
dulunp

(2) LI Iptor, AD lotorst

know:

(1) PWL *-oi, PK koi, LB koi, RB koi, LG koi, LI noi, BM koi, WB koi, BP koi, LL
koi, BT koi, TB koi, WW moi, HR koi, DH koi, WT koi, LK koi, AD noi, KG koi, LH koi,
BL toi, IP toi, WK koi, ML toi, LM toi, PAL *-oin, AL-MC moin, AL-BO goi koin, AL-BN
koin, AL-HD koin, AL-WR moin, AL-PD noin; koin; moin, AL-BA koin, AL-MN koin), AL-
TR go koin no go serun, AL-AB koin, AL-AK moi, AL-DU koin
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lake:

(1) PK liwo, RB liwu, LG liwti, BM liwo, WB liwuk, LL liwo, BT liwo, TB liwo,
WW liwo, HR liwo, DH liwo, WT liwo, LK liwo, AD liwo, KG liwo, LH liwo, BL liwo,
WK liwo, ML liwo, LM lifo

(2) AL-MC wai kolan, AL-WR kolan, AL-PD kolar, AL-BA kolan, AL-MN kolan
nebok, AL-TR kolam, AL-BY kolan, AL-AB kola bein, AL-AK kolan, AL-DU kolan

(3) LB wala, MD wala

language:
(1) PAL *kadire, AL-MC kadire, AL-BO kadire, AL-HD kdire, AL-WR kdire, AL-
PD kdire, AL-BA kdire, AL-MN kdire, AL-TR kire, AL-BY kire, AL-AB kire

laugh:

(1) PWL *gekads, PK gekat, LB geka, RB geka, LG geka, LI geka, BM geka, WB
geka, BP geka, LL geka, BT geka, TB geka, WW geka, HR geka, DH geka, WT geka, LK
geka, AD geka, KG geka, LH gekaj, BL gekads, IP gekat, MD geka, WK gekads, ML geka,
LM geka, PAL *geke, AL-MC geke, AL-BO geke, AL-BN geke, AL-HD geki, AL-WR geke,
AL-PD geke, AL-BA geki, AL-MN geki; geki; gekin, AL-TR geki, AL-BY geki, AL-AB geki,
AL-AK geki, AL-DU geki

lazy:
(1) AL-HD plihan, AL-PD plihan, AL-BA plihan, AL-MN plihan

leaf:

(1) PWL *lolo, PK lolon, LB, RB, LG, LI, BM lol6, WB lolo, BP, LL, BT, TB lolo,
WW lolo, HR lolo, DH lolo, WT lolo, LK lolo, AD lol6, KG lolo, LH lol6, BL lolo, IP lolon,
MD lol6, WK lolo, ML lolo, LM lolo, PAL *loloy, AL-MC lolon, AL-BO lolon, AL-HD
lolon, AL-WR lolon, AL-PD lolon, AL-BA lolon, AL-MN lolon, AL-TR lolon, AL-BY lolon,
AL-AB lolon), AL-AK lolorn), AL-DU lolon

lean back:

(1) PAL *hedak, AL-BN hedak, AL-HD heda, AL-WR heda, AL-PD heda, AL-BA
heda, AL-MN heda ekarn, AL-TR leda, AL-BY leda, AL-AB heda, AL-AK heda, AL-DU
heda

(2) AL-MC leda, AL-BO leda, AL-BA leda

left (side):

(1) PWL *meki, LB meki, RB neki, LG neki, LI nekin, BM neki, WB neki, BP neki,
LL neki, BT neki, TB neki, WW neki, HR nekin, DH neki, WT neki, LK neki, AD neki, KG
nekin, LH meki, BL seki, IP mekin, MD meki, WK samekin, ML neki, LM meki, PAL
*mekin, AL-MC mekin, AL-BO mekin, AL-BN mekin
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(2) PAL *heken, AL-HD hehen, AL-WR heken, AL-BA heken, AL-TR heken, AL-
BY heken, AL-AK heken, AL-DU heken

lie down:
(1) LB ledana, LK leda
(2) RB gola, TB epa gola
(3) LG polar, BM pola, KG pola
(4) LI turu, WB tobaturu, MD turu
(5) WW padenak, DH padenak
(6) LH ewa, BL pawarn, IP ewan, ML pawan, LM pafa
(7) AL-PD pona aler), AL-MN pona, AL-AB pona-pona
(8) AL-BO hobak, AL-HD hobaki, AL-AB oba

light; not dark:
(1) AL-BO bolor, AL-AK bolo, AL-DU bolo
(2) AL-HD helun, AL-PD elun), AL-MN elun
(3) AL-WR morik, AL-BA morik
(4) LI nefa, AD ne?ek

light (weight):

(1) PAL *bere, AL-MC bere, AL-BO bere, AL-BN bere, AL-HD bere, AL-WR bere,
AL-PD bere, AL-BA bere, AL-MN bere, AL-TR beru, AL-AB beru, AL-AK beru, AL-DU
beru

lime (stone):

(1) PWL *apu?, LI apu?, AD Papu?, PAL *apu, AL-MC apu, AL-BO apu, AL-BN
apu, AL-HD a:pu, AL-WR apu, AL-PD apu, AL-BA apu, AL-MN apu, AL-TR apu, AL-BY
apu, AL-AB apu, AL-AK apu, AL-DU apu

lightning:

(1) PWL *kahilat, LI kalo ka kohia, AD kehilat, PAL *hila, AL-MC hil:a, AL-BO
hil:a, AL-BN hil:a, AL-PD hila bilon, AL-MN hila?, AL-TR hila, AL-AB hila biba, AL-AK
hila, AL-DU hila biba

(2) AL-HD bilon, AL-WR bilon, AL-BA bilon

lips:

(1) PWL *nuhuy, LI nuhun, AD nuhun, PAL *nuhuy, AL-MC nuhun

(2) PAL *wiwin, AL-BO wiwin, AL-BN wiwin, AL-HD wiwi, AL-WR wiwin, AL-
PD wiwin, AL-BA wiwin, AL-MN wiwi; wiwin, AL-TR fifi, AL-BY fifin, AL-AB fifin, AL-
AK fifip
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liver:

(1) PWL *ate, PK ate, LB até, RB ate, LG ate, LI aten, BM até, WB ate, BP ate, LL
até, BT atek, TB ate, WW ate, HR atek, DH ate, LK ate, IP ate, ML ate, PAL *aten, AL-
MC aten, AL-BO aten), AL-BN aten, AL-WR aten, AL-PD aten, AL-BA aten, AL-MN aten,
AL-TR aten, AL-BY ate, AL-AB até, AL-AK aten, AL-DU aten

(2) WT mehi, AD mehi, KG mehi

(3) LH onanka, BL onak, MD onakat, WK one, LM ona, AL-HD ono?

lizard:

(1) PWL *take, LI toks?, AD tske, PAL *toke, AL-MC takek, AL-BO take, AL-BN
take, AL-HD takek, AL-WR takek, AL-PD take, AL-BA takek, AL-MN take, AL-TR take,
AL-BY take, AL-AB take, AL-AK take, AL-DU take

(2) AL-BO kalito, AL-PD kenito, AL-DU kanito

(3) AL-HD koba, AL-WR koba, AL-BA koba, AL-MN koba, AL-AK koba

long (stick):

(1) PWL *balaha, PK baha, LB bolahd, RB bolaha, LG balaha, 11 balaha, BM
balaha, WB balaha, BP balaha, LL balaha, BT balaha, TB balaha, WW balaha, HR
balah?a, DH bolaha, WT bolaha, 1K balaha, AD blaha, KG balah?4, LH bolaha, BL
belawi, IP balahakan, MD balaha, WK balaka, ML balohr, LM bla, PAL *blaha |k, AL-
MC laha?, AL-BO blaha, AL-BN blaha, AL-HD blahak, AL-WR blaha, AL-PD blahak, AL-
BA blahak, AL-MN blahak, AL-TR balaha, AL-BY balaha, AL-AB balahakan, AL-AK
balaha, AL-DU blaha

lontar palm:
(1) AL-HD koli, AL-WR koli, AL-PD koli, AL-BA koli, AL-MN koli pukon

louse; headlice:

(1) PWL *kuto, PK kuto, LB kuto, RB kuto, LG kuto, BM kuto, WB kuto, BP kuto,
LL kuto, BT kuto, TB kuto, WW kuto, HR kuto, DH kuto, WT kuto, LK kuto, KG kuto,
LH kuto, BL kuto, IP kuto, MD kuto, WK kuto, ML kuto, LM kuto, PAL *kuto, AL-MC
kuto, AL-BO kuto, AL-HD kuto, AL-WR kuto, AL-PD kuto, AL-BA kuto, AL-MN kuto,
AL-TR kuto, AL-BY kuto, AL-AB kuto, AL-DU kuto

(2) LI katuma, AD katuma, AL-MC katume, AL-HD tumi, AL-BA tumi
(3) AL-PD begal, AL-MN begal

lungs:
(1) PWL *wura, AD wurha, PAL *wura, AL-MC uran, AL-BN wuran, AL-HD
wurarn, AL-PD wuran, AL-MN wuran, AL-AB furan
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lumps:
(1) AL-BN bakol, AL-WR bokol, AL-BA bokol, AL-MN bokan, AL-DU boko
(2) AL-WR kwihul, AL-AK kowihu

man; husband:

(1) PWL *lake, LB kolake, RB lake, LG lake, LI lake, BM lake, WB laké, BP laké,
LL lake, TB lake, WW kalake, HR lake, DH kolake, LK balake, AD lakhé, MD kobalake,
WK kalake, ML kolake, LM kalake, PAL *kelake, AL-MC kalake, AL-BO kalake, AL-BN
kalake, AL-HD klake, AL-WR klake, AL-PD kalake, AL-BA kalake, AL-MN kalake, AL-
TR kalake, AL-BY kalake, AL-AB kalake, AL-AK kalake, AL-DU kalake

(2) PK kake, RB balake, LG amalake, LI ina malake, BM amalake, WB balaki, BP
balaki, LL amalake, BT balaki, TB amalake, WW amalake, HR amalake, DH amalake,
WT balake, LK balake?, AD Pama lake, KG amalake, LH bolake, BL kobailake, IP
amalake, MD kobalake, WK kalake, ML koblake, LM kobaelake

mango:

(1) PWL *pau, LI pau, AD pau, PAL *pao, AL-MC pao, AL-BO pao, AL-BN pao,
AL-HD pao, AL-WR pao, AL-PD pao, AL-BA pao, AL-MN pao, AL-TR pao, AL-BY pao,
AL-AB pao, AL-AK pao, AL-DU pao

mangrove:
(1) AL-MC kawaka, AL-BO kadso kawaka, AL-BN kawaka, AL-DU kawaka
(2) AL-WR hulor, AL-PD kulor, AL-BA ulor, AL-BY hule, AL-AB hule pukorn), AL-
AK fule

many:

(1) PK aja?, LB adsa, RB aja, LG aja?, LI aja’, BM aja, WB adsa, BP adsa, BT aj’4,
TB adsa, HR aj?a, DH ar?4, WT adsa?, LK adsd, AD ?a:j?a, KG aja, LH aj?4, BL adsa, IP
adza, MD aja, WK adsd, ML adsa, LM adsa

(2) AL-TR mafa, AL-BY mafa, AL-AB mafa, AL-AK mafa, AL-DU mafa

(3) AL-HD rasa, AL-PD rasa, AL-BA rasa, AL-MN rasa

market:

(1) PWL *wule, LI wulsn, AD wul3, PAL *wu, AL-MC wu, AL-BO wu, AL-BN wu,
AL-HD wu, AL-WR wu, AL-PD wu, AL-BA wu, AL-MN wu, AL-TR wu, AL-BY wu, AL-
AB wu, AL-AK wu, AL-DU wu

marungga:
(1) PWL *motoy LI moton, AD motd, PAL *moton, AL-MC moton, AL-BO moton,

AL-BN moton, AL-HD moton, AL-WR moton, AL-PD moton, AL-BA motorn, AL-MN

moton, AL-TR moton), AL-BY moton, AL-AB moton, AL-AK moton, AL-DU moton
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mat:

(1) PWL *ohan, LI ohan, AD 2>ha, PAL *ohar, AL-MC oharn, AL-BO oharn, AL-
BN pohan, AL-HD oharn, AL-WR ohan, AL-PD ohar), AL-BA kohar, AL-MN ohar; hoar,
AL-TR oharn, AL-BY ohan, AL-AB ohar), AL-AK ohan, AL-DU oha

meat:

(1) PWL *ihik, RB ihik, LG ihik, BM ihik, LL ihik, TB ihik, WT ihik, KG ihik, IP
ihin, LM ela, PAL *ihik ‘meat; fruit’, AL-MC ihi, AL-BO hik, AL-BN ihik, AL-HD nihik,
AL-WR hi?, AL-PD ihi, AL-BA ihik, AL-MN hik, AL-TR ihikin, AL-BY ihikin, AL-AB
ihikin, AL-AK ihikin, AL-DU ihikin

(2) PK moata, LB mata, WW moata

(3) LI manakan, BP manaké

(4) BT uma, HR uma, AD um3

(5) LH ela, MD ela, WK ela, LM ela

money:
(1) PAL *sen), AL-MC serp lolon, AL-BO sen, AL-BN sen, AL-HD ser), AL-WR sen,
AL-PD sern, AL-BA sen, AL-TR sen, AL-AB ser), AL-AK sen, AL-DU st
(2) LI doi, AD doi

monitor lizard:

(1) PWL *ote; eto, LI ote, AD Pote?, PAL *eto, AL-MC eto, AL-BO eto, AL-BN eto,
AL-HD eto, AL-WR teto damar, AL-PD teto damar, AL-BA teto damar, AL-MN teto
damar

(2) AL-AB reha, AL-AK reha, AL-DU reha

(3) AL-HD teto damar, AL-WR teto damar, AL-PD tato damar, AL-BA teto damar,
AL-MN teto damar

morning:
(1) AL-MC karamarn, AL-BO karamar, AL-BN karemarn, AL-PD karamarn
(2) LI gulon, AD ghula

moon:

(1) PWL *wulan, LI wula, AD wula, PAL *wular, AL-MC ulan, AL-BO wulan,
AL-BN wulan, AL-HD wulan, AL-WR wulan, AL-PD wulan, AL-BA wulan, AL-MN
wulan, AL-TR fulan, AL-BY fulan, AL-AB fulan, AL-AK fulan, AL-DU fulan

mosquito:

(1) PWL *kanapun, LI konapun, PAL *kapun, AL-MC kapun, AL-BO kapurn, AL-
BN kapun, AL-HD kapun, AL-WR kapun, AL-PD kapun, AL-BA kapun, AL-MN kapur,
AL-TR kapun, AL-BY kapun, AL-AB kapun, AL-AK kapun, AL-DU kapun
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moss
(1) PAL *kula, AL-MC kula, AL-BO kula, AL-HD kula, AL-WR kula, AL-PD ula,
AL-BA kula, AL-MN kula, AL-AB kula, AL-AK kula, AL-DU kula

mother:

(1) PWL *ina, WW ina?, HR ina, DH ina, AD 7ina, KG ina, LH inako, BL ina, IP
ina, MD ina, WK ina, ML ina, LM, PAL *ina, AL-MC ina, AL-BO ina, AL-BN ina, AL-
HD nenina, AL-WR ina, AL-PD nina, AL-BA nina, AL-MN ina, AL-TR inan, AL-BY ina,
AL-AB inan, AL-AK ina, AL-DU ina

mountain:

(1) PK ile, LB ile, RB ile, LG ile, LI ile, BM ile, WB ile, BP ile, LL ile, BT ile, TB ile,
WW ile, HR ile, DH ile, WT ile, LK ile, AD Zile, KG ile, LH ile, BL ile, IP ile, MD ile, WK
ile, ML ile, LM ile

(2) AL-MC uhun, AL-BN wuhun

(3) PAL *woto, AL-BO woto, AL-BN woto, AL-HD woto, AL-WR woto, AL-PD
woto, AL-BA woto, AL-MN woto, AL-TR foto, AL-BY foto, AL-AK foto

mouth:

(1) PWL *wawa, PK wawa, LB wawa, RB wawa, LG wawat, LI wawan, BM
wawa, WB wawa, BP wawat, LL wawa, BT wawa, TB wawak, WW wawak, HR wawal,
DH wawat, WT wawa, LK wawa, AD wewaket, KG wawak, IP wawak, WK wawa, ML
wawa, LM fofa, PAL *waway, AL-BO wawar, AL-BN wawarn, AL-PD wawan, AL-TR
fafan, AL-BY fafan, AL-AB fafan, AL-DU fafan

(2) PWL *nuhu, LH nuhuka, BL nitk, MD nuhu, PAL *nuhuy, AL-MC nuhun,
AL-HD tinuhu?, AL-WR nuhun, AL-BA nuhun, AL-MN nuhu?/nuhun, AL-AK nuhun

mucus:
(1) AL-HD sini, AL-WR nihi, AL-PD sini, AL-BA sini, AL-MN sini
(2) AL-BO nirun nihi, AL-BN nihi

mud:
(1) AL-MC buta, AL-BO buta, AL-WR buta, AL-PD buta
(2) LI walan, AD wala

name:

(1) PWL *naran, PK nard, LB nara, RB nard, LG nara, LI naran, BM nara, WB
nard, BP nara, LL nara, TB nard, WW nara, HR nard, DH nar&, WT nara, LK nara, AD
nard, KG nard, LH nar&, BL narar, IP naran, MD nar&, WK nara, ML nara, LM nararn,
PAL *naran, AL-MC naran, AL-BO naran, AL-BN naran, AL-HD naran, AL-WR narar,
AL-PD naran, AL-BA naran, AL-MN nararn/nara?, AL-TR naran, AL-BY nararn, AL-AB
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nararn, AL-AK naran, AL-DU naran

narrow:
(1) PWL *hipet, BL hipet, WK hipet, LM hipet, PAL *ipe, AL-MC ipe, AL-TR ipe,
AL-BY ipe, AL-AB kipe, AL-AK kipe, AL-DU kipe
(2) AL-MC kupo, AL-BO kupo, AL-HD kupo, AL-PD kupo, AL-BA kupo, AL-MN
kupo

navel:

(1) PWL *puhur, LI kapuhur, AD kspuhurst, PAL *puhor, AL-MC kapuhor, AL-
BO kapuhor, AL-BN kapuhor, AL-HD puhor, AL-WR puhor, AL-PD puhor, AL-BA
puhor, AL-MN puhor, AL-TR kapuhorun, AL-BY kapuhoru, AL-AB kapuhoron, AL-AK
kapuhoron, AL-DU kapuhorun

near:
(1) PWL *dahe, PK dahe, LB dahe, RB dahé, LG dahe, LI dahe, BM dahe, WB dahe,
BP dahe, LL dahé, BT dah?¢, TB dahe, WW dahe, HR dahe, DH dahe, WT dahe, LK dahé,
AD dahe, KG dah?¢, LH dahe, BL dae, IP dahe, MD dahe, WK dahe, ML dahe, LM dae,
PAL *dahe, AL-MC dahe, AL-BO dahe, AL-BN dahe, AL-HD dahe, AL-WR dahe, AL-PD
dahe, AL-BA dahe, AL-MN dahe, AL-TR dahe, AL-BY dahe, AL-AB dahe, AL-AK dahe,
AL-DU dahe

neck:

(1) PWL *wuli, PK wuli, LB wuli, RB wuli, LG wuli, LI wulin, BM wuli, WB wulik,
BP wuli, LL wuli, BT wuli, TB wuli, WW wuli, HR wuli, DH wulin, WT wuli, LK wuli,
AD wulikst, KG wulik, LH wulika, BL wulik, TP wuli, MD wulik, WK wuli, ML fuli, LM
fuli, PAL *wuli, AL-MC ulin, AL-BO ulin, AL-BN wulin, AL-HD wulin, AL-WR wulin,
AL-PD wulin, AL-BA wulip, AL-MN wulip, AL-TR fulin, AL-BY fuli, AL-AB fuli, AL-AK
fulin, AL-DU fulin

necklace:
(1) AL-BN mangar, AL-PD manger, AL-MN manger; manger bota, AL-AB mange
(2) AL-MN emar, AL-TR maena, AL-BY maena
(3) LI nilon, AD nils

nephew; niece:

(1) AL-PD nula; mnulan, AL-BA nulan, AL-MN nula; manulan, AL-BY manulan,
AL-AB manulan

(2) LI ana?, AD ?Pana’?
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nets:
(1) PAL *puko, AL-MC pukok, AL-BO puko, AL-HD pukok, AL-PD tuko, AL-BA
pukok, AL-MN puko, AL-TR puko, AL-AK puko, AL-DU puko

new (house):

(1) PK wu?u, LB wu?id, RB wu?d, LG wuld, LI wuun, BM wu?i, WB wu?td, BP
wu?i, LL wu?i, BT wu?d, TB wulid, WW wu, HR wu?i, DH wu?d, WT wu?i, LK
wu?i, AD wu?i, KG wu?i, LH muren, BL wu, IP wun, MD wu?id, WK wu?i, ML wu,
LM fu

(2) PAL *wunoy, AL-MC unon, AL-BN wunon, AL-HD wunon, AL-WR wunon,
AL-PD wunon, AL-BA wunon, AL-MN uma wunon, AL-TR funun, AL-BY funu, AL-AB
uma funon, AL-AK funo, AL-DU funun

night:

(1) PWL *roma, LG remd, LI romaran, BM raoma, BT rom74, WW rama, HR roma,
DH roma, WT romé, LK romé, AD rsma?, LH roma, BL roma, MD rama, ML roma, LM
romd, PAL * marey, AL-MC mar:on, AL-BO mar:en, AL-BN mar:en, AL-HD mar:en,
AL-WR mar:en, AL-PD mar:en, AL-BA mar:en, AL-MN mar:en, AL-TR mar:en, AL-BY
mar:er), AL-AB maren, AL-AK mar:en, AL-DU maren

(2) PK noko, LB noké, RB noko, WB nokd, BP noko, LL noké, TB noko

nine:

(1) PWL *hiwa, LI hiwa, AD hiwa , PAL *hiwa, AL-MC hiwa, AL-BO hiwa, AL-
BN hiwa, AL-HD hiwa, AL-WR hiwa, AL-PD hiwa, AL-BA hiwa, AL-MN hiwa, AL-TR
hifa, AL-BY hifa, AL-AB hifa, AL-AK hifa, AL-DU hifa

no; not:

(1) PWL *hala, AD hala?, PAL *lahe, AL-MC lahe, AL-BO lahe, AL-BN lahe, AL-
HD lahe, AL-WR lahe, AL-PD lahe, AL-BA lahe, AL-MN lahe, AL-TR lahe, AL-BY lahe,
AL-AB lahe, AL-AK lahe, AL-DU lahe

nose:

(1) PWL *(n)irun, PK ird, LB ird, RB ird, LG irut, LI irunp, BM ird, WB iru, BP
iru, LL iru, BT irdi, TB ird, WW iru, HR irun, DH irun, WT irii, LK ird, AD iru nst, KG
irun, LH iruna, BL nirun, IP irun, MD iru, WK nirun, ML nirun, LM nirun, PAL *niru,
AL-MC nirun, AL-BO nirun, AL-BN nirun, AL-HD iru?, AL-WR irun, AL-PD nirun, AL-
BA irun, AL-MN iru?, AL-TR nirun, AL-BY nirun, AL-AB nirur, AL-AK nirup, AL-DU
nirun
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nostril:

(1) PAL *wango, AL-MC wano, AL-BO nirun wango, AL-BN nirun wangok, AL-
HD iru wano, AL-WR irun wano, AL-PD nirun wango, AL-BA irun wano, AL-MN irun
warno; iru wano, AL-TR nirunp fangokon, AL-BY nirun fan gokon, AL-AB nirun
fangokon, AL-AK nirun fangokon, AL-DU nirunp fan gokun

not yet:

(1) PAL *wati, AL-MC wati, AL-BO wati, AL-BN wati, AL-HD watik, AL-WR
watik, AL-PD wati, AL-BA wati, AL-MN wati, AL-TR pai gua, AL-BY fai, AL-AB fai, AL-
AK fai, AL-DU fai

now:
(1) AL-BY hamu, AL-AB hamun, AL-DU hamu
(2) AL-MC nehu, AL-WR nihun, AL-PD nihu, AL-MN nihu, AL-TR nihila raha

obese (people):
(1) AL-WR pein, AL-MN pein, AL-AB odarn pei
(2) AL-HD gambein, AL-PD wabein; gambein, AL-AK gambein

old:

(1) PWL *tu?a, PK du?4, LB tua, RB tonu?e, LG tanue, LI tanuen, BM tanue, WB
tonue, BP tonue, LL tanué, BT tonule, TB tanue, WW tanule, HR tonue, DH tonue,
WT tanu’e, LK tanule, AD tenu?e, KG tonure, PAL *tuan, AL-MC tuan, AL-BN tuap,
AL-HD tua, AL-WR tua, AL-PD tua, AL-BA tua, AL-MN mesia tua

(2) LH magii, BL magu, MD magt, WK magu, ML. magu, LM magu

(3) AL-BO basan, AL-TR basar), AL-BY basarn, AL-AK basan

older sibling:

(1) PK kaka?, LB kaka, RB kaka, LI kakan, WB kaka, BP kaka?, LL kaka, BT kaka,
TB kaka, WW kaka?, HR kaka, DH kaka, WT kaka, LK kaka, AD kaka, KG kaka, LH
kakaka, BL kaka, IP kaka, MD kaka, WK kaka, ML kaka

(2) LG tata, BM tata?, LM tata

one:

(1) PWL *to?u, LI to?u, AD to?u, PAL *tou, AL-MC tou, AL-BO tou, AL-BN tou,
AL-HD tou, AL-WR tou, AL-PD tou, AL-BA tou, AL-MN tou, AL-TR tou, AL-BY tou, AL-
AB tou, AL-AK tou, AL-DU tou

open:
(1) PWL *buka, LI buka?, AD buka, PAL *buka, AL-MC buka?, AL-BO buka, AL-
BN buka, AL-WR buka, AL-PD buka, AL-BA buka, AL-TR buka, AL-AB buka, AL-AK
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buka, AL-DU buka
(2) AL-HD leka, AL-MN leka

oven; hearth:

(1) PWL *likat, LI lika, AD likat, PAL *lika, AL-MC lika, AL-BO lika, AL-HD lika,
AL-WR lika, AL-PD lika, AL-BA lika, AL-MN lika, AL-TR lika, AL-BY lika, AL-AB lika,
AL-AK lika, AL-DU lika

other:

(1) PK ha?eka, LB geha, LG geh?a, BM geha, WB geha, BP geha, LL geha, TB geha,
LK geha, LH geha, BL geak, IP ahan, MD geh?a, WK gehak, ML gehak, LM geak

(2) RB ikor, BT ikor, WW ikar, HR ik&, DH ikan, WT ikor, KG ik?a

pay:

(1) PAL *pate, AL-MC pate, AL-BO pate, AL-BN pate, AL-HD pate, AL-WR pate,
AL-PD pate, AL-BA pate, AL-MN pate, AL-TR pate, AL-BY pate, AL-AB pate, AL-AK
pate, AL-DU pate nemo

penis:
(1) PWL *laha, LI laha, PAL *lahak, AL-AB lahakan
(2) PWL *ute, AD ute, PAL *utin, AL-BA utin, AL-MN utin

person:

(1) PWL PK atadiké, LB atadika, RB atadika, LG atadika, LI atadika?, BM ata, WB
atadika, BP atadika, LL atadiké, BT atadika, TB ata, WW atadike, HR atadika, DH
atadikd, WT atadikd, LK atadikd, AD Pata, KG atadik?4a, LH dikd, BL atadik, 1P
atadikan, MD adika, WK atadiké, ML atadiky, LM atadika, PAL *ata, AL-WR ata, AL-
PD ata, AL-BA ata, AL-MN ata, AL-TR ata, AL-BY ata, AL-AB ata, AL-AK ata, AL-DU
ata

pig:

(1) PWL *wawe, LI wawe, AD wawe, PAL *wawe, AL-MC wawe, AL-BO wawe,
AL-BN wawe, AL-HD wawe, AL-WR wawe, AL-PD wawe, AL-BA wawe, AL-MN wawe,
AL-TR fafe, AL-BY fafe, AL-AB fafe, AL-AK fafe, AL-DU fafe

pigeon; dove:

(1) PAL *rawa, AL-MC rawa, AL-BN kolon rawa, AL-HD rawa, AL-WR rawa, AL-
PD rawa, AL-BA rawa, AL-MN rawa, AL-TR AL-AB rawa, AL-AK klafa, AL-DU kolon
rawa
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pillow:

(1) PAL *boalone, AL-MC blone, AL-BO balone, AL-BN blone, AL-HD blone, AlL-
WR blone, AL-PD blone, AL-BA blone, AL-MN blone, AL-TR balone, AL-BY blone, AL-
AB blone, AL-AK balone, AL-DU balone

pinch:
(1) PAL *gimu|k, AL-HD gimuk, AL-WR gimuk, AL-PD gimuk, AL-BA gimuk,
AL-MN gimu, AL-TR gimun, AL-BY gimu apa, AL-AB gimu, AL-AK gimu, AL-DU gimu
(2) AL-BO tawe, AL-BN tawe

pinning:
(1) AL-BO ipe, AL-BN gepe, AL-BA ipe, AL-TR ipe, AL-AK ipe, AL-DU kipe

place:
(1) PAL *uli, AL-MC ulin, AL-BO ulin, AL-WR ulin, AL-PD ulin, AL-MN na ulin,
AL-AB ulin, AL-DU ulip

play:

(1) PK vapa, LB moana, RB ganaokuk, LG ganaku, LI ganaku, BM gonaku, WB
ganaku, BP ganaku, LL ganaku, BT galaha, TB ganaku, WW galaha, HR galaha, DH
golaha, WT goalaha, LK galaha, AD glaha?, KG galaha, LH galaha, BL gala, IP irek, MD
ra’a, WK galaha, ML golaha, LM gala

(2) PAL *kanaku, AL-MC tanaku, AL-BO kanaku, AL-BN kanuku, AL-HD keneku,
AL-WR naku, AL-PD knaku, AL-BA kenaku, AL-MN knaku, AL-TR kanakurp, AL-BY
konaku, AL-AB kanaku, AL-AK kanaku, AL-DU kanaku

plunge:
(1) PAL *kado, AL-MC kado, AL-BN kado, AL-PD kado, AL-BA kado, AL-TR kado,
AL-AB kado, AL-AK kado

pound:

(1) PWL *bad3o, LI bajo, AD bad30, PAL *badjo, AL-MC badso, AL-BO badso,
AL-BN badso, AL-WR badso, AL-PD badso, AL-MN badso, AL-TR badso, AL-AB badso,
AL-AK badso

(2) AD tubuk, AL-HD tubuk, AL-BA tubuk

prawn; shrimp:

(1) PAL *palatin, AL-MC late, AL-BO palatin, AL-BN platin, AL-HD platin, AL-
WR platin, AL-PD platin, AL-BA palatin, AL-MN mata onory platin, AL-AB platin, AL-
AK plati, AL-DU palatin
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(2) AL-BO ai kolo, AL-BN ai kolo, AL-HD asikol, AL-PD asikol, AL-BA asikol, AL-
MN asikol, AL-AB asikolo, AL-DU sikoro
(3) AL-MC tapala, AL-WR tapala

press:
(1) AL-BO piku, AL-BN iku, AL-PD piku, AL-AB iku iku

pull:

(1) PK geha, LB geha?, RB widu, LG gehd, LI geharn, BM gehé, WB geha, BP geha,
LL eta, BT tubo, TB gehe, WW ged, HR geha, DH wada, WT tubo, LK tubo, AD geha,
KG tubo, LH tubo, BL tubo, IP tubo, MD giha, WK tubo, ML tubo, LM gafea

(2) AL-MC wider, AL-PD wider

pull out:

(1) PAL *baku, AL-MC baku, AL-BO baku, AL-BN baku, AL-HD beku, AL-WR
baku, AL-PD boku, AL-BA baku, AL-MN boku, AL-TR baku, AL-BY beku, AL-AB baku,
AL-AK baku, AL-DU baku

pumpkin:
(1) AL-BO gihi, AL-BN gihi

pus:

(1) PAL *nanan, AL-MC nanar), AL-BO nana, AL-BN nana, AL-HD nanah, AL-WR
nanar, AL-PD nanah, AL-BA nanan, AL-MN nanan, AL-TR nana, AL-BY nana, AL-AK
nana

push:
(1) LB odo, LG odo, BM odo, BP odo, TB odo, LM odo
(2) PK sogor, DH 0s6, WT 0s6, KG 0s6, IP sokol
(3) LI tojo, WB tods0, LL todso, BT tojo, WW tojo, HR tojo, AD tojs
(4) RB bogé, LK pogo
(5) LH uduk, BL uduk, MD uduk, WK udur, ML udu, LM uruk

rainbow:

(1) PAL *tata bei, AL-BO tata bae bae, AL-BN tata bae bae, AL-HD tata bei, AL-
WR tata bain, AL-PD tata bai, AL-BA tata bei, AL-MN tat bein, AL-TR tata bei bei, AL-
BY tata bein bein, AL-AB tata bei-bei, AL-AK tata bei bei, AL-DU tatan bebe

(2) LI patun tawa, AD patii

rat:
(1) PWL *karome, LI karome, AD krome
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(2) PAL *kamore, AL-MC kamore, AL-BO kamore, AL-BN kamore, AL-HD more,
AL-WR more, AL-PD more, AL-BA kamore, AL-MN more, AL-TR kamore, AL-BY
komore, AL-AB kamore, AL-AK kamore, AL-DU kamore

rattan:

(1) PWL *uwe, LI uajon, AD Pua, PAL *uwe, AL-MC uwe, AL-BO uwe, AL-HD
uwe, AL-WR uwe , AL-PD ue, AL-BA uwe, AL-MN uwe, AL-TR ufi, AL-AB ufi, AL-AK
ufi

rain:

(1) PWL *uran, PK urd, LB urd, RB urd, LG urg, LI uran, BM urd, WB ura, BP
urd, LL urd, BT urd, TB urd, WW urd, HR urd, DH urut, WT urd, LK urd, AD Purar,
KG urut, LH urd, BL ura, IP uran, MD ura, WK ura, ML ury, LM urd, PAL *uran, AL-
MC uran, AL-BO uran, AL-BN uran, AL-HD uran, AL-WR uran, AL-PD urap, AL-BA
uran, AL-MN uran, AL-TR uran, AL-BY ura, AL-AB uran, AL-AK uran, AL-DU uran

red:

(1) PWL *me?an, PK mo?4, LB ma?3, RB ma’d, LG ma?a, LI me’d, BM me?a,
WB me?4, BP me?a, LL me?a, BT mera, TB me?a, HR me?4d, DH me?a, WT me?4, LK
med, AD ms74, KG me?a, LH me?a, BL mea, IP mean, MD me?d, WK me?a, ML mer,
LM med, PAL *mearn, AL-MC mearn, AL-BO mearn, AL-BN mean, AL-HD mearn, AL-WR
mearn, AL-PD mean, AL-BA mean, AL-MN mean, AL-TR mean, AL-BY mean, AL-AB
mearn, AL-AK mean, AL-DU mean

refuse:
(1) AL-MC gehi, AL-WR gehin, AL-PD gehin, AL-MN ono gehin

return:

(1) PK tue?, WB tue, LL tuse, BT tue, HR tué, DH tué, LH tue, BL tue, MD tue, WK
tue, ML tue, LM tue

(2) LB gawali, RB gawalik, BP gawali

(3) LG pekot, KG pekot

(4) WW balok, WT balok, LK balok

rice ear bug:
(1) AL-BO kaberun, AL-HD merun, AL-WR merun, AL-PD kmerur, AL-BA merun,
AL-MNmerun, AL-AB kamerun, AL-DU kamirun

rich:
(1) AL-MC kawasan, AL-BO mansia kawasar, AL-BN kawasar, AL-PD kwasarn,
AL-BA kwasarn, AL-MN kwasar; bisan, AL-BY kawasar), AL-AB kafasan
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right side:

(1) PWL *wanan, PK wana, LB wana, RB wana, LG wana, LI wanan, BM wana,
WB wana, BP wana, LL wana, BT wana, TB wana, WW wanan, HR wana, DH wana,
WT wan4, LK wana, AD wana, KG wana, LH wana, BL wana, IP wanan, MD wana, WK
wana, ML wany, LM fana

(2) PAL *diken, AL-MC diken, AL-BO diken, AL-BN diken, AL-HD diken, AL-WR
diken, AL-PD diken, AL-BA diken, AL-MN diken, AL-TR diken, AL-BY diken, AL-AB
diken, AL-AK diken, AL-DU diken

ripe:
(1) PWL *tahak, LI taha, AD tahak, PAL *tahak, AL-PD tahak, AL-BA tahak, AL-
MN tahak, AL-AB taha

rip off:

(1) AL-MC bian, AL-TR bianan, AL-BY bianekin, AL-AB bian, AL-AK biap, AL-DU
bian

(2) AL-BO bihu, AL-BN bihu, AL-HD bihun, AL-WR bihun, AL-PD bihun, AL-BA
bihu, AL-MN bihur,

river; stream:

(1) PWL *lu, LB lunu, LI lunun, WB lii wai, TB lunu, LH lunpu, BL lunu, MD lunu,
WK lunu, PAL *alu, AL-MC alu, AL-BO alu, AL-BN alu, AL-HD alu, AL-WR alu, AL-PD
alu, AL-BA alu, AL-MN aluk, AL-TR fei alu, AL-BY alu, AL-AB alu, AL-AK alu, AL-DU
alu

(2) BP wai ba, BT wai ma’a, WW wai, HR wai, DH wai, LK waimanaran, KG wai
mara, IP wai nahan, ML wai

road:

(1) PWL *lara(n), PK lara, LB lara, RB lar, LG laran, LI laran, BM lara, WB lar4,
BP lara, LL rard, TB larda, WW lara, HR lara, DH rara, WT rard, LK rara, AD rara, KG
rard, LH laran, BL lara, IP laran, MD lara, WK lara, ML lara, LM lara, PAL *lara, AL-
MC laran, AL-PD laran, AL-MN laran, AL-TR laran, AL-BY larar, AL-AB laran

rope:

(1) PWL *tale, PK tale, LB tale, RB tale, LG tale, LI tale, BM tale, WB tale, BP tale,
LL tale, BT tale, TB tale, WW tale, HR tale, DH tale, WT tale?, LK tale, AD tale?, KG
tale, LH tale, BL tale, IP tale, MD tale, WK tale, ML tale, LM tale, PAL *tale, AL-MC
tale, AL-BO tale, AL-BN tale, AL-HD tale, AL-WR tale, AL-PD tale, AL-BA tale, AL-MN
tale, AL-TR tale, AL-BY tale, AL-AB tale, AL-AK tale, AL-DU tale



434 A history of Alorese (Austronesian)

root:

(1) PWL *ramut, PK ramut, LB ramu, RB amut, LG ramuk, LI ramu, BM ramut,
WB amut, BP amut, LL amut, BT emut, TB ramut, WW amut, HR emut, DH ramut,
WT ramut, LK amuta, AD amut, KG amut, LH amute, BL ramut, IP ramut, MD amut,
WK amut, ML ramut, LM ramut, PAL *ramuk, AL-MC ramu, AL-BO ramuk, AL-BN
ramuk, AL-HD ramuk, AL-WR ramuk, AL-PD ramu, AL-BA ramuk, AL-MN ramuk, AL-
TR kadso rambukurn), AL-BY rabukur, AL-AB rabukun

rotten:

(1) PWL *wau, PK wéu, LB wuhu, RB wéu, LG wai, LI waun, BM wau, WB wau,
BP wau, LL. wau, BT wau, TB wau, WW wau, HR manuta, DH wau, WT wau, LK wa,
KG wau, LH wati, BL wau, IP waun, MD wau, WK wau, ML wyu, LM fau, PAL *wau,
AL-MC wau, AL-BO wau, AL-BN wau, AL-HD wau, AL-WR wau, AL-PD wau, AL-BA
wau, AL-MN wou, AL-AB fou, AL-AK fou, AL-DU fukun

(2) AL-TR nihi, AL-BY nihi, AL-AB nihin

rough:
(1) AL-BY karo, AL-AB karo, AL-AK karo

round:
(1) PAL *golokor, AL-MC glokor, AL-BO blokor, AL-BN blokot, AL-WR glokor,
AL-BA glokor, AL-TR galoko, AL-BY galoko, AL-AB galoko, AL-AK gloko, AL-DU galoko

rub:

(1) PK doru, LB doru, RB pu?i, LG doruk, LI doru?, BM doru, BP doru, LL doru,
BT doruk, TB doru, WW doru, HR doruk, DH doruk, AD doru?, LH doru, BL doru, IP
doru, MD doru, ML doru, LM doru

(2) WT oso, LK oso

(3) PAL *doho, AL-MC doho, AL-BO doho, AL-BN doho, AL-HD doho, AL-WR
doho, AL-PD doho, AL-BA doho , AL-MN doho, AL-TR doho, AL-BY doho apa, AL-AB
doho, AL-AK doho, AL-DU doho

run:

(1) PWL *pla?e, LI pala’e, AD pala’e, PAL *plae, AL-MC lae, AL-BO palae, AL-
BN palae, AL-HD plae, AL-WR polae, AL-PD plae, AL-BA plae, AL-MN plaen), AL-TR
palae, AL-BY palae, AL-AB palae, AL-AK palae, AL-DU palae

rust:

(1) PAL *wirin, AL-MC wirin, AL-BN wiwin, AL-HD wirin, AL-WR wirin, AL-PD
ola wirin, AL-BA wirin, AL-MN wirin, AL-TR hafarinan, AL-BY hafarini, AL-AB hafari
neka, AL-AK hafarin, AL-DU tarafip
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sail:
(1) PWL *1aja?, LI laja?, AD laja?, PAL *ladga, AL-BO ladsa, AL-WR ladsa, AL-
PD ladsa, AL-BA ladsa, AL-MN ladsa, AL-AB ladsa, AL-AK ladsa, AL-DU ladsa

saliva:
(1) PAL *ilu, AL-MC ilu, AL-BA piton ilu, AL-MN ilu, AL-TR ulip tein, AL-BY uli
tein, AL-AB uli, AL-DU buhi ilu

salt:

(1) PWL *si?a, PK si?a, LB sifa, RB sifa, LG sira, LI si?a, BM si?a, WB si?a, BP
sifa, LL si?a, BT sia, TB siZa, WW sia, HR sifa, DH sia, WT si?a, LK si?a, AD si’a,
KG si?a, LH sia, BL sia, IP sia, MD si?a, WK siZa, ML sia, LM sia, PAL *sia, PAL *sia,
AL-MC sia, AL-BO sia, AL-BN sia, AL-HD sia, AL-WR sia, AL-PD sia, AL-BA sia, AL-
MN sia, AL-TR sia, AL-BY sia, AL-AB sia, AL-AK sia, AL-DU sia

salty:

(1) PWL *paro, LI paro, AD pero, PAL *paro, AL-BO per:o, AL-BN par:o, AL-HD
wer:0, AL-WR par:o, AL-PD par:o, AL-BA por:o, AL-MN par:o, AL-TR par:o, AL-BY
par:o, AL-AB paro, AL-AK tar:o, AL-DU par:o

same:
(1) PWL *hama, LI hama, AD hama, PAL *hama, AL-PD hama, AL-BA hama, AL-
MN hama, AL-BY hama, AL-AB hama

sand:

(1) PWL *ane, PAL *ane, AL-MC ane, AL-BO ane, AL-BN ane, AL-HD ani, AL-
WR ane, AL-PD ane, AL-BA ani, AL-MN tani, AL-TR tani, AL-BY tani, AL-AB tanin, AL-
AK teni, AL-DU tani

(2) PWL *wara, PK woara, LB wara, RB wara, LG wara, LI wara, BM wara, WB
wara, BP wara, LL. wara, BT wara, TB wara, WW wara, HR wara, DH wara, WT wara,
LK wara, AD wsra, KG wara, LH wara, BL. wara, IP wara, MD wara, WK wara

sarong (men):
(1) AL-BA lipa, AL-AB lipa, AL-DU lipa

sarong (women):

(1) PWL *kowata, LI kowata, AD kowata, PAL *kowata, AL-MC kwate, AL-BO
nowar; kawate, AL-BN kawate, AL-HD kowate, AL-WR nowan kawae, AL-PD kwate,
AL-BA kawata, AL-MN kwate, AL-AB kafate, AL-AK kafate
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say:

(1) PWL *mari, LB mari, RB mari, LG mari, BM mari, WB mari, BP mari, LL
mari, BT mari, TB mari, WW mari, HR mari, DH mari, WT mari, LK mari, KG mari,
LH mari, BL mari, ML, myi, LM mari, PAL *marin, AL-PD marin, AL-MN marin, AL-
BY mari

(2) PWL *tutu?, LI tutu?, WK tutu, PAL *tutu, AL-MC tutu, AL-BO tutu apa,
AL-BN tutu apa, AL-HD tutu apa, AL-WR tutu, AL-BA tutu, AL-TR tutu, AL-AB tutu,
AL-AK tutu, AL-DU tutu

(3) LI koda, IP koda

scabies:

(1) PAL *gato, AL-MC gato, AL-BO katu, AL-HD katu, AL-WR katu, AL-PD katu,
AL-BA katu, AL-MN katu, AL-TR katu, AL-BY katu, AL-AB katu

(2) LI kabu?u, AD kabu?u

scared:

(1) PWL *taku?, LB taku?, LG taku, LI taku, BM taku, WB takut, BP takut, LL
takut, LH takut, MD takut, ML taku, PAL *taku, AL-MC taku, AL-BO taku, AL-BN taku,
AL-HD takut, AL-WR taku, AL-PD takuk, AL-BA taku, AL-MN taku, AL-TR taku, AL-
BY taku, AL-AB taku, AL-AK taku, AL-DU taku

(2) RB so’ot, BT so?ot, TB sofot, WW so’ot, HR soZot, DH sofot, WT so7o0, LK
so”o, AD so?ot, KG so?ot, IP sofot

(3) BL karui, WK korui, LM karuit

scorpion:

(1) PAL *ala, AL-MC ala, AL-BN ala, AL-HD ala gagi, AL-WR ala , AL-PD ala, AL-
BA ala, AL-MN ala, AL-TR ala, AL-AB ala, AL-AK ala, AL-DU ala

(2) LI kameko, AD mekot

scratch:

(1) PWL *garu, PK ga?u, LB ragu, RB ragu, LG ragu, LI ragu?, BM ragu, WB
ragu, BP ragu, LL ragu, BT ragu, TB ragu, WW garuk, HR ragu, DH ragu, WT garu,
LK ragu, AD ragu?, KG ragu, LH ragu, BL ragu, IP gau, MD ragu, WK ragu, ML ragu,
LM rago, PAL *gau, AL-MC gao, AL-BO gao, AL-BN gao, AL-HD gau, AL-WR gau, AL-
PD gau, AL-BA gau, AL-MN gau, AL-TR gui, AL-AB gou, AL-AK gou, AL-DU garaku

scream:
(1) AL-HD gepar, AL-WR gakar, AL-PD gapar, AL-BA gapar, AL-MN gapar
(2) AL-MC garon, AL-BO garan, AL-BN garan, AL-PD oron
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scrub:

(1) PAL *doho, AL-MC doho, AL-BN doho, AL-HD dohok, AL-WR doho, AL-PD
doho, AL-BA dohok, AL-MN doho, AL-TR doho, AL-BY doho, AL-AB doho, AL-AK doho,
AL-DU doho

sea:
(1) PWL *tahik, PK tahik, LB tahi, RB tahik, LG tahik, LI tahi, BM tahik, WB tahik,
BP tahik, LL tahik, BT tahik, TB tahik, WW tahik, HR tahik, DH tahik, WT tahik, LK
tahik, KG tahi, LH tahi, IP tahi, MD tahik, PAL *tahi, AL-MC tahi, AL-BO tahi, AL-BN
tahi, AL-HD tahi?, AL-WR tahi?, AL-PD tahi, AL-BA tahi, AL-MN tahi?, AL-TR tahi, AL-
BY tahi, AL-AB tahi, AL-AK tahi, AL-DU tahi
(2) AD lewa?, ML lewa, LM lefa

seabirds:
(1) AL-BN hamba, AL-AB hamba, AL-AK hamba

search for; look for:

(1) PAL *gena, AL-MC gena, AL-BO gena, AL-BN gena, AL-HD gena, AL-WR
gena, AL-PD gena, AL-BA gena, AL-MN gena, AL-TR gena, AL-AB gena, AL-AK gena,
AL-DU gena

(2) LI seba?, AD ssba?

see:

(1) PK balor, TB koi, WW huld, HR huld, DH hula, WT tada?, LK toda, AD huls,
KG hula, LH hula, BL koi, IP niku, MD balele, WK hule, ML bele, LM tagal

(2) RB tado, LG toda, BM tada, BP tods, LL tado

(3) PAL *seru, AL-BO seru, AL-BN seru, AL-HD seru, AL-WR seru, AL-PD seru,
AL-BA seru, AL-MN seru, AL-TR seru, AL-BY seru, AL-AB seru, AL-AK seru, AL-DU
seru

seed:

(1) PK kulu?d, LB kulu, LG kul?d, LI kulun, BM kulu?, WB kanulu?, BP kuluk, BT
kul?a, TB kulu?, WW kalu?i, HR kolulii, DH kul?d, WT kul?d, LK kul?d, AD kul?d, KG
kul?d, LH kuld, BL kulu, TP kuluk, MD kul?i, WK kul?u, ML konuluk

(2) PAL *nean, AL-HD nearn, AL-WR nean, AL-BA nean, AL-AB moanean, AL-AK
monearn), AL-DU manian

(3) AL-BO kanuluk, AL-PD kulun, AL-MN kulun, AL-AB kulukun

sell:
(1) PAL *panahan, AL-MC panahar, AL-BO panahan bui, AL-BN panahar, AL-
HD naharn, AL-WR pnahan, AL-PD pnahan, AL-BA pnahan apa, AL-MN pnahan, AL-TR
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panahan, AL-AB panahan AL-DU panahan
(2) LI du?un, AD du?i

seven:

(1) PWL *pito, LI pito, AD pito, PAL *pito, AL-MC pito, AL-BO pito, AL-BN pito,
AL-HD pito, AL-WR pito, AL-PD pito, AL-BA pito, AL-MN pito, AL-TR pito, AL-BY pito,
AL-AB pito, AL-AK pito, AL-DU pito

sew:

(1) PWL *hau, PK hau, LB hau, RB hau, LG hawura, BM hau, WB hau, BP hawu,
LL hawu, BT hau, WW hau, HR hau, DH hau, WT hau, LK hawu, AD hau, KG hau, LH
haur, BL haur, IP hau, MD haur, WK haur, ML hau, LM hau, PAL *haur, AL-MC haur,
AL-BO haur, AL-BN haur, AL-HD haur, AL-WR haur, AL-PD haur; horu, AL-BA haur,
AL-MN haur, AL-TR horu apa, AL-BY horu apa, AL-AB horu apa, AL-AK horu, AL-DU
huru apa

(2) LI daun, TB dau

shaking; shivering:

(1) PWL *baber, PAL *bober, AL-BO baber, AL-BN babsr, AL-HD b3b3r, AL-BA
babsr, AL-MN babsr, AL-BY babe, AL-AB babe, AL-AK babe, AL-DU nebabe

(2) AL-MC barini, AL-BO boarini, AL-BN barini, AL-WR brini, AL-PD barini, AL-
DU barapni

(3) AL-TR towewa, AL-BY tafefa, AL-AB tawewa

(4) AL-HD aker, AL-BA aker, AL-MN aker

shark:

(1) PWL *io, LI io, AD hio, PAL *io, AL-MC io, AL-BO io, AL-BN io, AL-HD io,
AL-WR io, AL-PD io, AL-BA io, AL-MN io, AL-TR ids0, AL-BY id50, AL-AB ids0, AL-AK
io, AL-DU ids0

sharp:

(1) PKga, LB ga

(2) RB dokat, WB dokat, BP dokat, LL dokat, BT dokat, TB dokat, WT dokat, AD
dskst, KG dokat, IP dokaot

(3) LG bareka, L1 baraka, BM barakat, WW barakat, HR barakat, DH wareZe, LK
barakat, LH rokata, BL rokat, MD barakat, WK raket, ML roka, LM boraokat

(4) PAL *dake, AL-MC dako, AL-BO dake, AL-BN dake, AL-HD dokek, AL-WR
doke, AL-PD dokek, AL-BA dakek, AL-MN dakek; doke torak, AL-TR dake, AL-BY dake,
AL-AB dake, AL-AK dake, AL-DU dake
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shave:
(1) PAL *gei, AL-MC gei, AL-BO gei, AL-BN gei, AL-HD gehi, AL-WR gei, AL-PD
gei, AL-BA gei, AL-MN gei, AL-TR gei, AL-BY gei, AL-AB gei, AL-AK gei, AL-DU gei

shoot:

(1) PWL *pasak, PK pasak, LB pasa, RB pasak, LG pasak, LI pasak, BM pasak,
WB pasak, BP pasak, LL pasak, BT pasak, TB pasak, WW pasak, HR pasak, DH pasak,
WT pasak, LK pasak, AD pasak, KG pasak, LH pasa, BL pasak, IP pasak, MD pasak,
WK pasak, ML pasa, LM pasa, PAL *pasak, AL-MC pasak, AL-BO pasa, AL-WR pasak,
AL-PD pasa, AL-BA pasa, AL-MN pasa, AL-TR pasa, AL-BY pasa, AL-AB pasa, AL-DU
pasa

short (objects or people):

(1) PK ler?é, L1 lere?, BM lere, AD r3?ré

(2) LB pasu, LG kasu, TB atu, DH kasti, WT kas?i, LK kasti, MD kas?u, WK kas?u

(3) RB karu, WB karu, BP korti, LL koru, BT kor?i, WW karu, HR kor?i, AD
ks?ri, KG kor?d, LH kor?u, BL koru, IP korukan, LM koru

(4) PAL *maku, AL-MC maku, AL-BO maku, AL-BN maku, AL-HD maku, AL-WR
moaku, AL-PD maku, AL-BA maku, AL-MN moaku, AL-TR maku, AL-BY maku, AL-AB
maku, AL-AK maku, AL-DU maku

(5) AL-PD wero, AL-MN wero, AL-AB fero

shoulder:

(1) PAL *hanan, AL-BO hanarn, AL-BN hanan, AL-HD hanak, AL-WR hanar), AL-
PD hanan, AL-BA hanak, AL-MN hanan, AL-TR hane, AL-AB hané, AL-AK hane, AL-DU
hane

shy; ashamed:

(1) PWL *mia, LI mia, AD mia, PAL *manian, AL-MC maniar, AL-BO manian,
AL-BN manian, AL-HD manian, AL-WR meniarn, AL-PD mnian, AL-BA manian, AL-MN
mnian, AL-TR manian, AL-BY manian, AL-AB manian, AL-AK manian, AL-DU manian

sick; painful:

(1) PWL *balara, AD brara, PAL *boalara, AL-MC balara, AL-BO blara, AL-BN
blara, AL-HD blara, AL-WR blara, AL-PD blara, AL-BA blara, AL-MN blaran, AL-BY
blara, AL-AB bolara, AL-AK blara, AL-DU belara

silent:
(1) PAL *manehe, AL-MC nehe, AL-TR manehe, AL-BY monehe, AL-AB manehe,
AL-AK moanehe, AL-DU manehe
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sing:

(1) PK papi, LB papi, LG papi, BM papi, BP papi, LL pani, TB papi, WT papi, LK
nani, KG papi, MD pani, ML pani

(2) RB kantar, LI kantar, WB kantar, BT kantar, WW kantar, HR kantar, DH
kantar, LH kantar, BL kantar, IP kantar, WK kantar, LM kantar

(3) PAL *lian, AL-MC bota lian, AL-HD ralian, AL-WR manlian, AL-PD karp lian,
AL-BA raplian, AL-MN kap lian; nap lian, AL-TR lian, AL-BY lian, AL-AB lian, AL-AK
lian, AL-DU lian

sit:

(1) PWL *tobo, PK tobo, LB tobo, RB tobo, LG tobo, LI tobo, BM tobo, WB tobo,
BP tobo, LL tobo, BT tobo, TB tobo, WW tobo, HR tobo, DH tobo, WT tobo, LK tobo,
AD tobo, KG tobo, LH tobo, BL tobo, IP tobo, MD tobo, WK tobo, ML tobo, LM tobo,
PAL *tobo, AL-MC tobo, AL-BO tobo, AL-BN tobo, AL-HD tobo, AL-WR tobo, AL-PD
tobo, AL-BA tobo, AL-MN tobo, AL-TR tobo, AL-BY tobo, AL-AB tobo, AL-AK tobo, AL-
DU tobo

six:

(1) PWL *namu, LI namun, AD namu, PAL *noamu, AL-MC namu, AL-BO namu,
AL-BN namu, AL-HD namu, AL-WR namu, AL-PD namu, AL-BA namu, AL-MN namu,
AL-TR namu, AL-BY namu, AL-AB namun, AL-AK namu, AL-DU namu

skin; bark of tree:

(1) PWL *kulit, PK kulit, LB kuli, LI kuli, BP kulit, WT kulit, LH kulit, PAL *kulik,
AL-PD kulik, AL-MN kulik, AL-TR kulikin, AL-AB kulikin

(2) PWL *kamak ‘skin; bark (tree)’, RB kama?, LG kama, BM kama, WB kama,
LL kama?, BT kam?4, TB kama, WW kam~?a, HR kamakot, DH kam~?a, LK kam~?a, AD
kamaket, KG kam~?a, BL kama, IP kamak, MD kama, WK kama, ML kymy, LM kama,
PAL *kaman, AL-MC kamar), AL-BO kamar, AL-BN kamar, AL-HD kamar, AL-WR
kaman, AL-PD kamar), AL-BA kamarn, AL-BY kamarn, AL-AK kamar), AL-DU kamarn

skinny (human):
(1) PAL *kipe, AL-MC kipe, AL-BO kipe, AL-BN ipe, AL-HD kipek, AL-PD kipek,
AL-MN kipek

sky:

(1) PWL *kaleN, PK kula, LB kala, RB kala, LG kala, LI kalon, BM kala, WB kalé,
BP kold, LL kole, BT kold, TB kold, WW kold, HR kola, DH kalon, WT kold, LK kolan,
AD ksl3, KG kaly, LH kalom, BL kalom, IP kalom, MD kola, WK kalom, ML kaly, LM
kala, PAL *kalen, AL-HD kalen, AL-WR kalen, AL-PD kalen, AL-BA kalen
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slap:

(1) PWL *tapo, LI tapa, AD t3pd

(2) PWL *19pa, PAL *lapa, AL-MC lopa, AL-BO lppa, AL-BN lapa, AL-HD lopa,
AL-PD lopa, AL-MN lopa, AL-TR lopa, AL-BY lopa, AL-AB lapa, AL-AK lopa

sleep:

(1) PWL *turu, PK turu, LB turu, RB turu, LG turu, LI turu, BM turu, WB turu,
BP turu, LL turu, BT turu, TB turu, WW turu, HR turuk, DH turu, WT turu, LK turu,
AD turu, KG turu, LH turu, BL turu, IP turu, MD turu, WK turu, ML turu, LM turu

slip:
(1) AL-HD dohu, AL-WR dohuk
(2) AL-BN horuk, AL-PD horu, AL-BA horuk

slow:

(1) AL-MC paha paha, AL-BO paa paa, AL-BN paa paa, AL-TR paha paha, AL-AB
paha paha, AL-AK paha paha

(2) AL-WR kilan kilan, AL-PD kilan kilan, AL-BA kilan-kilan, AL-MN kilan kilan

small:

(1) LG kane, LI kane, BM koni, WB kane, BP kane, LL koni, TB koni, WW kene,
HR keni, AD keni, KG keni, LM keni

(2) LB karé, ML kore

(3) PWL *ana, RB ang, BL ana, PAL *anay, AL-MC anarn, AL-BO anan, AL-BN
anak, AL-PD anan, AL-MN anan

(4) PK kasi?, BT kasi, LH kesi, MD kesi

(5) AL-TR kae, AL-BY kae, AL-AB kae, AL-AK kae, AL-DU kae

(6) AL-HD kihu, AL-WR kihu, AL-PD kihu, AL-BA kihu, AL-MN kihu

smell:

(1) PK si6, LB si6, RB si6, LG sio, LI sion, BM sié, WB sio, BP si6, LL si6, WW sio,
WT sioro, LK sio

(2) BT panuk, LM penuka

(3) HR panuhuk, DH panuhuk, AD psnuhuk, KG penuhuk, IP nuhuk

(4) LH hoda, BL. hodam, MD hoda, WK hoda, ML hody

(5) AL-PD mare, AL-BA mare, AL-TR mare, AL-BY mare, AL-AB mare, AL-AK
mare, AL-DU mare

(6) AL-MC narok, AL-BO nara, AL-BN nara, AL-WR nare
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smoke:

(1) PWL *nuhu, PK nuhd, RB nuhu, LG nuht, LI nuhtin, BM nuhu, WB nuhu, BP
nuhti, LL huht, BT nuhd, TB nuhu, WW nuhu, HR nuhu, DH nuht, WT nuhii, LK
nuhun, AD nuhti, KG nuhii, LH nuhu, MD nuhu, ML nuhu, PAL *nuhup, AL-MC
panuhun, AL-BO panuhun, AL-BN panuhun, AL-HD nuhun, AL-WR pnuhun, AL-PD
panuhun, AL-BA panuhur , AL-MN pnuhun, AL-TR panuhun, AL-BY panuhun, AL-AB
panuhun, AL-AK panuhun, AL-DU panuhii

(2) BL sanagur, WK sanagur, LM sanagur

smooth:

(1) PWL *komelut, AD kzmelut, PAL *melu, AL-MC melu, AL-BO malok, AL-BN
meluk, AL-HD melu, AL-WR meluk, AL-PD meluk, AL-BA meluk, AL-MN meluk, AL-
TR hamelu, AL-BY AL-AB hamelu, AL-AK hamelu, AL-DU hamilu

snake:

(1) PWL *ula?, PK ula, LB ula?, RB ula, LG ula, LI ula?, BM ula?, WB ula, BP
ula?, LL ula, BT ula, TB ula?, WW ula, HR ula?, DH ula?, WT ula?, LK ula, AD ?ula?,
KG ula?, LH ula, BL ula, IP ula, MD ula, WK ula, ML ula, LM ula, PAL *ula, AL-MC
ula, AL-BO ula, AL-BN ula, AL-HD ula, AL-WR ula, AL-PD ula, AL-BA ula, AL-MN ula,
AL-TR ula, AL-BY ular, AL-AB ula, AL-AK ula, AL-DU ula

snail:

(1) PAL *kehe, AL-MC kehe, AL-BO kehe, AL-BN kehe, AL-PD kehe, AL-BA kehe,
AL-AB kehe, AL-DU kehe

(2) AL-WR kuman, AL-AK kuman

some:

(1) PK bopira, LB bopira, RB bopira, LG bopira, BM bopira, WB bopira, BP bopira,
LL bopira, BT bopira, TB bopira, WW bopira, HR bopira, DH bopira, WT bopira, LK
bopira, KG pira pira, LH pira, BL bopira, IP pira pira, MD pira pira, WK pira pira, ML
pira pira, LM bopira

sorcerer; witch:
(1) AL-TR falorun, AL-AK laforun, AL-DU nafurun
(2) AL-PD mnaka, AL-MN mnaka, AL-BY nakarasur apa, AL-AB manaka

sour:
(1) PAL *gilo, AL-BO gilo, AL-HD gilo, AL-PD gilo; gilon, AL-BA gilo, AL-MN
gilon, AL-TR gilo, AL-BY gilo, AL-AB gilo, AL-AK kilo, AL-DU tegilo
(2) AL-MC tobi, AL-BO tobi, AL-BN tobi, AL-WR tobi, AL-BA tobi
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Sow:

(1) PAL *wereha, AL-MC wareha, AL-BO wareha, AL-BN wareha, AL-AB fereha,
AL-AK fereha, AL-DU fereha

(2) AL-HD breha, AL-WR breha, AL-PD breha, AL-BA breha, AL-MN breha,

spit:

(1) PK pino, LB pino, RB parino, LG parino, LI parino, BM parino, WB parino, BP
parino, LL parino, BT parino, WW parino, HR parino, DH parino, WT parino, LK
parino, AD prino, KG parino, LH prino, IP pino, MD parino, ML parino

(2) BL tamidso, WK tamidso, LM tamiro

spacious:

(1) PAL *palepan, AL-MC lepan, AL-BO plena, AL-HD plena, AL-PD plenarn, AL-
BA plepan, AL-MN plenan, AL-TR plepan, AL-BY plepan, AL-AB plenan, AL-AK plena,
AL-DU palenan

spear:
(1) AL-HD turain, AL-WR AL-PD turain, AL-MN tunrain
(2) AL-PD rapan, AL-MN raparn
(3) Ll gala, AD gala?

spider:

(1) PAL *taragamn, AL-MC tragan, AL-BO taragan, AL-BN taragan, AL-HD
tragan, AL-WR tragarn, AL-BA kragarn, AL-MN kanga ruka, AL-TR karanga, AL-AB
karanga, AL-AK koranga, AL-DU karanga

split:

(1) PWL *bota, IP baota, PAL *bata, AL-MC bata, AL-BO bata, AL-BN bata, AL-
WR bata, AL-PD bata; bata, AL-TR bata, AL-BY bata, AL-AB batak, AL-AK bata, AL-
DU bata

(2) AL-HD pea, AL-PD pea, AL-BA pea, AL-MN pea

squeeze:

(1) PK pi?uk, LB pi?u, RB pifuk, LG pi?u, LI piu, BM pi?uk, WB pi?uk, BT pe’ut,
WW pi?uk, HR piZuk, DH pi?uk, AD pi?uk, KG pi?uk, LH piuk, BL piuk, IP piuk, MD
piuk, WK pi?uk, ML piu, LM piuk

(2) BP ikut, LL ikut, TB ikut, LK iku

(3) PAL *peme, AL-BO peme, AL-HD peme, AL-WR peme, AL-PD peme, AL-BA
peme, AL-MN peme, AL-BY peme, AL-AB peme, AL-AK peme, AL-DU peme
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stab:

(1) PK tubak, LB tuba, RB tubak, LG tubak, BM tubak, WB tubak, BP tubak, LL
tubak, BT tubak, TB tubak, WW tubak, HR tubak, DH tubak, WT tubak, LK tubak, KG
tubak, LH tubak, BL tubak, IP tuba, MD tubak, WK tubak, ML tuba, LM tuba

(2) AL-MC tuhu, AL-HD tuhuk, AL-WR tuhu, AL-PD tuhu, AL-BA tuhuk, AL-MN
tuhu, AL-AB tuhu, AL-AK tuhu

(3) PAL *sika, AL-BO sika, AL-BN sika, AL-PD sika, AL-BA sika, AL-MN sika, AL-
TR sika, AL-BY sika apa, AL-AB sika, AL-DU sika

stand:

(1) PWL *de, PK de?i, LB de?i, RB de?i, LG de/i, LI de?in, BM de?i, WB de?i, BP
de?i, LL de?i, BT de?i, TB de?i, WW de?i, HR dei, DH de?i, WT de?i, LK de?i, AD de?i,
KG de?i, LH de?i, BL dei, IP dei, MD de?i, WK de?i, ML dei, LM dei, PAL *tide, AL-MC
tide, AL-BO tide, AL-BN tide, AL-HD tide, AL-WR tide, AL-PD tide, AL-BA tide, AL-MN
tide, AL-TR tide, AL-BY tide, AL-AB tide, AL-AK tide, AL-DU tide

star:

(1) PWL *(m)tala, PK tala?, LG patala, LI patala, BM patala, WB poatala, BP
patala, 1L potala, TB kotala, WW patala, HR patala, BL tomala, IP tamala, PAL
*tamala, AL-MC tamala, AL-BO tomala, AL-BN tamala, AL-HD mala, AL-WR mala,
AL-PD tomala, AL-BA tomala, AL-MN mala, AL-TR tomala, AL-BY tamala, AL-AB
tamala, AL-AK tamala, AL-DU tamala

(2) LB balia, RB balia, ML balia

(3) BT epat, DH atop, WT etap, LK e tap, AD Petep, MD etap

(4) LH tona, WK tona, LM tona

starfish:

(1) LI bawojon, AD bowojo

(2) PAL *tapina, AL-MC tapina, AL-BO tapina, AL-HD tapina, AL-WR tapina,
AL-PD tapina, AL-BA tapina, AL-MN tapina

stem:

(1) PK puka, LB puka, RB puka, LG puka, BM puka, WB puka, BP pukan, LL puké,
BT puka, TB puka, WW puka, HR apd, DH ap?a, WT puka, LK puka, LH pukd, IP pukan,
MD puka, ML puka, LM puka

(2) BL tawa, WK tawa

step on:

(1) PAL *giha, AL-MC giha, AL-BO giha, AL-BN giha, AL-HD pihak, AL-WR
gthak, AL-PD giha, AL-BA pihak, AL-MN giha, AL-TR giha, AL-BY giha, AL-AB giha,
AL-AK piha, AL-DU gea
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stingray:

(1) PAL *pae, AL-MC pae, AL-BO ikan pae, AL-BN pae, AL-HD pae, AL-WR ikan
pae, AL-PD pae, AL-BA pae, AL-MN pae, AL-TR kalapa, AL-BY pai kela, AL-AB pai kela,
AL-AK pai kela, AL-DU pai kela

stone; rock:

(1) PWL *wato, PK wato, LB wato, RB wato, LG wato, LI wato, BM wato, WB
wato, BP wato, LL wato, BT wato, TB wato, WW wato, HR wato, DH wato, WT wato,
LK wato, AD wato, KG wato, LH wato, BL wato, IP wato, MD wato, WK wato, ML
wato, LM fato, PAL *wato, AL-MC wato, AL-BO wato, AL-BN wato, AL-HD wato, AL-
WR wato, AL-PD wato, AL-BA wato, AL-MN wato, AL-TR fato, AL-BY fato, AL-AB fato,
AL-AK fato, AL-DU fato

stomach; belly:

(1) PWL *tai, LB tai, RB, LG tai, WB taikaboti, BP taikaboti, LL taikaboti, BT taik
lora, TB tai kaboti, WW taikaboti, AD taim, LH taikat ond, BL taik kalun, IP taik onan,
MD taik kalund, WK taik kalun, PAL *tain, AL-BO tain, AL-BN tain, AL-PD tain, AL-
AB tain, AL-AK tain

(2) LB luwu, LG luwu, LI luwun, BL luwuk, LM lufu

(3) PK dulak, BM dulak

(4) RB ale, WB alek, BP ale, LL ale, TB ale

straight:

(1) RB mopé, LG mopa?, LI mopa?, BM mopa, WB mopa, BP mopa, LL. mopa

(2) PK lor?4, KG kaloh?a

(3) LB kalodo, BT kalohok, TB kalo, WW kaloho, HR kaloho, DH kaloho, WT
kaloho, LK kaloho, AD ksloho, KG kaloh?a

(4) PWL *mulu, LH mura, BL mulu, IP mar, MD mura, WK mulu, ML mulu, LM
miilu, PAL *moloy, AL-MC molon, AL-BO malon, AL-BN malon, AL-HD molon, AL-
WR molorn, AL-PD molor, AL-BA molor, AL-MN molon, AL-TR molo, AL-BY molo, AL-
AB molo, AL-AK molo, AL-DU molo

strangle:

(1) PAL *peme, AL-HD peme, AL-WR peme, AL-PD peme kebukor, AL-BA peme,
AL-MN pemek kbukor, AL-TR peme no, AL-BY peme, AL-AK peme, AL-DU peme

(2) AL-BO Ilage, AL-BN lage, AL-AB lage

suck:

(1) PK tuho, LB tuho, RB tuho, LG tuho, BM tuho, WB tuho, BP tuho, LL tuho, BT
tuho, TB tuho, WW tuho, HR tuho, DH tuhu, WT tuho, LK tuho, KG tuhu, LH tuho, BL
tuo, IP tuho, MD tuho, WK tuho, ML tuho, LM tu
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(2) Ll is3, AD ?is3p

sugar palm:
(1) PWL *pola, AD pola?, PAL *pola, AL-MC pole, AL-HD pola, AL-WR pola, AL-
PD pola, AL-BA pola, AL-MN pola pukon

sugarcane:

(1) PWL *towo, LI tewo, AD tewo, PAL *tawo, AL-MC tewo, AL-BO tewo, AL-BN
tawo, AL-HD tewo, AL-WR tawo, AL-PD tawo, AL-BA tewo, AL-MN tewo, AL-TR tafo,
AL-AB tafo, AL-AK tafo, AL-DU tafo

sun:
(1) PWL *lora, PK, lora LB lora, RB lora, LG lora, LI lora:, BM lora, WB lora, BP
rora, LLrora, BT rora, TB lora, WW Dra, HR lora, DH lora, WT rora, LK rara, AD rsra,
KG rara, LH lora, BL lora, IP lora, MD lora, WK [ora, ML lora, LM lora, PAL *lora, AL-
MC Ior:a, AL-BO lor:a, AL-BN ler:a, AL-HD lor:a, AL-WR ler:a, AL-PD lor:a, AL-BA
lor:a, AL-MN Dor:a, AL-TR ler:a, AL-BY ler:a, AL-AB lara, AL-AK lera, AL-DU lr:a

surrender:
(1) AL-PD somba, AL-MN somba

surprised; shocked:
(1) PAL *kagur, AL-MC kagur, AL-BO kagur, AL-BN kagur, AL-WR kagur, AL-
PD kagur, AL-BA kagur, AL-MN kagur, AL-AB kagu, AL-AK kagu, AL-DU kagu

swallow:

(1) PAL *talen, AL-MC talon, AL-BO taler), AL-BN talen, AL-HD teren, AL-WR
talen, AL-PD talen, AL-BA talen, AL-MN telen apa, AL-TR talein, AL-BY talein, AL-AK
telen, AL-DU go talin

sweat:

(1) PAL *namek, AL-MC namo, AL-BO name, AL-BN name, AL-HD name, AL-
WR name, AL-PD name, AL-BA namek, AL-MN nomek, AL-TR haname, AL-BY haname,
AL-AB haname, AL-AK haname, AL-DU haname

(2) LI awun, AD Pswii

swell:

(1) PWL *ba?a, LB ba’a, RB bara, LG bara, LI ba’a, BM ba’a, WB bara, BP bara,
LL ba?a, BT bara, TB ba’a, WW ba?, HR ba’a, DH ba’a, WT ba?a, LK bara, AD bara,
KG ba?a, IP ba, PAL *bar, AL-MC ba, AL-BO bar), AL-BN ban, AL-WR barn, AL-PD ban,
AL-TR baonan, AL-BY baonorn, AL-AB bao, AL-AK bao, AL-DU bao
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(1) LH hogor, MD nogor
(2) WK kabate, ML kebaras, LM kabaras

sweep:
(1) AL-BY gara ekan, AL-AB gara ekan, AL-AK gara ekan, AL-DU gara ekan
(2) AL-MC kanaen, AL-BO haen, AL-HD kain, AL-WR hain, AL-PD hainp ekan, AL-
MN hain ekan

swim:

(1) PWL *napne, PK nane, LB nane, RB nane, LG nane, LI nane, BM nane, BP nane,
LL nane, BT nane, TB nane, WW nane, HR nane, DH nane, WT narne, LK nane, AD nape,
KG nane, LH nane, BL nane, IP nane, MD nane, WK nane, ML nane, LM nane, PAL
*nange, AL-MC nage, AL-BO nange, AL-BN nange, AL-HD nange, AL-WR narnge, AL-
PD nanpge, AL-BA nange, AL-MN nange, AL-TR nange, AL-BY nange, AL-AB nange, AL-
AK nange, AL-DU nange

swing:
(1) AL-MC ota, AL-WR kota, AL-PD ota
(2) AL-HD tea, AL-BA tea

tail:

(1) PWL *iku?, PK kiku?d, LB kiku, RB iku, LG ikd, LI iku?un, BM iku, WB iku,
BP ikii, LL ikii, BT iku, TB iku, WW ikii, HR ikuk, DH iki, WT ika, LK iku, AD ?Pik?d,
KG ikd, LH ikd, BL iku, IP ikuk, MD iku, WK iku, ML iku, LM iku, PAL *iku, AL-MC
iku, AL-BO ikuk, AL-BN ikuk, AL-HD neikuk, AL-WR ikuk, AL-PD ikuk, AL-BA ikuk,
AL-MN ikuk, AL-TR ikukun, AL-BY ikukun, AL-AB ikukun, AL-AK ikukurn, AL-DU
ikukun

tall:

(1) PWL *balolo, LI balola, AD bio?15, PAL *balolo, AL-MC blolo, AL-BO blolo,
AL-BN lolo, AL-HD blolok, AL-WR blolok, AL-PD blolok, AL-BA blolok, AL-MN blolok,
AL-TR balolo, AL-BY balolo, AL-AB balolo, AL-AK blolo, AL-DU balolok

taro:
(1) AL-HD wela, AL-PD kawala, AL-BA kwala, AL-MN kwala
(2) LI kaladi, AD kaladi

teach:
(1) AL-BO nuan, AL-PD nuan, AL-BA nuan, AL-MN nuan apa
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tear:

(1) PWL *lou, LI loun, AD 16, PAL *lou, AL-MC matarn loun, AL-BO matan loun,
AL-BN matan loun, AL-HD lour), AL-WR matan lour, AL-PD matarn lour), AL-BA matan
loun, AL-MN matan loun, AL-TR lou, AL-BY lou, AL-AB lou, AL-AK lou

teeth:

(1) PWL *ipe, PK ipak, LB ipa, RB ipa, LG ipa, LI ipa?, BM ipa, WB ipa, BP ipat,
LL ipa, BT ipa, TB ipa, WW ipa, HR ipak, DH ipy, WT ip?4, LK ipa, AD ip3?, KG ipok,
LH ipaka, BL ipak, IP ipak, MD ipa, WK ipé, ML ipa, LM ipa

(2) PAL *ulon, AL-MC ulon, AL-BO ulon, AL-BN ulon, AL-HD ulo?, AL-WR ulon,
AL-PD ulon, AL-BA ulon, AL-MN ulon, AL-TR ulon, AL-BY ulon, AL-AB ulon, AL-AK
ulon, AL-DU ulon

testicles:

(1) PWL *kulun, LI kulu?un, PAL *lahak kulun, AL-PD lahak kulun, AL-BA
lahak kulun, AL-AB lahakan kulukun

(2) PWL *lahak, AD lahak, PAL *lahak, AL-PD lahak kulun, AL-BA lahak kulun,
AL-AB lahakan kulukun

that:

(1) RB pe, LG pe?e, LI pe:, BM pe?é, WB pe, BP pe, LL pe’é, BT pe, TB pe’é, WW
pe, HR pe, DH ne, WT pe, KG nape, LH nape, BL pape, IP pe, MD nape, WK nape, ML
nape, LM pe

(2) PK tete?é, LB te?é

(3) LK nawe, AD nhé:

thick:

(1) PAL *gapal, AL-MC gapa, AL-BO gapal, AL-BN gapa, AL-HD gapal, AL-WR
gapal, AL-PD gapal, AL-BA gapal, AL-MN gapal, AL-TR gapa, AL-BY gapa, AL-AB gapa,
AL-AK gapal, AL-DU gapal

thin (non-human):

(1) PWL *nanipih, PK nipi, LB manipi, RB manipi, LG manipi, LI manipi, BM
moanipi, WB moanipi, BP manipi, LL. monipi, BT moniphi, TB nipi, WW monipi, HR
moaniphi, DH manipi, WT manipi, LK manipi, AD menipi, KG maniphi, LH banipi, BL
nipi, IP nipi, MD banipi, WK nipi, ML banipi, LM manipi, PAL *manipi, AL-MC manipi,
AL-BO manipi, AL-BN manipi, AL-HD nipi nipi, AL-WR nipi?, AL-PD nipi/manipi, AL-
BA nipi, AL-MN nipi, AL-TR manipi, AL-BY manipi, AL-AB manipi, AL-AK manipi, AL-
DU monipi
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think:

(1) PK nakat, LG nakat, LI naka, BM nakat

(2) RB peta, BT petan, WW petan, HR petan, DH peton, WT petd, LK peta, AD
pets, KG peto, LH peton, BL pet, IP peton, MD peta, WK peta, ML pety, LM peta

(3) LB hu, WB ukut, BP hukut, LL hukut, TB ukut

this:
(1) PK ite?é, LB tefe
(2) LG pi?i, LI pi:, BM pi?i, WB pi, BP pi, LL pi?i, BT pi, TB pi?i, WT pi, LM pi
(3) WW ni, HR ni, DH ni, AD nhi:, KG ni, MD ni/i
(4) LH napi, BL napi, WK napi, ML napi

thorns:

(1) PAL *dake, AL-MC dako, AL-BO dake, AL-BN dake, AL-HD doke, AL-WR
dake, AL-PD dakek, AL-BA dokek, AL-MN apa dokek, AL-TR keken, AL-BY dake, AL-AB
apa da keken, AL-AK dake, AL-DU dake

thousand:
(1) LI ribu, AD ribu, AL-MN ribu, AL-AB ribu

thread:

(1) PAL *kapo, AL-MC kapo, AL-BO kapo, AL-BN kapo, AL-HD kapo, AL-PD kapo,
AL-MN kapo, AL-TR kapo, AL-BY kapo, AL-AB AL-AK kapo

(2) AL-BN banan, AL-WR banan, AL-BA benar, AL-AB banan, AL-DU banan

throw:

(1) LB geba, RB geba, WB geba, BP geba, LL geba, BT geba, TB daoka, WW gahak,
HR paluk, DH gahak, WT gahak, LK gahak, AD geba?, KG geba, LH geba, BL geba, IP
gaha, MD geba, WK geba, ML daka, LM geba

(2) PAL *tiwarg, AL-MC tiwan, AL-BO tiwarn, AL-BN tiwan, AL-HD tiwar), AL-
WR tiwan, AL-PD tiwar), AL-BA tiwar, AL-MN dei tiwan, AL-TR fifan, AL-BY dein), AL-
AB tifan, AL-AK tifan, AL-DU tifap

(3) PAL *deip, AL-MC de, AL-BO dein, AL-BN dein, AL-HD dei, AL-WR dei, AL-
PD dei, AL-BA deik, AL-MN dei, AL-TR dein apa, AL-BY dein, AL-AB dein, AL-AK dein,
AL-DU dein

(4) LG ward, LI waran, BM wara

three:

(1) PWL *talo, LI tel:o, AD telo, PAL *talo, AL-MC tal:o, AL-BO tal:o, AL-BN tal:o,
AL-HD tal:0, AL-WR tal:o, AL-PD tal:0, AL-BA tal:0, AL-MN tal:0, AL-TR tal:o, AL-BY
tal:0, AL-AB tal:o, AL-AK talo, AL-DU talo
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tinea:

(1) PWL *moanao, LI mau, AD m3nao, PAL *manau , AL-BN manao, AL-HD nao,
AL-WR nao?, AL-PD nao/mnao, AL-BA nao, AL-MN nao, AL-TR manau, AL-BY manau,
AL-AB manau, AL-AK manau, AL-DU manau

to ask (question):

(1) PWL *gater, LI gata, PAL *gater, AL-MC gator, AL-BO gater, AL-BN gater,
AL-HD geter, AL-WR gater apa, AL-PD gater, AL-BA gater, AL-MN goater, AL-TR
gatego, AL-BY gate, AL-AB gate, AL-AK gate, AL-DU gate

to bathe:

(1) PWL *habo, LI habo, AD habo, PAL *habo, AL-MC habo, AL-BO habo, AL-BN
habo, AL-HD habo, AL-WR habo, AL-PD habo; habo bai, AL-BA habo, AL-MN haboAL-
TR habo, AL-BY habo, AL-AB habo; habo beka, AL-AK habo, AL-DU habou

to call out:
(1) AL-HD gepar, AL-PD gapar, AL-MN gapar

to cook:

(1) PAL *dakan, AL-MC dakan, AL-BO dakarn, AL-BN dakan, AL-HD dakan, AL-
WR dakan, AL-PD dakan, AL-BA dakan, AL-MN dakan, AL-TR dakan, AL-BY dakar,
AL-AB dakan, AL-AK dakan, AL-DU kadakan

to go; leave:
(1) PWL *na?i, LI na?i, AD na?i, PAL *mai, AL-WR mai, AL-BA mai, AL-TR mei,
AL-AB mei, AL-AK mei

to hang:
(1) PAL *telen, AL-MC teler), AL-BO telen, AL-BN teler, AL-HD teler), AL-WR
telen, AL-PD telerj, AL-BA telen, AL-MN telen), AL-TR teler), AL-AB telen), AL-AK telen

to lie (tell untruth):

(1) PWL*akal, LI opa?akal, PAL *akal, AL-HD akal apa, AL-WR akal apa, AL-BA
akal, AL-TR akala, AL-BY akala, AL-AK akala, AL-DU makala

(2) AL-MN kibir, AL-TR kibiri ata, AL-AB kibiri, AL-AK kibirin

to mix; to blend:
(1) AL-BN dawup, AL-WR dawurn, AL-PD dawun wakin, AL-AK dafun, AL-DU
dafun
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to sail:

(1) PWL *bua, LI bua tena, AD bua:, PAL *bua, AL-MC bua, AL-BO bua, AL-BN
bua, AL-HD bua, AL-PD bua, AL-BA boa, AL-MN bua, AL-TR bua, AL-BY bua, AL-AB
bua, AL-AK bua, AL-DU bua

to shoo; to send away:

(1) PAL *se, AL-MC se, AL-BO se, AL-BN se, AL-TR se, AL-BY se, AL-AB se, AL-
AK se, AL-DU se

(2) AL-HD tute, AL-WR tute, AL-PD tute, AL-BA tute, AL-MN tute

to steal:

(1) PWL *tomaka, LI tomaka, PAL *tomaka, AL-MC tamaka, AL-BO tamaka, AL-
BN kamaka, AL-HD makarn, AL-WR maka, AL-PD tmaka, AL-BA makar, AL-MN maka,
AL-TR tamaku, AL-BY tamaku apa, AL-AB tamaku, AL-AK tamaku

to tie:

(1) PAL *pohi, AL-MC pohi, AL-BO pohi, AL-BN pohi, AL-HD pohi, AL-WR pohi,
AL-PD pohi , AL-BA pohi, AL-MN pohi, AL-TR pohi, AL-BY pohi, AL-AB pohi, AL-AK
pohi, AL-DU puhi,

together:
(1) AL-HD hama hama, AL-WR te hama, AL-BA hama, AL-TR hama hama

tomorrow:

(1) PAL *bau, AL-MC bau, AL-BO bau, AL-BN bau, AL-HD bau, AL-WR bauk, AL-
PD bau, AL-BA bau, AL-MN bou, AL-TR bou, AL-BY bou, AL-AB bou, AL-AK bou, AL-
DU bo

tongue:

(1) PWL *wewel, PK wewel, LB wewe, RB wewel, LG wewel, LI wewelon, BM
wewel, WB wewel, BP wewe, LL wewe, BT wewe, TB wewel, WW wewer, HR wewer,
DH wewen, WT wewer, LK ewel, KG wewejok, LH ewel, BL ewel, IP ewel, MD ewelo,
WK ewel, ML ewel, LM feel, PAL *wewel, AL-BO wewel, AL-BN wewel, AL-HD wewel,
AL-WR wewel, AL-PD wewel, AL-BA wewel, AL-MN wewel, AL-TR fefeler), AL-BY
fefelen, AL-AB fefelen, AL-AK fefelen, AL-DU fefelin

tree:

(1) PWL *kajo, PK kaju, LB kadso puké, RB kajo, LG kajo, BM kajo, WB kadso,
BP kadso, LL kadso, BT kajo, TB kadso, WW kajo, HR kajo, DH karo, WT kadso, LK
kadso, AD kajo, KG kajo, LH kajo, BL kadso, IP kajo, MD kajo, WK kadso, ML kadso,
LM kadso, PAL *kad3o, AL-BN kadso, AL-WR kadso pukon, AL-MN kadso pukon, AL-
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BY kadso, AL-AB kadso, AL-AK kadso, AL-DU kadso

tuak (traditional wine):
(1) PAL *tua, AL-MC tua, AL-HD tuak, AL-WR tuak, AL-PD tuak, AL-BA tuak,
AL-MN tuak, AL-AB wei tahakan, AL-AK tua, AL-DU tuak

turtle:
(1) PWL *ke?a, LI ke’a, AD ke’a, PAL *kea, AL-MC kea, AL-BO kea, AL-BN kea,
AL-HD kea, AL-WR kea, AL-BA kea, AL-TR kea, AL-BY kea, AL-AK kea, AL-DU kea

two:

(1) PWL *rua, LI rua, AD rua, PAL *rua, AL-MC rua, AL-BO rua, AL-BN rua, AL-
HD rua, AL-WR rua, AL-PD rua, AL-BA rua, AL-MN rua, AL-TR rua, AL-BY rua, AL-
AB rua, AL-AK rua, AL-DU rua

ugly:
(1) PAL *date, AL-MC datok, AL-BO datek, AL-BN date, AL-HD date, AL-WR aing
matan date, AL-BA date, AL-BY date

vagina:
(1) PAL *puki, AL-PD pukin, AL-BA puki, AL-MN uti; pukin; puki, AL-AB pukin
LI mena, AD m3na

village:
(1) PWL *lawo, LI lowo, AD I3wo:, PAL *lawo, AL-PD lawo, AL-MN lbwo, AL-TR
[ofo, AL-AB lafo

voice:

(1) PAL *alap, AL-MC alap, AL-BO alan, AL-BN alan, AL-HD alarn, AL-WR alan,
AL-PD alan, AL-BA alan, AL-MN ala; alan, AL-TR alap, AL-BY alan, AL-AB alan, AL-
AK alan, AL-DU alap

(2) Ll ra:p, AD ra:

vomit:

(1) PWL *muta, PK muta, LB muta, RB muta, LG muta, LI muta?, WB muta, BP
muta, LL. muta, BT muta, TB muta, WW muta, DH muta, WT muta, LK muta, KG
muta, LH mutaka, IP muta, LM muta, PAL *muta, AL-MC muta, AL-BO muta, AL-BN
muta, AL-HD muntah, AL-WR muta, AL-PD mutan; muta , AL-BA mutak, AL-MN
mutan; muta, AL-TR munta, AL-BY muta, AL-AB muta, AL-AK muta

(2) HR [u?uk, BL lua, MD lud, WK lua, ML luo
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wait:

(1) PAL *bai, AL-BO bai, AL-WR bain, AL-PD bain, AL-BA bain, AL-MN bain, AL-
BY bain, AL-AB bai

(2) LI niap, AD mia

waist:

(1) PAL *alen, AL-MC alen), AL-BO aler), AL-BN aler), AL-HD ale, AL-WR alen, AL-
PD alen, AL-BA alen, AL-MN alen; ale, AL-TR alen, AL-BY alen, AL-AB alé, AL-AK ale,
AL-DU alein

wake up:

(1) LT hogo, AD hogo

(2) PAL *bauy, AL-MC baur, AL-BO baun, AL-BN baur, AL-HD baurp, AL-WR
baun, AL-PD baun, AL-BA baur, AL-MN baurn/banun

(3) AL-TR tide, AL-BY tide, AL-AB tide, AL-AK tide, AL-DU tide

walk; to go:

(1) PWL *pana, PK pana, LB pana, RB pana, LG pana, LI pana, BM pana, WB
pana, BP pana, LL pana, BT pana, TB pana, WW pana, HR pana, DH pana, WT pana,
LK pana, AD pana, KG pana, LH pana, BL pana, IP pana, MD pana, WK pana, ML pana,
LM pana, PAL *pana, AL-MC pana, AL-BO pana, AL-BN pana, AL-HD pana?, AL-WR
pana, AL-PD pana, AL-BA pana, AL-MN pana lei, AL-TR pana, AL-BY pana, AL-AB pana
lein, AL-AK pana, AL-DU pana

wall:

(1) LI konabi, AD ksnzbi?

(2) PAL *gonaben, AL-MC gabe, AL-BO ganaben, AL-BN ganaber, AL-HD
bleben, AL-PD gnaben, AL-BA ganaben, AL-MN gobe, AL-TR gena bein, AL-AB
ganaber, AL-AK ganabern

(3) AL-WR keba, AL-MN keba

warts:
(1) AL-PD kowihul, AL-MN kowihul

wash:

(1) PWL *baha, PK baha, LB baha, RB baha, LG baha, LI baha, BM baha, WB
baha, BP baha, BT baha, TB baha, WW bak, HR baha, DH baha, WT baha, LK baha, AD
baha, KG baha, LH baha, ML baha, LM ba

(2) PAL *bema, AL-MC bema, AL-BO bema, AL-BN bema, AL-HD bema, AL-WR
bema, AL-PD bema, AL-BA bema, AL-MN bema, AL-TR beme, AL-BY beme, AL-AB
beme, AL-AK beme, AL-DU beme
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(3) LI pulu, LM pu
(4) AL-PD hue, AL-MN hue

waste water:
(1) AL-MC bokon, AL-DU fei bokon

water:

(1) PWL *wa?i, PK wai, LB wai?, RB wai, LG wai, LI wai, BM wai, WB wai, BP
wai, LL wai, BT wai, TB wai, WW wai, HR wai, DH wai, WT wai, LK wai, AD wai, KG
wai, LH wa?i, BL wai, IP wai, MD wa?i, WK wai, ML wai, LM fai, PAL *wai, AL-MC
wai, AL-BO wai, AL-BN wai, AL-HD wai, AL-WR wai, AL-PD wai, AL-BA wai, AL-MN
wai, AL-TR fei, AL-BY fei, AL-AB fei, AL-AK fei, AL-DU fe

wave:
(1) PWL *oyo, LI ojo, PAL *odgo, AL-MC ods0, AL-BO ondso, AL-BN odso, AL-
WR ods0, AL-PD ods0, AL-BA ods0k, AL-MN odso, AL-TR ods0, AL-AB ods0, AL-AK odso

weave:

(1) PWL *tane, LI tane, AD tane, PAL *tane, AL-MC tane kwate, AL-BO tane, AL-
BN tane, AL-HD tane, AL-WR tane apa, AL-PD tane, AL-BA tane, AL-MN tane, AL-TR
tane apa, AL-BY tane apa, AL-AB tane apa, AL-AK tane, AL-DU tane

wet:

(1) PK deman, RB dome, LG doma, LI domen, BM dome, WB kadamuk, BP
kadomu, LL kadomu, TB doma

(2) BT name, WW name, HR name, DH name, WT nom?e, LK namar, AD nam?¢,
KG nam?e, LH name, IP namar, MD namZe

(3) BL. saba, WK saba, ML sanabe, LM sanabe

(4) PAL *ele, AL-MC ele, AL-BO ele, AL-BN ele, AL-HD elek, AL-WR elek, AL-PD
elek, AL-BA elek, AL-MN elek, AL-TR ele, AL-BY hele, AL-AB ele, AL-AK ele, AL-DU ele

what?:

(1) PKa,LBa,RB4,1L.Ga,Lla;;BMa, WBa,BPa,LL4 TBa,LHa

(2) BT aku, WW aku, HR aku, DH aku, WT aku, LK aku, AD Paku, KG aku, BL
alaku, TP aku, WK alaku, ML ale, LM alaka

(3) PAL *pai, AL-MC pai, AL-BO pai, AL-BN pai, AL-WR pai, AL-PD pai, AL-BA
pai, AL-MN pai; apai, AL-TR pae, AL-BY pai, AL-AB pai, AL-AK pai

when?:
(1) PK arampira, RB arompira, LG arampira, LI aran pira, BM arampira, WB
arampira, BP arompira, LL arapira, BT ar pira, TB arompira, WW arampira, HR arsm
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pira, DH aran pira, WT aram pira, LK arampira, AD Psrapira, KG or pira, LH arapira,
BL arapira, IP arampira, MD ar apira, WK ar pira, ML arapira, LM arapira

where?:

(1) PWL *-ga, PK ga’e, RB diga, LG gaZe, LI ga’e, BM gale, WB taga, BP taga,
LL taga, BT daga, TB tagale, WW taga, HR taga, WT digaku, LK daga, AD dszgaku, KG
daga, LH taga, BL naga, IP taga, MD taga, WK daga, ML naga, LM diga PAL *-ga, AL-
MC bega, AL-BO oro ga, AL-BN oro ga, AL-HD arga, AL-WR oro ga, AL-PD orga, AL-
BA oro ga, AL-MN oro ga, AL-TR nangadsa, AL-BY nangadsa, AL-AB nanga, AL-DU
nanga

white:

(1) PWL *bura?, PK bura?a, LB burd, RB burd, LG bura?, LI bura, BM bura?, WB
buréa, BP bura?, LL burd, BT burd, TB bura?, WW bura, HR bura, DH bur?d, WT bur?4,
LK bur?a, AD bura?, KG bur?a, LH bur?a, BL bura, IP burakan, MD bur?a, WK bura,
ML bury, LM burd, PAL *burak, AL-MC bur:a’, AL-BO bura, AL-BN bura, AL-HD
burak, AL-WR burak, AL-PD burak, AL-BA bura, AL-MN burak, AL-TR burakarn, AL-
BY burakan, AL-AB bura, AL-AK bura, AL-DU bura

who?:

(1) PWL *henaku, LK heku, AD heku, KG heku, LH heku, BL heku, IP heku, MD
heku, WK heku, LM heku

(2) PAL *hewaiaru, AL-MC haru, AL-BO haru, AL-BN haru, AL-HD hewai, AL-
WR haru, AL-PD hewai, AL-BA hewai, AL-MN hewaiaru, AL-TR faru, AL-BY fe waru,
AL-AB fiaru, AL-AK feiru, AL-DU hafa

wide:

(1) PK bel?4, LG bela, LI bela, BM beld, WB bala, BP balapa, LL belé, TB bela, DH
bel?a, AD bele?, MD beld, WK bel?é, ML belr

(2) RB palo?e, 1P paloen

(3) BT palelet, WW palelet, HR palelet, KG palelet

(4) AL-BN plena, AL-HD plenan, AL-WR plenan, AL-PD plepan, AL-BA plenan,
AL-MN plenan, AL-TR plenan, AL-AB palenpa, AL-AK plenan, AL-DU plena

(5) AL-MC lawa, AL-BO plawa, AL-PD plawa, AL-BY palafa

wife:

(1) PWL *kawahe, PK wahe, LB kowae, RB kowae, LG kowae, LI kowae, BM
kowae, WB kawae, BP kawae, LL kawae, BT kawae, TB kaowae, WW kawae, HR kawahe,
DH kowae, LK barkawahe, MD kawae, WK kawae, ML kawae, LM kafae, PAL *koawae,
AL-MC kowae, AL-BO kawae, AL-BN kowae, AL-HD kowae, AL-WR kwae, AL-PD kwae,
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AL-BA kwae, AL-MN kwae; kwae nara, AL-TR kafae, AL-BY kafae, AL-AB kafae, AL-AK
kawae, AL-DU kafae
(2) WT ha, AD ha:, KG hak, LH haka, BL ha, IP han

wind:

(1) PWL *apni, LB ani, RB ani, LG ani, LI apin, BM ani, WB ani, BP api, LL api, BT
ani, TB api, WW ani, HR ani, DH ani, WT ani, LK ani, AD 7ani, KG ani, LH ani, BL ani,
IP anpin, MD ani, WK ani, ML ani, LM ani, PAL *ani, AL-MC ani, AL-BO ani, AL-BN api,
AL-HD ani, AL-WR anin, AL-PD anin, AL-BA ani, AL-MN apin, AL-TR ani, AL-BY ani,
AL-AB ani, AL-AK api, AL-DU ani

wing:

(1) PWL *kapik, PK kapi?i, LB kapi?, RB kapi, LG kop?i, L1 kopi?in, BM kapi?,
WB kapi?, BP kapi?, LL kapi?, BT kap?i, TB kapi?, WW kapik, HR kapik, DH kapin, WT
kapi, LK kapi, AD kep?i, KG kap?i, LH kapi, BL kapi, IP kapikon, MD kapi, WK kapi?,
ML kapik, LM kapik, PAL *kapik, AL-MC kapi, AL-BO kapik, AL-BN kapi, AL-HD
kapik, AL-WR kapik, AL-PD kapik, AL-BA kapik, AL-MN kapik, AL-TR kapikin, AL-BY
kapikin, AL-AB kapikin, AL-AK kapikin, AL-DU kapikin

wipe:

(1) PWL *hapu, PK hapti, LB hamu, LG hamu, BM amu, WB hamu, LL. hamu, TB
hamu, WW hamo, LH hapu, WK hapus, ML hapu, LM, hapu PAL *hapo, AL-HD hapo,
AL-WR, AL-PD hapo, AL-MN hapo, AL-AB hapo

(2) RB goho, BT bohok, HR bohok, DH bohok, WT oso, LK oso, AD boho?, KG
bohok, IP boho, MD tohok, AL-MC doho, AL-PD doho, AL-BA doho?

with:

(1) PWL *no?o0, PK no?6, LB no?6, RB no?5, LG no?6, LI no2>n, BM no, WB n4,
BP né, LL no?8, BT no?o, TB no?o, WW no?6, HR nofo, DH no?o, WT no?6, LK no?o,
AD no?, KG no?6, BL no, IP no, WK no, ML n¥, LM na, PAL *noy, AL-MC moun aru,
AL-BN non, AL-WR mon, AL-PD nan, AL-BA kali onon, AL-MN nan, AL-TR nop, AL-
AB non, AL-AK nop feru, AL-DU nu

word:
(1) LI koda, AD koda

wrong:
(1) PAL *hala, AL-MC hala, AL-BO hala, AL-BN hala, AL-HD halah, AL-WR hala,
AL-PD halan, AL-BA hala, AL-MN hala/ halan, AL-TR hala, AL-BY hala, AL-AB hala,
AL-DU hala
(2) LI nalan, AD nala
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wood:

(1) PWL *kayo, LI kajo, AD kajo, PAL *kadgo, AL-MC kadso, AL-BO kadso, AL-
BN kadso, AL-HD kadso, AL-WR kadso, AL-PD kadso, AL-BA kadso, AL-MN kadso, AL-
TR kadso, AL-BY kadso, AL-AB kadso, AL-AK kadso, AL-DU kadso

work:

(1) PK koria, LB koria, LG koria, LI korian, BM karia, WB karia, BP goria, LL
goria, TB karia, WT kardsa, LK kardga, AD kr3ja, KG karaja, LH kordsa, BL kordsa, IP
kardsa, MD kardga, WK kardsa, ML kariy, LM karia, AL-MC kradsan, AL-BO karadsan,
AL-BN karadsan, AL-HD kerdsa, AL-WR kredsan, AL-PD kradsan, AL-BA kerdsa, AL-
MN kradsan, AL-BY karadson, AL-AB koradsan, AL-AK kordsan, AL-DU kerdsan

(2) RB ola, BT ola, WW ola, HR ola, DH ola

worm:
(1) AL-MC ulor, AL-BO ulor, AL-WR ulor, AL-PD ulor, AL-BA ulor, AL-MN ulor
(2) AL-BY ule, AL-AB ule, AL-AK ule, AL-DU ule

yawn:
(1) PWL *pamoa, LI pamoa, AD psmoa: PAL *panoe, AL-MC panoe, AL-BO
panoe, AL-BN pano:e, AL-HD noen, AL-WR pnahun, AL-PD pnoe, AL-BA panoe?, AL-
MN pnoek, AL-TR panoe, AL-BY panoe, AL-AB panoe, AL-AK panoe, AL-DU panoe

year:

(1) PWL *tupy, PK si, LB st, RB ti, LG sd, LI sup, BM s, WB sti, BP si, LL st
BT tun, TB st, WW ti, HR tun, DH tun, WT tun, LK tup, AD td, KG tin, LH tune, BL
tun, IP tun, MD tun, WK tun, ML tu, LM tup, PAL *tun, AL-MC tun, AL-BO tun, AL-
BN tup, AL-HD tun, AL-WR tun, AL-PD tun, AL-BA tup, AL-MN tun, AL-TR tun, AL-
BY tun, AL-AB tun, AL-AK tun, AL-DU tun

yellow:

(1) PWL *kuma, LB kuma, RB kuma, LG kuma, LI kuma, BM kuma, WB kuma,
BP kunin, LL kuma, BT kumha, TB kuma, WW kuma, HR kumha, DH kuma, WT kuma,
LK kumha, AD kumha, KG kumha, LH kuma, BL kuma, IP kuma, MD kumha, WK
kuma, ML kumy, LM kuma, PAL *kumorn, AL-MC kumorn, AL-BO kumorn, AL-BN
kumon, AL-HD kumon, AL-WR kumon, AL-PD kumon, AL-BA kumorn, AL-MN kumon,
AL-TR kumon, AL-BY kumon, AL-AB kumon, AL-AK kumor), AL-DU kumon

yesterday:

(1) PWL *wia, LI wia, AD wia, PAL *wian, AL-MC wian, AL-BO wiar, AL-BN
wian, AL-HD wian, AL-WR wian, AL-PD wian, AL-BA wian, AL-MN wiar, AL-TR hiar,
AL-BY fian, AL-AB fian, AL-AK fian, AL-DU fia
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young (people):
(1) AL-PD bikwae, AL-MN bikwae, AL-AB beikafae
(2) LI monuren, AD murine

younger sibling:

(1) PK ari, LB ari, RB ari, LG ari?, LI arin, BM ari?, BT arik, WW ari, HR arik, DH
arik, WT arik, LK ari, AD Parim, KG arik, LH ariko, BL ari, IP ari, MD ari, WK ari, ML
ari, LM arik





